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ABSTRACT 

This investigation into the Johannine pericopes in Greek lectionary /11 72 seeks to 

discover the textual character of twenty-four pericopes, with reference to five text-types, 

and to provide answers to three questions: (1) Do any of the Johannine pericopes in 

/1172 show affinity with an identifiable Caesarean text-type? (2) Is there a connecting 

link between the Caesarean and Byzantine text-types? (3) What part does the lectionary 

play in this connection? 

The investigation begins with an account of textual criticism: how the method 

works; the identity, history, and significance of three of the major text-types; and the his

tory and significance of the Caesarean text-type; and continues with an exploration of a 

Byzantine-Caesarean connection. 

Next follows a general description oflectionaries: What they are; when, where, 

and why they were compiled; and, whether it is possible to speak of a "lectionary text," 

complemented by a history of the lectionary text. 

Chapter II has a description of the lectionary under investigation, ll 172, and pre

sents the Greek texts of the Johannine pericopes. These pericopes have been collated 

against the 1873 Oxford Textus Receptus, and 442 variants are listed in Chapter III. An 

analysis of the data is given in Chapter IV, pericope by pericope, and the textual affinity, 

i. e., the support given by each of the representative text-types to the variants in each 

pericope, is inferred from the data. 



Chapter V presents conclusions, and offers some answers. Recent research (2004) 

indicates that an identifiable Caesarean text does exist, and the manuscript family which 

contains Origen may be called .. Caesarean," a distinct text-type which began to be influ

enced by the Byzantine during the fourth century, possibly as the result of deliberate cor

rection, so that a connection between the two is evident. 

The evidence from !1172 indicates that a lectionary text existed, was present in 

the Eastern Mediterranean by the fourth century, and was Byzantine, although having 

Caesarean coloring; and that the lectionary itself, originating in the post-persecution era 

of Constantine and having pre-Caesarean roots influenced by Byzantine elements, played 

a part in the Caesarean-Byzantine connection. 
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CHAPTER! 

INTRODUCTION 

In all probability, the earliest lectionaries were copied from continuous-text 

manuscripts, 1 conservative in transmitting an older, more traditional text-type than the 

date of the copying might suggest. 2 Generally, lectionaries are Byzantine in character, 3 

but it will be profitable to look for the origin of the Byzantine order in a locality which 

used a NT with a Caesarean, i. e., the text closely related to Origen 's work or, more pre

cisely, a pre-Caesarean, i.e., a text resembling that of an Egyptian precursor, text-type. 4 

John Chrysostom's text has been linked with Lucian's revision, and the lectionary 

text belongs to this same period.5 The wide geographical attestation to the Caesarean 

text-type may be the evidence necessary to assess the contention that lectionaries are a 

link between the Caesarean text-type and the Byzantine rescension which dominated the 

1 Harry M. Buck, The Johannine Lessons in the Greek Gospel Lectionary, Studies 
in the Lectionary Text of the Greek New Testament, Volume II, Number 4 (Chicago: 
University of Chicago Press, 1958), 52. 

2 Bruce M. Metzger, "Greek Lectionaries and a Critical Edition of the Greek New 
Testament," in Die A/ten Ubersetzungen des Neuen Testaments, Die Kirchenvaterizitate 
und Lektionare, Band 5, Arbeiten zur Neutestament1ichen Textforschung (Berlin arid 
New York: Walter de Gruyter, 1972), 479. 

3 Buck, Johannine, 76. 

4 Bruce M. Metzger, The Saturday and Sunday Lessons from Luke in the Greek 
Gospel Lectionary, Studies in the Lectionary Text of the Greek New Testament, Volume 
II, Number 3 (Chicago: University of Chicago Press, 1944), 67. 

5 Buck, Johannine, 67. 

l 
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middle ages.6 Though superficially Byzantine, lectionaries, nevertheless, carry Caesar

ean blood in their veins. Roughly contemporary with the great theological debates that 

raged throughout the Church in the early centuries, lectionaries-preserving an early 

form of text-stand as witnesses, holding evidence necessary to the formulation of a his

tory of the text of the NT. 

Until recently, however, this history-of-text information has been ignored because 

{l) of the difficulty caused by the very nature of the lectionary itself and (2) most textual 

criticism of the NT is done by Westerners. The lectionary, a product of the ancient East

ern church, is considered to be "exotic" and, therefore, difficult to understand. 8 

Fortunately, that ignorance has been remedied. Beginning in 1933-the efforts of 

the Divinity School at the University of Chicago-lectionaries and their study have been 

accorded more respect and, consequently, more research. It has been proposed that the 

lectionary is the link between the Caesarean and Byzantine texts-types. 9 

Modem textual criticism of the NT calls for a complete collation of manuscripts, 

as anything less will produce less-than-satisfactory results. This paper proposes the full 

collation of the Johannine pericopes of Greek lectionary /1172 to establish textual affinity 

6 Buck, Johannine, 76. 

7 Ernest Cadman Colwell, "Method in the Study of the Text of the Gospel Lec
tionary," in Prolegomena to the Study of the Lectionary Text of the Gospels, Studies in 
the Lectionary Text of the Greek New Testament, Volume I (Chicago: University of 
Chicago Press, 1933), 13. 

8 Donald W. Riddle, "The Use ofLectionaries in Critical Editions and Studies of 
the New Testament Text," in Prolegomena to the Study of the Lectionary Text of the 
Gospels, Volume l(Chicago: University of Chicago Press, 1933), 67. 

9 Buck, Johannine, 76. 
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and to contribute those findings to the search for that elusive "original" text of the NT or, 

at least, to a history of the transmission of that text. 

An investigation into the text of the fourth gospel in Greek lectionary /1172 re

quires: (1) An understanding of textual criticism as a method of investigation, as well as 

its raison d'etre and what it hopes to accomplish; (2) a knowledge of the nature, history, 

composition and use of the lectionary, and its significance to textual criticism's desired 

result; and (3) assumptions with which the results of the investigation may be compared, 

and from which conclusions may be drawn. 

Textual Criticism 

Textual criticism has to do with "the ascertainment of the true form of a literary 

work, as originally composed and written down by its author," 10 and to investigate the 

copies of that author's original, but not extant, work, in an attempt to reconstruct the 

original. 11 In the case of the NT, the autographs of the books have not survived, 12 and 

since "[i]t is practically impossible to copy a manuscript without making a mistake," 13 the 

copies differ. 

1°Frederic G. Kenyon, Handbook to the Textual Criticism of the New Testament, 
2nd ed. (Macmillan, nd; reprint, Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1953), 1. 

11 Kenyon, Handbook, 2. Westcott and Hort's aim was "to determine the original 
words of the Apostles and writers of the New Testament" (Introduction to the New Tes
tament in the Original Greek: With Notes on Selected Readings [New York: Harper and 
Brothers, 1882; reprint, Peabody, MA: Hendrickson, 1988)), 16). 

12 Frank Pack, ''New Testament Textual Criticism," in Biblical Interpretation: 
Principles and Practice: Studies in Honor of Jack P. Lewis, eds. F. Furman Kearley, Ed
ward P. Myers, and Timothy D. Hadley, (Grand Rapids: Baker, 1986), 214. 

13 Stephen Neill, The Interpretation of the New Testament: 1861-1961: The Firth 
Lectures, 1962 (London: Oxford University Press, 1964), 62. 
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The Program: How Textual Criticism Works 

The textual critic, using the dominant and most commonly-employed approach in 

modem NT text criticism, i.e., Reasoned (or Rational) Eclecticism, works to cull from 

the many and differing copies that text which is or, at best, approximates the original, i.e., 

the text-form in which the NT writings were officially put into circulation, 14 to sort and 

sift through the various and varying witnesses to the text of the NT and establish a "criti

cal text" that best explains the state of all extant witnesses. This critical text is assumed 

to be one that is as close as humanly possible to that of the original. 15 An examination of 

all pertinent copies of the original discovers many variations oftext. 16 Faced with an al

most insurmountable body of (usually conflicting) evidence, the textual critic must then 

decide in favor of one piece--but, there are a basic criterion and a general principle 17 that 

help him to make the decision: (I) Choose the reading which best explains the origin of 

the others, and (2) a variant's history must be known before final judgment is passed

two helpers capable of very wide application. However, it must be remembered that tex

tual criticism is not an exact science and is not conducted along hard and fast rules. The 

14 Kurt Aland, "The Significance of the Papyri for NT Research," in The Bible in 
Modern Scholarship: Papers Read at the 100th Meeting of the Society of Biblical Litera
ture, December 28-30, 1964, ed. J. Philip Hyatt (Nashville and New York: Abingdon, 
1965), 341. 

15 Stephen C. Carlson, New Testament Stemmatics: A Phylogenetic Approach to 
N T. Textual Criticism (Revised: 4 January 2003, accessed 21 September 2005); avail
able from http://www.mindspring.com/~scarlson/tc/; Internet 

16 "[T]he likelihood of mistake is immensely increased if the text to be copied is 
itself a manuscript, and naturally increases still further, if the manuscript is old, worn, and 
imperfectly legible" (Neill, Interpretation, 62). 

17 I thank Professor Metzger for his useful summation of principles ( criteria) in 
The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption, and Restoration, 3d ed., 
enl. (New York and Oxford: Oxford University Press, 1992), 207-208. 



textual critic must investigate each textual variant on its own merits, and each problem 

must be regarded as possibly unique. 18 

Textual Criticism's Significance and Value 

s 

Before the invention of the moveable-type printing press (circa 1450), each sepa

rate copy of a book had to be written by hand; 19 it was not only a time-consuming (and 

consequently expensive) process but-this is of importance to the present investigation

also one in which errors in transcription, especially of longer books, were bound to be 

made-and, in fact, errors were made. The textual critic seeks to identify those errors 

and, armed with this information, to reconstruct the original text or at least to get back as 

far as an early redactional stage. 20 

What NT Textual Criticism Hopes to Accomplish 

Textual errors (variants) appear in many forms but may be classified under two 

broad headings: 21 (1) Unintentional errors, viz., errors of eyesight or of hearing, of the 

mind, and of judgment, and (2) Intentional errors, viz., errors made as the result of an in

tentional correction of an apparent error in the text. Fee says that "[t]extual criticism ... 

is the science that compares all known manuscripts of a given work in an effort to trace 

18 A. E. Housman, "The Application of Thought to Textual Criticism," in Pro
ceedings of the Classical Association, August, 19 21, xviii (London, 1922), 68-9, as cited 
in Metzger, Text, 219. 

19 Frederic Kenyon, Our Bible and the Ancient Manuscripts, 4th ed., revised, re
written and enlarged (New York and London: Harper and Brothers, 1939; reprint, 1948), 
19. 

20 Aland, "Significance," 342. 

21 Metzger, Text, 186-206; Kenyon, Our Bible, 19-21. 
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the history of variations within the text so as to discover its original form." 22 Therefore, 

NT textual criticism23 has the goal of trying to retrieve, from the many and vastly differ

ent and differing copies of those original works, whether of the Gospels, Acts, the epis

tles, or the Revelation, ''the actual words written by the apostles and evangelists." 24 Since 

the original manuscripts of the books of the NT are not extant, the errors made in the sub

sequent copies of those books are, of themselves, important. In order to reconstruct what 

was the text of the originals, the NT textual critic must compare the contents of those 

later copies, "all of which are more or less faulty and all varying from one another;" 25 his 

work is further complicated because the extant materials are "more plentiful in number, 

and more varied in kind, than in any other" body ofliterature. 26 This fact suggests two 

premises: (1) the true, original text of the NT books must exist in the body of what is cer

tainly a great number of varying witnesses to the text of the NT,27 and (2) the process of 

discovering that true, original text must overcome many obstacles as it seeks to reach its 

goal, that of finding the actual words written, so long ago, by the evangelists and apos-

22 Gordon D. Fee, "Textual Criticism of the New Testament," chapter 1 in Studies 
in the Theory and Method of New Testament Textual Criticism, SD 45 (Grand Rapids, 
MI: Eerdmans, 1993), 3. 

23 "Since the testimony delivered by the several documents or witnesses is full of 
complex variation, the original text cannot be elicited from it without the use of criticism, 
that is, of a process of distinguishing and setting aside those readings which have origi
nated at some link in the chain of transmission" (Westcott and Hort, Introduction, 1). 

24 Kenyon, Handbook, 6. 

25 Kenyon, Our Bible, 19. 

26 Kenyon, Handbook, 3. 

27 Fee, "Textual Criticism," 6. 



tles,28 or, at the least, that text which is, or, at best, approximates, the original, i.e., the 

text-form in which the NT writings were officially put into circulation.29 

The Identity of Text-Types 

7 

The many and varying copies of the documents of the NT present an immense 

amount of material-and a problem. It is assumed that the elusive original text of the NT 

must exist somewhere in the body of this material but that no two copies are exactly 

alike30 and, as there are a great number of copies, there is consequently generated a great 

number of textual variants, and the task of finding the original text seems to be beyond 

the grasp of anyone who wishes to pursue that text. 

However, some of the copies are alike-so much alike, even though no two are 

exactly alike-that it is possible, by noting those which have similar readings and/or vari

ants,31 to organize these into groups-groups which have descended from common ances-

28 Kurt Aland, writing about two aspects of textual criticism's task, stated that the 
aim of textual criticism is ''to establish the original text of the NT, that is, the text-form in 
which the NT writings were officially put into circulation" ("Significance," 341). In the 
same volume, Ernest Colwell added that this establishment of text was "through the re
moval of the wrong reading" ("Scribal Habits in Early Papyri: A Study in the Corruption 
of the Text," in The Bible in Modern Scholarship: Papers Read at the 100th Meeting of 
the Society of Biblical Literature, December 28-30, 1964, ed. J. Philip Hyatt [Nashville 
and New York: Abingdon, 1965], 373). 

29 Kurt Aland, "Significance," 341. 

30 Sir Edward Hoskins and Noel Davey, The Riddle of the New Testament, (Lon
don: Faber and Faber, 1936), 47. 

31 "Careful comparison of the manuscripts has shown that many of them agree in 
their choice of a certain proportion of the disputed readings. These may therefore be 
grouped together. This is the starting point of textual criticism" (Hoskins and Davey, 
Riddle, 48). 



tors.32 Such grouping includes witnesses which show a resemblance to one another and, 

consequently, which may be referred to as a "text-type. "33 The individual witnesses to a 

text-type show (at least some level of) agreement with one another,34 (1) "over a total 

8 

area ofvariation" 35 and (2) in variant readings peculiar to them;36 i.e. these related wit

nesses demonstrate agreement in not just detail but also in a larger context, as having a 

similarity of text; and may be referred to as members of a recognizable text-type.37 When 

an individual witness shows characteristics attributed to a recognizable text-type, it is 

said to be a witness to that text-type. Only if our manuscripts can be divided into groups 

is there any chance of textual criticism advancing on a sound basis. 38 

Ernest Colwell questioned whether there were any text-types established by 200,39 

a query later used by Eldon Epp to show that text-types, "as Hort conceived them," were 

32 Kenyon, Our Bible, l 09. 

33 However, Kurt Aland, in a paper presented at the 1964 annual meeting of the 
Society of Biblical Literature, said that "the increase of the documentary evidence and the 
entirely new areas of research which were opened to us on the discovery of the papyri, 
mean the end" of Westcott and Hort's conception of text-types, that the conception of the 
different rescensions and text-types (the Westcott and Hort model) needs to be "newly 
and convincingly demonstrated" ("Significance," 337). 

34 Kenyon, Handbook, 297. 

35 Fee, "Textual Criticism," 7. 

36 Ibid. 

37 "Readings which are early and are supported by witnesses from a wide geo
graphical area have a certain initial presumption in their favour" (Metzger, Text, 212). 

38 Kenyon, Our Bible, 114. 

39 "Method," Studies, 55. 



in the process of development and did exist during the period 200-300. 4° Kurt Aland 

wrote that "it is impossible to speak of mixed texts before rescensions had been made." 41 

Current textual criticism of the NT recognizes three (or, perhaps, four) text-types: the 

"Koine" or "Byzantine" (Hort's Syrian; Kenyon's a-text); the "Alexandrian" (Neutral; 

~-text); perhaps the "Caesarean" (Kenyon's y-text); and the "Western" (&-text). A sum

mary of a theory of the history of the transmission of the text of the NT, and of its subse

quent formulation into the recognized types,42 is in order. 

A Brief History and Significance of Three Major Text-Types 

9 

The Western text. It is possible that corruption of the text of the NT began to 

leave its mark upon that original, true tradition at a very early date.43 As early as the sec

ond century, a text-type, characterized by very free departures from that original text, had 

40 "Decision Points in Past, Present, and Future New Testament Textual Criti
cism," chapter 2 in Studies in the Theory and Method of New Testament Textual Criticism 
(Grand Rapids, Michigan: Eerdmans, 1993), 37, and 'The Twentieth-Century Interlude in 
New Testament Textual Criticism," chapter 5 in Studies in the Theory and Method of 
New Testament Textual Criticism (Grand Rapids, Michigan: Eerdmans, 1993), 92. 

41 "Significance," 335. 

42 
In his paper on the significance of the papyri, Kurt Aland wrote that "[t]he sim

ple fact that all these papyri, with their various distinctive characteristics, did exist side 
by side, in the same ecclesiastical province, that is, in Egypt, where they were found, is 
the best argument against the existence of any text-types, including the Alexandrian and 
the Antiochian" ("Significance," 336-7). 

43 J. L. Hug, Einleitung in die Schriften des Neuen Testaments, thought that "by 
the middle of the third century the text of the New Testament in the general mass of codi
ces had degenerated into the form exhibited" by D OL 1 13 69 124 Copsah pc, "an uncor
rected text to which he gave the name Ko1v~ rnocru;" (cited in Bruce M. Metzger, Chap
ters in the History of New Testament Textual Criticism [Grand Rapids, MI: Eerdmans, 
1963], 15-16). 
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arisen in or around Antioch, Syria, a text-type which took root in the Syrian churches and 

which maybe termed "Antiochan." 44 

This text-type was carried to the West by Syrian fathers, i.e. to Asia Minor, Gaul 

and on to Rome, where it come into contact with Latin, underwent further corruption, and 

earned the designation "Western." Although the 8-text is commonly referred to as the 

"Western" text,45 in all probability it is an eastern text-type, having originated in the Syr

ian church
46 

and afterwards carried from the east to the west.47 It is generally acceptable 

to say that the church fathers and others who used the 8-text ( e.g. Cyprian, Irenaeus, 

Justin, Novatian, Tatian,48 Tertullian 49
) were doing so before the end of the third century, 

proof that this text-type was both early and widespread. so This text-type is, together with 

the Alexandrian, an ancient text, dating from the second century; however, unlike the Al-

44 
This early text-type is found in the earliest known version of the Gospels in the 

Syriac language {Kenyon, Handbook, 300). 

45 
The 8-text is best known from its appearance in the Old Latin, probably being 

its parent. 

46
The 8-text is in the earliest-known version of the Gospels in Syriac. 

47 
Could Irenaeus, Bishop of Lyons, born in Asia Minor, have been at least par

tially responsible for the migration of this early eastern text-type to the west? See Jack 
Finegan, The Archeology of the New Testament: The Mediterranean World of the Early 
Christian Apostles (Boulder, CO: Westview Press, 1981):xxv; also H.B. Swete, Patristic 
Study (New York and Bombay: Longmans, Green, and Co, 1902):37, in which Swete 
points out that Irenaeus had contact with one church in the east {Asia Minor) and two in 
the west {South Gaul and Rome). 

48 
Tatian the Syrian, founder of a Gnostic sect; compiler and editor of the Diates

saron, used this text-type and, according to Epiphanius, ministered in Syria, Cilicia and 
Pisidia (Haer. 46:1)-and could have taken the 8-text with him in his travels. 

49 Metzger, Text, 213. 

5° Kenyon, Handbook, 357. 
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exandrian, the cS-text was not protected by a literary conscience or the environment of 

textual scholarship51 and has a lack of homogeneity, 52 and it shows signs of a free han

dling of the text-the careful transmission of the text as demonstrated by Alexandrian 

scribes is not characteristic ofthis text-type.53 Codex D heads a group of manuscript wit

nesses to this text-type, including EFG wMk. 0171 OL Syrp 29 p 38 p 48 28 235 383 614 

876, in which variants are extensive and important,54 but, although of early date, 55 this 

text-type's testimony is not as highly-regarded, generally, as is that of the other two ma

jor text-types. An exception to this determination is found in those variants in which the 

&-text omits material, i. e., in the so-called "Western Non-Interpolations:" 8-text omis

sions carry weight for this reason, 56 that an omission indicates that the omitted material 

possibly was not present in the original, that it found its way, from some othersource, 

into the texts of the other family types.57 

The Alexandrian text. During the time in which these "Western" mutations were 

taking place, scribes in Alexandria were looking at the same text, with a text-critical eye, 

51 Kenyon, Handbook, 332. 

52 Fee, "Textual Criticism," 7. 

53 "Though some have held that the Western text was the deliberate creation of an 
individual or several individuals who revised an earlier text, most scholars do not find 
this type of text homogenous enough to be called a textual rescension; it is usually con
sidered to be the result of an undisciplined and 'wild' growth of manuscript tradition and 
translational activity" (Metzger, Text, 213). 

54 Metzger, Text, 213. 

55 Ibid. 

56 Kenyon, Handbook, 300. 

57 Ibid. 
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with the intent of (1) cleaning up that text and (2) exorcising the corruption introduced 

into the text by "Western" scribes-the origin of the "Alexandrian" text-type. Considered 

to be the most ancient of the four, dating to Egypt of the second century of the Christian 

era,
58 

the Alexandrian text is a carefully preserved text-type,59 and readings in the manu

scripts associated with this text-type are remarkably consistent.60 The primary witnesses 

of the Alexandrian text-type are: in the Gospels,p 75 andp 66
; in the Pauline corpus,p 46; 

and in Peter and Jude,p 75
; and overall, Codices Band~, with these secondary witnesses: 

AC LT W 33 81 copb,s_ The Alexandrian text-type appears in works of Ori.gen, Didy

mus, Athanasius, Cyril,61 Clement of Alexandria, and Eusebius. 

The Byzantine text. Meanwhile, copies multiplied and texts became more diverse 

in their readings. In the middle ( or late) third century, there began to appear, in Antioch, 

a revised form of that earlier text, a revision conducted not necessarily as a single act but 

most probably as the result of a revision-tendency, spread over a considerable period of 

time, to rectify the corruption and the other consequent divergences and confusions of 

text. This revision was being used by the end of the third century, and it became the 

standard for a similar revision of the Syrian text and would, itself, be subjected to an-

58 Fee, "Textual Criticism," 7. 

59 Kenyon writes that the Alexandrian text-type is "the results of conscientious 
protection of the sacred text" (Handbook, 322). 

60 
Alexandria, the capital of Hellenistic literature, was the center ofliterary Greek. 

Whether or not the discipline of textual criticism originated in Alexandria, that center de
veloped and practiced a textual criticism of high quality, combined with critical scholar
ship. Alexandrian scribes considered accuracy in transcription to be a sine qua non. 

61 Fee, "Textual Criticism,'' 7. 



other, later revision in Syria-a revision completed by 350 C. E., which resultant text 

would be used by John Chrysostom and would be known as the (Hort's) "Syrian" text

type and, after it was carried from Antioch to Constantinople, the "Byzantine. "62 

13 

This third (and last) of the major text-types, the Byzantine63 or a-text, is made up 

of over eighty percent of all the extant manuscripts of the NT64 and, for this reason, is 

also known as the "majority" text-type. Just as the o-text can be traced back to Syria, so 

do Byzantine readings appear first in writings of fathers of, or those associated with, the 

church at Antioch, notably of John Chrysostom (354-407):65 "no reading strictly belong

ing to the a-family is found in any father before Chrysostom,"66 but from Chrysostom 

onward a-text readings are very frequent. It is convenient to date the origin of the Byz

antine text to the fourth century, or two centuries after the appearance of the Alexandrian 

and o-text-types, 67 and to ascribe its appearance to the authoritative and deliberate revi-

62 Kurt Aland wrote that no one really doubted the existence of this text, known 
variously as the Koine- or Byzantine-text which, he pointed out, has a tradition of its 
own: it is not a monolith, but went through different stages of development and was in
fluenced by various factors; and, in its present form, "constitutes a closed and distinct 
unit" ("Significancet 342). 

63 The Byzantine text-type is Hort's Syrian text-type. 

64Fee, "Textual Criticism," 7. "Despite the fact that [the Byzantine text] appears 
in a large majority of Greek manuscripts ... , the abundance of witnesses numerically 
counts for nothing in view of the secondary origin of the text-type as a whole" (Metzger, 
Text, 212). 

65 Chrysostom, born in Antioch, became the patriarch of Constantinople in 398 
(Finegan, Archaeology, xxii): Can he have been at least pattially responsible for the mi
gration of this text-type from Antioch to Constantinople? 

66 Kenyon, Handbook, 298. 

67 Westcott and Hort, Introduction, 115. 
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sion
68 

of a text in use in Syria in that century, 69 though the revision was not conducted, 

necessarily, as a single act. 70 The revision 71 was an attempt to produce a much smoother, 

free-flowing text-to rectify the divergences and confusion of the other texts; to smooth 

away roughness; to combine divergent readings, where possible--and to contribute to the 

formation of a new text,72 different from all; 73 therefore, the a-text is full of conflated 

readings. 74 In the Gospels, Codex A is of primary importance, with the support of Codex 

C and later uncials and cursives. The Byzantine text monopolizes the cursives, and is the 

text from which the TR came. 75 

68 Westcott and Hort, Introduction, 133. 

69 Fee, "Textual Criticism," 8. 

70 
It is probable that such a revision would have been the result of a tendency 

spread over a considerable period of time. 

71 
" ••• the Byzantine text is essentially a revised text-following sometimes one, 

sometimes another of the earlier texts-made in or near Antioch about 300" (B. H. 
Streeter, "The Revised Versions of Antiquity," chapter 5 of The Four Gospels (London: 
Macmillan and Co., 1924). 

72 
Since the a-text-type, it is argued, evolved from a revision or rescension of 

older (primary witness) text-types, it is to be considered a secondary witness (Kenyon, 
Handbook, 321) to the text of the New Testament. 

73 Westcott and Hort, Introduction, 133. 

74 
A conflated reading is the result of the combination of two ( or more) previous 

and separate readings. See Westcott and Hort, Introduction, 133; Metzger, Text, 200. 

75 Readings which are supported by only Koine or Byzantine witnesses may be 
considered as almost certainly secondary in importance, as this text-type is based on the 
rescension prepared near the close of the third century by Lucian of Antioch, or some of 
his associates, who deliberately combined elements from earlier types of text (Metzger, 
Text, 212). 
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A Synopsis of the History and Significance of the Caesarean Text-Type 

To thls brief history of a theory of the origins of the three major text-types should 

be added some remarks concerning a fourth: that of the so-called "Caesarean" text-type, 

dated back to the fourth century: "so-called," because its existence, since its isolation by 

B. H. Streeter in 1924, has been called into question. Does a "Caesarean" text-type really 

exist? Dr. Kenyon called this the y-text-type. 76 These characteristics have been attrib

uted to it: (1) it is mildly paraphrastic; (2) it lies somewhere between the Alexandrian and 

Western text-types; and (3) it is encountered only in the gospels (unless/ 739 is Caesar

ean). Also, some Caesarean-text-type champions argue for a "pre-Caesarean" text-type 

and have searched to find those manuscripts that best exemplify the text-type. 

Early groupings. As early as 1868, W. H. Ferrar noticed that mss. 13, 69, 124, 

and 346 were closely related, textually and that these four had "many peculiar readings 

which showed that they had a common parentage;"77 that "these four ... were descen

dents of a not very distant uncial ancestor of good character."78 Westcott and Hort did 

not identify a Caesarean text-type in their 1881 theory of textual transmission, 79 but as

signed mss. 565 / f 13 22 28 157 to the Western text-type, a genealogy developed from the 

76 Kenyon, Our Bible, 178. 

77 Ibid. 

78 Metzger, Chapters, 43. 

79 Neither p 45
, W nor 0 had been discovered at the time Westcott and Hort formu

lated their theory (Stephen C. Carlson, "The Origin[s] of the 'Caesarean' Text," [ac
cessed 21 September 2005]; available from http://www.mindspring.com/~scarlson/tc/; 
Internet. 
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principle, "identity ofreading implies identity of origin." 8° F. H. A. Scrivener (1883) 

added ms. 543 to the group, and, three years later, J. P. P. Martin concluded that ms. 348 

belonged to this group, speculating that mss. 13, 124 and 346 had been written in 

Calabria, Italy, which he named as the home of the archetype. In that same year, J. Ren

del Harris wrote that Matthew in ms. 713 was related to the group. Kirsopp Lake added 

to the group two other Italian manuscripts, 826 and 828, and wrote (1900) that the text of 

some miniscules ought to be localized at Caesarea.81 H. von Soden added mss. 983, 

1689, 174, 788, and 230 and divided this whole group into three subgroups: (1) mss. 

983, 1689; (2) mss. 69, 124, 174, 788; and (3) mss. 13, 230, 346, 543, 826, 826. E. A. 

Hutton (1911) declared mss. 69 and 124 to be the best of the group.82 

Streeter's Theory and Isolation of the "Caesarean" Text. In 1924, B. H. Streeter 

announced that a "local" text could be associated with each of the great Sees of the 

Church;
83 

that Origen first used an Alexandrian-type text, switching to a Caesarean-type 

after moving to Caesarea, 84 and isolated what he called the "Caesarean" text. However, 

F. C. Burkitt was not convinced that a "Caesarean" text-type even existed,85 while James 

80 Westcott and Hort, Introduction, 46. 

81 Metzger, Chapters, 47, n. 3. 

82 lbid., 43-44. 

83 The Four Gospels, 114. 

84 Metzger, Chapters, 47. 

85 
Journal of Theological Studies, XXVI (1924-5), 284, as cited in Metzger, 

Chapters, 54. 



Baikie argued that the Caesarean text-type might be more of a process than of a unity. 86 

However, for good or bad, the use of the label "Caesarean" has persevered. 

17 

Lake, Blake and New. Following his own announcement that the text of some 

miniscules ought to be localized at Caesarea, and supported by Streeter's claim to have 

isolated a local, Caesarean text-type, Lake (with Blake and New) theorized (1928) that 

Origen had used either (1) a "Caesarean" text-type while at Alexandria 87 or (2) an Alex

andrian text-type after moving to Caesarea, later reverting to a Caesarean-type text. 88 La

grange (1929) argued for an Egyptian origin of this text-type and claimed that it was a 

product of Alexandrian criticism and that there was no reason to say that it was Caesar

ean in origin. 89 

The discovery and publication of p 45 (1933)90 seemed, at first, to confirm the exis

tence of Streeter's Caesarean text-type, but was later assigned by its editor, Kenyon, to 

the early, or at least the first half of the third century-and this presented a problem: If 

86 Metzger, Chapters, 58-9. 

87Kenyon, Our Bible, 126. 

88 
K. Lake, R. Blake and S. New, "The Caesarean Text of the Gospel of Mark," 

HTR, XXI (1928), 324, ask the question: Was the "Caesarean" text found by Origen at 
Caesarea, or did he bring it with him? Metzger addresses this issue and says that "[t]hey 
could find, however, no unequivocal answer to give to the question they raise, 'Was it 
found by Origen in Caesarea or brought thither by him? On that question we have no 
firm convictions"' ( Chapters, 62). 

89 "Le groupe <lit cesareen des manuscrits des evangiles," Revue Biblique 
XXXVIII (1929), 507, cited in Metzger, Chapters, 62-3. 

9° Frederic G. Kenyon, The Chester Beatty Papyrus I (London, 1933). 
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p 45 "agrees with the Caesarean text, that text can scarcely be called the Caesarean text."91 

Leon Vaganay (1934) regardedp 45 as a witness to the primitive text current in Alexandria 

and Caesarea prior to the work of the respective revisers.92 

Ayuso's subgroups. In 1935, Teofilo Ayuso published 93 the results of his studies 

in the Caesarean text-type, studies in which he came to a three-part conclusion: (I) al

though Origen and Eusebius had each used a "Caesarean" text at Caesarea, (2) this text 

did not originate in Caesarea but was carried there from Egypt, but not from Alexandria, 

where the neutral (Alexandrian) text was used, and (3) that this text came from the region 

of Gizeh and the Fayyum.94 Based on these results, Ayuso proposed a two-subgroup the

ory: that (1) an ancient and perfectly-defined, primitive, "pre-Caesarean" text-type, bet

ter representing the primitive state of the text and not represented by B, Dor TR,95 ex

isted west of the Suez, a subgroup which he called subgroupo occidental, witnessed by 

(among others) p 45 W 28 (Gizeh-Fayyum mss.) and (2) a recensional, "Caesarean" text

type also existed, east of the Suez, which he called subgroupo oriental, witnessed by 

(among others) 0 565 700 and used by Origen and Eusebius. 

91 Metzger, Chapters, 62. Metzger continues: "In other words, the text which had 
been localized at Caesarea in Palestine is now discovered to antedate its introduction 
there; its origins must be traced to Egypt" (62). 

92 Initiation a la critique textuelle neotestamentaire (Paris, 1934), 101 (ET [Lon
don, 1937], 119), cited by Metzger, Chapters, 63. 

93 "Texto cesariense o precesariense," Biblica, XVI (1935): 369-415. 

94 Cf. W (from Gizeh)p 37 p 45 (from the Fayyum), all of which exhibit Caesarean 
text-type (Metzger, Chapters, 64). 

95 Metzger, Chapters, 125. 
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The next step. Norman Huffman (1937)96 "suggested a pre-Caesarean stage of 

the Caesarean text,"97 a hypothetical "Egyptian" text which was the ancestor of the Old 

Syriac, the Caesarean, the p 45 and W text-types. Kirsopp and Silva Lake (1939), without 

reference to Ayuso's work-suggesting that they did not know of his work-, in a move 

which seemed to confirm Ayuso's conclusion, proposed (1) a two-part division of the 

Caesarean family (W / 3 p 45 and 0 565 700 Origen Eusebius), namingp 45 as the divider; 

(2) that no pre-Caesarean-move Egyptian manuscript ought to be called "Caesarean;"98 

and (3) that the term "Caesarean" ought to "be reserved for the text identified by the cita

tions of Origen and Eusebius and for the text of 700."99 

"The Caesarean text is disintegrating"? The next phase of studies in the Caesar

ean text focused on text-types used by the Fathers of the third and fourth centuries, as in

dicated by their quotations. K. Kim (I 949) discovered that "the Matthean text of Origen 

[in his commentary on Matthew] is neither 'Caesarean' nor 'Neutral;' but that it is rather 

a distinct text-type .... "100 H. R. Murphy (1954) and Jack Suggs (1956), working on the 

NT text ofEusebius, found that father's text to be mid-way between the Alexandrian and 

96 "Suggestions from the Gospel of Mark for a New Textual Theory," Journal of 
Biblical Literature, LVI (1937), 356, as cited in Metzger, Chapters, 64. 

97 Metzger, Chapters, 64. 

98 W j / 3 28 are not "Caesarean," but represent a pre-Origen text which was re
vised into the true "Caesarean." However, W / 3 p 45 "may be regarded as witnesses of a 
text on which the 'Caesarean' was to be established, and p 45 and W suggest that this more 
ancient text was Egyptian before it was Caesarean" (Ibid.). 

99 Ibid. 

100 "The Matthean Text of Origen in his Commentary on Matthew," Journal of 
Biblical Literature, LXXVIII (1949), 139, as cited in Metzger, Chapters, 65. 
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Western, slightly favoring the Western. 101 Harold Greenlee (1955) found the text used by 

Cyril of Jerusalem to be closer to the Neutral text-type and~ than to the Western text

type and B.102 Promoting a theory of his own, Edward Hills (1947) claimed that "the 

Caesarean text is a harmonistic text," 103 connected with Tatians's Diatessaron. Then, 

writing in 1963, Bruce Metzger stated that "it must be acknowledged that at present the 

Caesarean text is disintegrating," 104 that it was no longer possible to gather families and 

manuscripts under one, general, "Caesarean" heading, although he concedes: (1) certain 

manuscript families exhibit certain characteristic (i. e., "Caesarean") features; (2) a ''pre

Caesarean" text-type must be distinguished from a "Caesarean" text-type; and (3) future 

investigation into the work of Ayuso (a two-group Caesarean text) and Baikie (the Cae

sarean text was really a textual process) might be productive. 105 

A reassessment is necessary. In his 1981 study of Codex W in Mark, Larry Hur-

tado wrote that "[t]he present situation [with regard to the Caesarean text-type] is some

what confusing:" 106 On the one hand, he noted, since 1939, scholars 107 had been writing 

about the disintegration of the Caesarean group but, on the other hand, scholars continued 

101 Metzger, Chapters, 66. 

102 Ibid. 

103 "Harmonizations in the Caesarean Text of Mark," Journal of Biblical Litera-
ture, LXVI (1947), 140, 144, as cited in Metzger, Chapters, 67. 

104 Metzger, Chapters, 67. 

105 Ibid. 

106 Text-Critical Methodology and the Pre-Caesarean Text: Codex Win the Gos
pel of Mark, SD 43 (Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1981), 4. 

107 Hurtado cites C. C. Tarelli, A. H. White and Bruce Metzger on page 4. 
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to treat the Caesarean text as an established and important grouping of witnesses, thatp 45 

and W were considered to be representatives of the Caesarean text, and, as external evi

dence is important data for textual criticism, a reassessment of at least some of the data 

was necessary. 108 

Do the "Caesarean" witnesses form a sufficiently homogenous group to be re

garded as a text-type? Hurtado points out that no one had (1) "formulated an adequate 

definition of a text-type relationship" nor (2) "determined an adequate method for dis

covering such a relationship between two or more witnesses" 109 and that this double fail

ure had created the major problem in the discussion. He faults the initial method used, 

that of agreement in non-Byzantine readings, as inadequate, for these reasons: ( 1) "read

ings not supported by the Byzantine text were regarded as remnants of earlier text-types" 

and (2) agreements between two witnesses "suggested that the two belonged to the same 

textual group" 110 but that there was no objective criterion for establishing sufficient 

agreement to show two witnesses to be of the same group. This lack made it clear that a 

reassessment and a re-evaluation of the manuscripts, by use of a better method, was nec

essary. 111 He then discusses the method used by James Baikie, of sampling chapters and 

counting agreements of the Caesarean manuscripts, and its results: ( 1) there is evidence 

108 Text-Critical Methodology, 1. 

109 Ib'd 5 1 ., . 

IIOib'd 5 1 ., . 

111 
Text-Critical Methodology, 5. In 1963, Metzger had asked much the same 

question: "Is it licit to reconstruct the ancient Caesarean text from what are frequently 
late documents merely by pooling the non-Byzantine variants?" (Chapters, 70). 

LIBRARY 
ABILENE CHRISTIAN UNIVERSITY 

ABILENE, TE " ._; 
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of common textual influences upon the Caesarean manuscripts, (2) there is no unity of 

origin of the Caesarean manuscripts, and (3) the Caesarean manuscripts do not show a 

close relationship. 112 Edward Hills, using his method of "random sampling," was able to 

determine the percent of agreement of two manuscripts at points in the text of Mark 

where both manuscripts vary from the TR. However, none of these had used a method 

that would produce "objective and firm answers." 113 

A new method. In his work on the pre-Caesarean text, Hurtado adopted a new 

methodology for determining textual relationships. (1) A selection is made of representa

tive witnesses from each of the major groupings. Each selected witness is then collated 

with the target manuscript, and all textual variants are noted. (2) Textual variants are 

called "variation-units." The quantitative relationship of any two manuscripts can be ex

pressed as a percentage of the total number of variation-units at which the two manu

scripts have the same reading or "variant." (3) A large body of text should be studied. 

( 4) All variation-units in which the only variant reading is supported by only one of the 

manuscripts are not included in the tabulation. (5) The agreements of each possible pair

ing of manuscripts are counted and converted into a percentage of the total number of 

variation-units. (6) Agreements are "weighed" after their quantitative relationship has 

been determined. 114 

At the conclusion of his Text-Critical Methodology, Hurtado made two observa

tions: one, general in nature; the other, specific: ( 1) Progress can come only with a 

112 Ibid, 7. 

i13 Ib"d 8 1 ., . 

114 Text-Critical Methodology, 10-11. 
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method (of grouping NT witnesses) that is both objective and complete; (2) the "Pre

Caesarean" text' 15 is not Caesarean at all, and the designation, "Pre-Caesarean," should 

be abandoned. 116 Hurtado acknowledged the very close relationship between p 45 and Co

dex W-a relationship created by "free scribal activity'' 17-but contended that they do 

not belong to any major text-type; that/ 3 is a secondary witness to the p45 - W text-

type, 118 that these three are not related to the 0 - 565 text; and that any agreement be

tween p 45 or Wand 0 or 565 results from Western readings in thosemanuscripts. 119 

Materials and Significant Progress. In 1993, Professor Epp wrote that the isola

tion of the Caesarean text ( 1) had provided further materials for reconstructing the early 

history of the NT text, and (2) represented significant progress not only in the history but 

also in the theory of the text. 120 

115 Colwell described the pre-Caesarean text-type as "a proto-type, an early stage 
in the process which produced the mature Beta and Delta text-types" ("Method," Studies, 
54 ). Epp says that the mistakenly-designated pre-Caesarean witnesses attest a kind of 
text-a .. midway" text-which existed in an early period when the Neutral and Western 
texts represented the competing extremes of a spectrum of texts whose intervening mem
bers in varying degrees shared the characteristics of each extreme (Twentieth-Century 
Interlude, 92). 

116 Text-Critical Methodology, 88-89. 

117 Ibid., 87-88. 

118 Hurtado argues that the p 45 - W text-type is basically Hort's Neutral text-type; 
that it had a stronger Neutral flavor in its early stages; that p 45 is closer to Codex B than is 
Codex W; and that/ 3 has some tendencies carried to such an extreme that the/ 3 text has 
slight agreement with the Neutral witnesses (Ibid., 88.) 

119 Ibid., 85. 

120 "Twentieth-Century Interlude," 89. 
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Then, in 2004, Stephen Carlson, in a paper presented at the annual meeting of the 

Society of Biblical Literature, 121 after acknowledging the work done by Streeter, Lake, 

Hurtado, and others, said that many of the so-called Caesarean texts do constitute a ge

netic group, more closely related to a branch of the Western text type than to the Alexan

drian. Carlson then presented a history of cladistics, as it is applied to NT textual criti-

c1sm. 

Cladistics is a method for investigating the classification of biological organisms 

and for calculating percentages in overall agreements. Further, a family tree indicating 

the smallest number of changes shows a historical pedigree. With the use of a computer 

and a set of algorithms, the number of changes on a set of possible family trees can be 

calculated and the optimal tree chosen. 

Researchers began to notice analogies between cladistics and stemmatics, espe

cially that of recognizing kinship. 122 When dealing with the Caesarean text-type, mixture 

is the major problem to be overcome. Carlson developed a method to correct the problem 

of mixture, using part ofHurtado's new method, and successfully demonstrated family 

kinship. After applying cladistics to manuscript studies, textual groups were found and 

isolated: "[T]he results of this investigation support the long-observed distinction noticed 

121 "Origin(s)," 21. 

122 Regarding the use of stemmatics, or stemmatology, Kurt Aland wrote this: "It 
is true and generally known, that the principles of stemmatology ... cannot be applied to 
the NT. At least, the scholars who have attempted to do so have been unable to state their 
case convincingly. But ... , there is no reason why we should ignore the method used, 
and the conclusions reached, by stemmatology in the classification of other manuscripts 
.... [S]temmatology can render ... an important service, provided that its limitations are 
well defined beforehand" ('"Significance," 341 ). 



25 

by Ayuso and more-or-less confirmed by Hurtado between P45, W, family 1, family 13, 

and 28 on one hand, and 0, 565, and 700 on the other hand." 123 

Carlson's investigation shows that ( 1) the practice of anchoring the "Caesarean" 

label on the family grouping which contains mss. 0 565 now appears to be unwise; (2) 

the family grouping which most deserves to be called "Caesarean" is that which actually 

includes the text of Origen; (3) the evidence provides support for Westcott and Hort's 

theory that the a-text arose by a process ofrescension; and (4): 

[i]t is striking to see how closely this proposed [family grouping] generated 
by a completely new technology supports the venerable conclusions of New Testa
ment textual critics, going all the way back to Westcott and Hort. Perhaps the main 
reason why there seems to have been so little progress in advancing the history of the 
text since Westcott and Hort is that [their] theory of the text is so substantially cor
rect that there is actually little left to advance.124 

There does, then, seem to be a text-type, appearing and in use in Caesarea in the 

late third- or early fourth century, which shows affinities with both the Alexandrian and 

Western text-types, a type which is represented, in two stages, (1) by the text of a group 

of early manuscripts and (2) by a later group, showing a more-developed text, which is 

associated with, and found in, Origen's later writings. 

The Byzantine-Caesarean Connection 

It has been proposed that lectionaries had their origin in the Caesarean textual tra

dition 125 and are written in an early form of the Byzantine text-type, with considerable 

123 "The Origin(s) of the 'Caesarean' Text," 21. 

124 Ibid., 21-22. 

125 Buck, Johannine, 58. 
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Caesarean coloring, 126 i.e., a Byzantine text-type with Caesarean readings, or from a text 

predominantly Caesarean, or, more precisely, a pre-Caesarean type of text. 127 

Theological controversy undoubtedly had an effect upon the devotional life of the 

Christians of the early centuries. 128 With the rise of Constantine, worship was no longer 

illegal; unity became more important; public AElTOupyda could be practiced freely; and, 

consequently, more and more important readings were gradually conformed to a Byzan

tine standard: 129 being ''right" took on new significance; the question, "What is to be the 

content of correct theology?" was asked; and, although less important readings still be

tray an early Caesarean background and, thus, the Caesarean ancestry of the lection-

aries, 130 viz. readings which were allowed to stand unchanged, those readings which were 

conspicuous, due to theological import, were changed to reflect the readings of a Byzan

tine text. 131 

126 Lectionaries were adapted gradually from other forms of the text but, although 
on the surface they are Byzantine in character, the lectionary text is quite different in sev
eral respects from the Byzantine or Kmvtj (Ibid., 3, 61). 

127 ke 6 Metzger, Sat. Sun. Lu , 7. 

128 Buck, Johannine, 4. 

129 Ibid., 58, 77. 

130 Ibid., 58. 

131 Bart D. Ehrman, Lost Christianities: The Battles for Scripture and the Faiths 
We Never Knew (Oxford and New York: Oxford University Press, 2003), 92, 93, 143. 
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The Greek Lectionary 

Kurt Aland wrote that although Westcott and Hort did "not regard [lectionaries] 

as very important," 132 the truth about the value of the lectionary is that "we must choose 

those which ... will not only show the movement within one and the same text-group ... 

but also throw light upon the later stages of the tradition of the text," 133-an indication of 

the lectionary's importance. Frederick Scrivener stated that "[n]o sound reason can be 

alleged for regarding the testimony of these Service-books as of slighter value than that 

of other witnesses of the same date and character." 134 Donald Riddle wrote that only 

"slight and incompetent use has been made oflectionary manuscripts," 135 and Carroll 

Osburn has this to say: 

132 
"Significance," 331. Riddle responds to such dismissal by saying that "evi

dence is required to convince even textual scholars of the worth of investigating manu
scripts of the lectionary-type," and that "such evidence is available, and is capable of 
making its own appeal" (Donald W. Riddle, "The Character of the Lectionary Text of 
Mark in the Week-Days of Matthew and Luke,"Prolegomena to the Study of the Lection
ary Text of the Gospels, Studies in the Lectionary Text of the Greek New Testament, 
Volume I [Chicago: University of Chicago Press, 1933], 21). 

133 Aland, "Significance," 345. 

134 
F. H. A. Scrivener, A Plain Introduction to the Criticism of the New Testament 

for the Use of Biblical Students, 4th ed. by Ed. Miller, vol. I (George Bell and Sons: Lon
don, 1894), 327; but, "neither Hort nor Scrivener was attracted to discover the secret of 
their value, nor did either utilize them in a thoroughly scientific manner" (Riddle, "Char
acter," 24, and "Use," 67). 

135 
Riddle proposed two reasons for this lack of use: (1) Textual criticism is done 

by Westerners: see comments on page 2; and (2) in all text-critical studies of the New 
Testament, the late manuscripts have been neglected and critical editions based on the 
oldest manuscripts; and, as lectionary manuscripts are supposed to be of relatively-late 
date, preserving TR-like forms-in certain strata, their text is largely in agreement with 
the TR, therefore it is concluded that the TR-text characterizes the lectionary text 
throughout, a "gratuitous" assumption-they, too, have been neglected ("Use," 21, 67). 
The year before, Colwell had written that the "lectionary text has a valuable contribution 
to make to the early history as well as to the medieval history of the text of the New Tes-
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Although traditionally included among sources of data vital for the research of the 
developing MS tradition of the Greek NT, and sporadically presented in the criti
cal apparatuses of various editions of the Greek Testament, the textual evidence in 
the Greek lectionaries has been seriously neglected [my italics: tnt] in the search 
for the earliest text of the NT, 136 

and that "too little research has been done on the lectionary text," 137 that "there is nothing 

approaching a systematic presentation oflectionary readings in any printed Greek Testa

ment,"
138 

although the International Greek New Testament Project incorporated lection

ary evidence into its apparatus for Luke, and will incorporate that evidence for John. 139 

General Description 

A lectionary is a book that contains specific, regularly- and cyclically-read por

tions of scripture, used in church or other worship assemblies, the contents of which have 

been compiled systematically, methodically, and historically. Each portion of scripture is 

referred to as a lection because each has been previously designated and marked for pub

lic reading. 140 A collection of these lections is te1med a lectionary. 

tament (Ernest Cadman Colwell, "Is There a Lectionary Text of the Gospels?" HTR XXV 
[1932], 73, n. 2). 

136 
Carroll D. Osburn, "The Greek Lectionaries of the New Testament," The Text 

of the New Testament in Contemporary Research: Essays on the Status Quaestionis, Bart 
D. Ehrman and Michael W. Holmes, eds., SD 46 (Grand Rapids: Eerdmans, 1995), 61. 

137 Ibid., 64. 

138 
Ibid., 65. Metzger, in the same vein, had written ''that only cursory attention 

had been paid to lectionary readings"-nothing approaching a thorough study (Sat. Sun. 
Luke, 9). 

139 
Osburn, "Greek Lectionaries," 69. Harrison had stated (1964) that lectionaries 

"are being given more consideration for textual study than they were a few years ago" 
(Everett F. Harrison, Introduction to the New Testament [Grand Rapids, MI: Eerdmans, 
1964), 60). 

14° From lectio, -onis, a gathering or collecting, for reading aloud. 
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The public and regular reading (or, probably, the chanting 141
) of sacred writ

ings
142 

was "once, a unique feature of the ancient Jewish ritual," having didactic, exhorta

tive and legal purposes, 143 a ritual which had been instituted into the synagogue worship 

by the Jewish leader Ezra. This public and regular reading-a weekly reading--came 

about during the period 444-250 BCE and evolved into a more or less uniform system of 

lessons. 144 Evidence suggests that by the first century of the Christian era the Law was 

141 
Eric Werner lists four types of Jewish liturgical music, that body of practices 

from which the early Church's liturgy-and its lectionary-would develop: (1) with the 
reading of the sacred text, which required at least a primitive musical notation; (2) 
psalmody, i.e., the singing of psalms and psalm verses; (3) with the litany, the congrega
tional prayers; and (4) the chanted prayer of the priest-although this is comparatively 
late (The Sacred Bridge: The Interdependence of Liturgy and Music in Synagogue and 
Church during the first Millennium, vol. 1 (Dennis Dobson: London, 1959), 26. 

142 
In the synagogue, a sequence of readings from the prophets (haptarah) fol

lowed the assigned readings from Torah proper (cf. Acts 13:15: "law and prophets") 
(Luke Timothy Johnson, The Gospel of Luke, Sacra Pagina vol. 3, Daniel J. Harrington, 
S. J., ed. (Collegeville, MN: Liturgical Press, 199), 79. 

143 Werner, Sacred Bridge, 50. 

144 
Jesus, attending the synagogue-his custom (KaTa TO Eiw0oc; mhw), we are 

told: Dean Alford states that this phrase "refers to the whole of what He did-it is not 
merely that He had been in the habit of attending the synagogue, but of teaching in them 
.... It was apparently the first time He had ever so taught in the synagogue at Nazareth." 
(Alford's Greek Testament: An Exegetical and Critical Commentary, vol. I, Matthew
John, 7th ed. (London: Rivingtons; Cambridge: Deighton, Bell, and Co., 1874; repr. 
Grand Rapids, MI: Baker, 1980), 478-attending the synagogue in Nazareth, was called 
on to read from the prophet Isaiah (Luke 4: 16). Could this be evidence of the regular 
practice of reading from the sacred texts? After the reading, Jesus expounded on the lec
tion in his homily (Werner, Sacred Bridge, 51-3). 

In the synagogue, the regular and continuous lesson from the sacred texts played a 
most important part. Luke states (4:17) that Jesus found a particular passage (EupEv TOV 
T611ov) in Isaiah. John Reumann wonders if Jesus found the prescribed passage from a 
cycle of readings in use at the time ("A History ofLectionaries: From the Synagogue at 
Nazareth to Post-Vatican II," Interpretation 31, 2 [April, 1977]). Alford thinks not, that 
it was the practice of "the ruler of the synagogue to call upon persons of any learning or 
note to read and explain. That the demand of the Lord [that He stood up to read] was so 
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being read continuously in weekly Sabbath portions 145 requiring three years for comple

tion (Palestinian system). 146 It is possible that the early church-at least the early Jewish 

church 147-brought, from its synagogue roots, 148 the regular and public reading of the 

readily complied with, is sufficiently accounted for by vv. 14, 15" (Greek Testament, 
478). R. G. Finch suggests that "[t]here is a connection to be seen between the syna
gogue reading ... and the teaching of Jesus," and asks whether Jesus' teaching was 
prompted and suggested by what had been read in the synagogue (The Synagogue Lec
tionary and the New Testament: A Study of the Three-Year Cycle of Readings from the 
Law and the Prophets as a Contribution to New Testament Chronology [SPCK: London, 
1939]). 

145 These portions are marked in the Pentateuch, and are to be found in the "Ma
soretic Notes" of the prophets (Finch, Synagogue Lectionary, Introduction). In support of 
this, Aileen Guilding draws this conclusion, that the Pentateuch had been adapted, as 
early as the fourth century BC, to suit a triennial cycle (the Palestinian system) of syna
gogue lectionary readings beginning in the month Nisan (The Fourth Gospel and Jewish 
Worship: A Study of the Relation of St. John's Gospel to the Ancient Jewish Lectionary 
System [Oxford: The Clarendon Press, 1960], 229. 

146 Finch, Synagogue Lectionary, Introduction. Werner states that although "our 
knowledge of synagogue liturgy at the time of Jesus is very limited," it was in the syna
gogue that the Jewish and Christian liturgy came into being; that it was the synagogue 
liturgy "which set the pattern for the divine service of the primitive church," and that "the 
entire terminology of the synagogue is familiarly understood in the New Testament" (Sa
cred Bridge, 2). With regard to the synagogue lectionary cycle, Aileen Guilding suggests 
that the Palestinian system provided the background to (at least many of) Jesus' sermons, 
evidence that this system was already well-established and fixed by the first century CE 
(Guilding, Fourth Gospel, 5). 

147 Evidence seems to indicate that the early missionary or Gentile churches might 
have had a different liturgical practice. 

148 Hans Lietzmann, The Beginnings of the Christian Church, trans. Bertram Lee 
Woolf, 3rd rev. ed. (London: Lutterworth Press, 1953; repr. 1962); 151. Also, "the lit
urgy belonging to the synagogue worship exercised great influence on the Christian lit
urgy" (Maurice Goguel, The Primitive Church, trans. H. C. Snape, M.A. [New York: 
Macmillan, 1964], 260). Dr. Ferguson points out that, by the time of Justin, the early 
church had fused the synagogue-service (scripture readings, interspersed with chanted 
Psalms, a homily, various prayers, and a money-collection) and the Eucharist-service 
(various prayers, scripture readings, and sayings-formulae) (Early Christians Speak: 
Faith and Life in the First Three Centuries [Austin, TX: Sweet Publishing Co., 1971], 
86-7). 
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sacred texts, 149 a practice which it saw as part of its public ministry to God; 150 that the 

scriptures were very important to the religious life of the early Jewish Christians; 151 and 

that from this background 152 evolved a system oflessons 153 (lections) arranged according 

to an annual and fixed order 154 of Sundays and other holy days. 155 The practice of read

ing scripture lessons led, ultimately, to the compilation of "readers," or lectionaries, 156 

149 
"In the development of organized liturgy, many regional, pre-Christian tradi

tions were absorbed and assimilated (Werner, Sacred Bridge, xvi); also, that there was, at 
least in the early church, "no real concept of 'typically Christian' vs. 'typically Jewish' 
liturgy;" that the Eucharist was the only ritual considered to be Christian, the ~7JW, Jew
ish (Werner, Sacred Bridge, xvi). "The synagogue employed regular cycles ofreading, 
and the later lectionary texts of the New Testament suggest that Christians from an early 
date did the same," and "[t]he same components of the service and basically the same or
der, with considerable elaboration, formed the basis of the written liturgies which were 
produced in the fourth-fifth centuries" (Ferguson, Early Christians, 86-87). 

15° Ferguson, Early Christians, 86. 

151 Ibid., 87. 

152 "Under certain conditions, the synagogal traditions were preserved in most of 
the churches" (Werner, Sacred Bridge, 93). Reumann asks the question, "Did the Jewish 
lectionary system carry over into the early church?" Finch and Werner each say, Yes; 
Delling says, No, that there is "nowhere ... certain evidence ... for the reading of the Old 
Testament in the liturgy," nor proof it was read in the order followed by the synagogue 
(Worship in the New Testament, trans. P. Scott [Philadelphia: Westminster, 1962]), cited 
by Reurnann (A History of Lectionaries, 119); also, Leon Morris writes that "[t]he evi
dence is never conclusive, however, that the church of the New Testament period was 
following Jewish (or Christian) lectionary sequences" (The New Testament and the Jew
ish Lectionary [London: Tyndale, 1964]), cited by Reumann (A History of Lectionaries, 
122). 

153 Werner, Sacred Bridge, 58. 

154 Scrivener, Plain Introduction, I: 74. 

155 Metzger, Text, 30. 

156 
A lectionary is a manuscript "in which the text of the NT is divided into sepa

rate pericopes, rearranged according to the fixed order in which they are read as lessons 
for the church on particular days during the year" (Osburn, "Greek Lectionaries," 62). 



which present definite sections of the NT according to the order of the ecclesiastical 

year.1s1 
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The NT indicates 158 that both the synagogue and the early church read, in public 

assemblies, lections from the sacred texts. For example, in Luke, Jesus is called on to 

read the prescribed pericope in the synagogue worship, 159 and Luke tells us that he 

"found the place where it [Isaiah 61:1; 58:6; 61:2, the pericope for the day) had been 

written." In the synagogue, by at least the fourth century BCE, the copy of the sacred 

text from which the Sabbath readings were made was being marked with signs, in order 

to assist the reader to find the appropriate lection. As the church became organized, it 

brought many traditions from its synagogue background, and one of those traditions must 

have been the practice of inserting helpful signs into the copies of scriptures.160 

157 Paul Feine and Johannes Behm, Introduction to the New Testament, 14th rev. 
ed., Werner Georg Kummel, trans. A. J. Mattill, Jr. (Nashville: Abingdon Press, 1966): 
368. However, it must be noted that Ferguson (Early Christians, 97) states, correctly, 
that "set liturgies" were still several centuries in the future. 

158 See Luke 4:16; 16:29, 31; John 12:34; Acts 13: 15; 15:21; Romans 2:13; Gala
tians 4:21; 2 Corinthians 3:14-15; James 1:22. 

159 Did Jesus "stand up to read" because it was his turn, with reference to dates, 
names and lections on a list which (hypothetically) was attached to the door of the syna
gogue, or to indicate that he wanted to read and to explain the scripture? Dean Alford 
holds that it is doubtful that a synagogue lectionary system (e. g., the Palestinian, Trien
nial Cycle) was in use at this time; that some regular plan had been adopted and was in 
use; that it does not appear that Jesus read any part of that designated, daily lesson; but 
that, instead, he read what he had "found," not after a search, but providentially (Greek 
Testament, 478). 

160 See Finch, Synagogue Lectionary, Introduction; Guilding, Fourth Gospel, 5, 
229~ and Werner, Sacred Bridge, xvi, 2, 93. 
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Among those signs, two of the more important indicate the beginning (apx) and 

ending (TEA) of a lection. 161 The signs were written in the margin, 162 between the lines of 

text, or even at the top or bottom of the page163 of the manuscript, usually in red ink. 164 A 

list of the lections was sometimes included, usually at the end of the manuscript, some

times at the beginning. 165 "[A]s the sections read in church services grew in number and 

complexity with the growth of ecclesiastical organization, [ so grew] the need for a special 

manuscript oflections," 166 and the next step was the compilation of the texts of all lec

tions, in the order in which they appear and are to be read, into one manuscript. 

So was born the lectiona,y, the church's service-book.167 

161 These signs occur in many early manuscripts, but not before the eight century 
CE; although early traces of lections appear in the works of Origen, Epiphanius, Cyril of 
Alexandria, and John Chrysostom (Osburn, "Greek Lectionaries," 64). John Chrysostom 
urged his hearers to mark the nEptKonac; of the Gospels which were to be publicly read 
on the next Sunday or Saturday (Scrivener, Plain Introduction, 75). 

162 "When a manuscript was to be used for reading in church services, the section 
to be read would be marked and labeled in the margin" (Colwell, "The Contents of the 
Gospel Lectionary," in Prolegomena to the Study of the Lectiona,y Text of the Gospels, 
Studies in the Lectionary Text of the Greek New Testament, vol. 1, eds. Ernest Cadman 
Colwell and Donald W. Riddle [Chicago: University of Chicago Press, 1933], I). 

163 Scrivener, Plain Introduction, I: 76. 

164 Ibid. 

165 Metzger, Text, 30-31. 

166 Metzger, Chapters, I. Further: "It became irksome to find the regularly used 
[lections] from a continuous text," and so the lections were gathered into a special book: 
(I) in the fixed order prescribed for the appropriate day; (2) with the necessary words of 
introduction [incipit]; and (3) with modifications at the beginning of the lection. "Thus 
the church came to have lectionaries or lesson books" ("Critical Edition," 479,480, 483). 

167 Colwell, "Contents," 1. It is worth noting that Swete writes that "[n]o service 
books remain to make known to us the exact words used in the celebration of the Sacra
ments during the first three centuries. Probably no such books ever existed" (The Holy 
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The lectionary is a collection of pericopes divided into two main groups: (1) the 

daily readings, the ruva~apiov (Synaxarion), lections for the moveable, ecclesiastical 

year, beginning at Easter, with only slight variation; and (2) those read on specific days, 

the MT}V0116yt0v (Menologion), lections for the Saints' days in the fixed, civil, calendar 

year, from September (when the new year and the lndiction began) to August, with wide 

differences in the days celebrated and the respective Saint's lesson. 168 

Lectionarymanuscript evidence exists for different kinds of the Synaxarion: (1) 

60% of these manuscripts have a year's lections for Saturday and Sunday readings, with 

daily readings, mainly from John and Acts, for the period from Easter, the Church's 

"New Year's Day," 169 to Pentecost and is the oldest section of the lectionary, celebrating 

the two earliest festivals of the Church; 170 (2) 40% have daily readings for the entire year 

(Easter to Easter), 171 with, (3) in some, the EuayyE11t0Tapw, the lections taken from the 

Gospels; (4) in others, rarer and later than the Gospels collections, the cmoaT01101 or 

Spirit in the Ancient Church: A Study of Christian Teaching in the Age of the Fathers 
[London: Macmillan, 1912; repr. Grand Rapids, MI: Baker, 1966], 155); and "[t]he crea
tion of a special manuscript as a lectionary manuscript came long after the use oflections 
in church services" (Colwell, "Contents," 157, n. 1 ). 

168 
Scrivener, Plain Introduction, I: 76-77; Colwell, "Contents," 2; Metzger, 

"Critical Edition," 480-1. Altaner describes the Menologion as a liturgical book which 
contains abridged texts of the martyrdoms and saints' lessons (Patrology, trans. Hilda C. 
Graef [New York: Herder and Herder, 1958; 2nd impr. 1960], 247). 

169 Buck, Johannine, 1. 

170 Buck notes ''the early and almost primitive character" of the Easter-Pentecost 
lections (Buck, Johannine, 2). 

171 Two-thirds oflectionary manuscripts contain week-day lections for the entire 
year (Colwell, "Method," Prolegomena, 14). 
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npasan6aToAot, from Acts and the epistles; while (5) a very few (these are extremely 

rare172
), the anoaTOAEuayyD.1a, take lections from the Gospels, Acts, and the epistles.173 

Generally, a lection is supplied with an Incipit, or opening formula, attached to 

the beginning of the pericope. Grammatically, the Incipit is a phrase or short clause 

which adapts the passage to an independent existence. The lection is introduced by one of 

six Incipits, each of which has been assigned a number: for a narrative, Inc. I, TQ KatpQ 

EKEtvlf); for teaching, Inc. II, dnEv 6 Kup10<; To1c; tauToO µa817Tdic;; Inc. III, e:Tm:v 6 

KUpl~ npoc; Touc; O,f1AU06Tac; np6c; auTov'Iouoa(ouc;; Inc. IV, dm:v o KUpt~ np6c; 

Touc; TTETTlOTEUKOTac; auTQ 'Jouoa(ouc;; V, dm:v o KUpt0c;; and VI, dm:v 6 KUptoc; 

Tf!V napa~o11~v TauT~v. The lection may be introduced by a non-standard Incipit; or it 

may have no Incipit, when taken from the beginning of a Gospel or from a section which 

opens with a general temporal phrase. 174 

These Incipits, necessary changes interpolated in the text at the commencement 

(and, for other changes, sometimes at the end) oflections, are very simple and obvious,175 

although they would become a source of variant readings. 176 Variant readings produced 

172 Adolf Jiilicher, An Introduction to the New Testament, trans. Janet Penrose 
Ward (New York: Putnam's Sons; and London: Smith, Elder, and Co., 1904), 575-6. 

173 Metzger, Sat. Sun. Luke, 3; Scrivener, Plain Introduction, 74-5; Kenyon, 
Handbook, 128; Fein, Behm and Kummel, Introduction, 368. 

174 Colwell, "Contents," 1. 

175 Scrivener, Plain Introduction, 327. 

176 Ibid., 76. Colwell recommends, in his instructions to the future collators of 
Gospels lectionaries, that a reproduction of the incipit be given in all collations, because 
"a study of these incipits will aid in identification [of Byzantine elements], for many of 
the variants created ... appear again and again in non-lectionary manuscripts" ("Method," 
Prolegomena, 17-18). 
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by other changes 177 have been generated by the (1) substitution of nouns for pronouns; 

(2) omission of conjunctions and adverbs; (3) supplying of a verb's subject; and (4) the 

transposition of the subject to follow the verb. 178 Consequently, the creation of a lection

ary manuscript involved the creation of a large number of readings, in the text of the NT, 

which were previously unknown. 179 

When and Why were Lectionaries Written? 

When the lections became fixed is a question which has not yet been settled, but it 

appears that the earliest approach to a lectionary is to be found in the earliest Church Or

ders, some of which probably took shape during the ante-Nicene period, and to these may 

be added the incidental notices of current forms which are to be found in such writers as 

Justin, Irenaeus, Tertullian, and Cyprian; 180 at the least, the Saturday and Sunday lections 

were in existence by the first half of the second century CE. 181 The Sunday lections were 

the first to appear, circa 100-150 CE, 182 followed by those for Saturday, circa 165-17 5 

14-18. 

177 See Colwell, "Method," Prolegomena, 18, and Metzger, Sat. Sun. Luke, 14. 

178 Colwell, "Contents," 157, n. 1. 

179 Colwell, "Contents," 2; "Method," Prolegomena, 18; Metzger, Sat. Sun. Luke, 

180 Swete, Holy Spirit, 155-6. 

181 Osburn, "Greek Lectionaries," 63-64. 

182 "[I]n the minds of those who shaped the liturgy, every Sunday was ft Kupi
m<~, 'The Lord's Day"' (Buck, Johannine, 2). Egeria writes of the Sunday observance of 
the liturgy in Jerusalem: "Septima autem die, id est dominica die, ante pullorum cantum 
colliget se omnis multitudo, quecumque esse potest in eo loco, ac si per pascha in basil
ica, quae est loco iuxta Anastasim ... " (Peregrinatio ad loca sancta 
[http://users.ox.ac.uk/~mike£ldurham/egelat.htm1], XX.IV, 8). 



CE. 183 The daily lections probably originated in the daily periods of instruction and 

prayer, during which lections from both the OT and NT were read. 184 
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The question, "Why were lectionaries written?" is answered, briefly and suc

cinctly, by Jiilicher: "[T]hey were made to suit the convenience of the priests." 185 The 

sequence of the lections, particularly of those in the Synaxarion, is the result of a deliber

ate arrangement. 186 How long did this process take? Two theories have been presented 

for this growth and ensuing order: The lection system developed either ( 1) quickly, in a 

short span of time, or (2) through several centuries by a slow accretion. 187 The lectionary 

"in its present form is a monastic creation, and can hardly be earlier than the time of St. 

Basilt 188 i. e., the lectionary appeared sometime during the fourth century, the "golden 

183 Osburn, "Greek Lectionaries," 64. 

184 Ferguson, Early Christians, 86. 

185 Jiilicher, Introduction, 575. Metzger writes: "It became irksome to find the 
regularly used [lections] from a continuous text," and so the lections were gathered into a 
special book: (1) in the fixed order prescribed for the appropriate day; (2) with the neces
sary words of introduction; and (3) with modifications at the beginning of the lection 
("Critical Edition;' 479, 480). 

186 Metzger, Sat. Sun. Luke, 13. 

187 Metzger says that "[ o ]nly further study will provide an answer" (Sat. Sun. 
Luke, 13); however, "lectionary manuscripts certainly did not appear in full bloom all at 
once, but were adapted gradually from other forms of the text," and that "[t]his is evident 
when one observes the variety of text-types represented in the lectionary" (Buck, Johan
nine, 3). 

188 Metzger, Sat. Sun. Luke, 13, citing Kirsopp and Silva Lake, "The Text of Mark 
in Some Dated Lectionaries," inAmicitiae Corolla, ed. H. G. Wood (London, 1933), 
148ff. The lectionary soon became the chief ornament of churches' libraries, with a front 
cover often decorated with semi-precious stones; uncial script (long after continuous text 
manuscripts had cursive); and a large, illuminated capital letter beginning each lection 
("Critical Edition," 480). Buck comments, "The Lakes are probably correct in maintain
ing that the lectionary grew up with the monastery" (Johannine, 1 ). 
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age of patristic theology," 189 or the lectionary could have developed in the fourth century 

in response to the need for orderly and uniform worship. 190 The oldest section of the lec

tionary, the lections from Easter (m:iaxa) to Pentecost (TTEVTT]KOOT~), is of early and 

"almost primitive" character, is testimony to premeditated and orderly manipulation, and 

was compiled gradually from other forms of the text. 191 

Is There a Lectionary Text? 

The third question about the lectionary's origin, "Where were they first written?" 

encompasses a related question, "ls there a 'lectionary' text?" i. e., is there a specific text-

type peculiar to lectionaries?-to which question Colwell, after first admitting that the 

existence of such a distinct text was highly probable, if not certain, later (and after much 

research) 192 replied with a resounding "Yes!" 193 The agreement of the lectionaries with 

each other is too close to be accidental, and such agreement justifies speaking of the text 

in lectionaries as "the lectionary text." 194 

189 Scrivener, Plain Introduction, 75. 

190 Buck (Johannine, 3) states that lectionaries were written for the use of the 
church at its worship (AEt Toupyda). 

191 Ibid., 1, 3. 

192 In the 1930's, Ernest Cadman Colwell and Donald W. Riddle led, at the Uni
versity of Chicago, a project which had as its goals (1) the preparation of a critical text of 
the lectionaries and (2) the writing of the history of that text (Riddle, "Character," 40). 
The publication of the Prolegomena in 1933 began the project. 

193 Colwell, "Method," Studies, 84, 93. 

194 Ibid. See Metzger, Sat. Sun. Luke, 19, and "Critical Edition," 487. Also, "all 
gospel lectionaries agree with one another in text to a remarkable degree," "consistently 
enough to establish the existence of a definite lectionary text" (Colwell, "Method," Pro
legomena, 13). 
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History of the Lectionary Text 

The history of the text of the NT is not well known. 195 As our knowledge of the 

history of the lectionary text is even less well-known, 196 lectionary manuscripts are im

portant for tracing that particular stream of textual history. 197 The individual pericopes 

[lections] have their own history and, in part, show points of contact with early text

forms. 198 Lectionaries were adapted gradually from other forms of text and do not show 

a single, homogenous tradition but are the conflation of several traditions 199 constructed 

on the basis of texts chiefly of a mixed character. 200 It is possible to reconstruct with 

some certainty the history of the transmission of the text of the Gospels used in the 

Church's worship,201 and so, in the process of reconstructing either the history of the 

transmission of the NT text or the underlying "original," lectionary manuscripts deserve a 

prominent place. 

195 Textual criticism seeks, as part of its overall task, to discover the origin(s) of 
the text of the New Testament, and to formulate a history of that development. 

196 "Evidence from the Greek lectionaries, however, is vital in tracing the history 
of the transmission of the text of the NT" (Osburn, "Greek Lectionaries," 61). 

197 Metzger, Text, 31. In the face of confident optimism regarding the value of the 
lectionary, a pessimistic (or, at least, hesitant) voice is heard: "It is still doubtful to what 
extent this special tradition of the text [the lectionary text: tnt] can contribute to the res
toration of the original text'' (Feine, Behm, and Kummel, Introduction, 368). 

198 Feine, Behm, and Kummel, Introduction, 368. 

199 Buck, Johannine, 3. 

200 Metzger, "Critical Edition," 496. 

201 Buck, Johannine, 4, 77. 
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Goals 

This investigation seeks to determine ll 172's textual affinity in the Johannine 

pericopes, i.e., whether it has a Byzantine character. /1172 was chosen because a micro

film of the manuscript was available, it had not yet been investigated, and it promised to 

be a rewarding study. A general overview of textual criticism as it is applied to the NT 

started the investigation (Chapter I). These topics were explored: {I) how the method 

works, its significance and value, and what it hopes to accomplish; (2) the identity of 

text-types, a history and significance of the Western, Alexandrian, Byzantine and Caesar

ean textual characteristics and what these text-types have-to offer; (3) the Byzantine

Caesarean connection and its influence in the development of other forms; and (4) the 

Greek lectionary and the part it plays in pointing out mile-posts in the origin and appear

ance of related text-types, together with a general description of the lectionary, its history 

and formation, and the identification of a lectionary text. 

Then follows (Chapter II) the full text of each of the Johannine pericopes in 

11172, listed in the order in which each appears in the manuscript, with associated mate

rial: a number, and folio on which each starts; the chapter and verse numbers in John's 

gospel; the Incipit, if any, and first words of the text; and the place at which the pericope 

stands in the ancient Eastern church's calendar. 

The 442 variants are listed in Chapter III. For each variant, this information is 

shown: the TR] /1172 variant reading, and the readings of each of the manuscript repre

sentatives of the Majority, Alexandrian, Byzantine, Western, and Caesarean text-types. 

In Chapter IV, text-type support and an analysis of the variants is presented, pericope-by-
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pericope, to show the textual affinity of each pericope. A conclusion, Chapter V, shows 

the results of the investigation of the Johannine pericopes in /1172. 

The J ohannine text of /11 72 is presented in Chapter II. The J ohannine pericopes 

have been collated against the respective passages in the TR, and textual variants have 

been identified and presented in Chapter III. These variation-units have been checked 

against selected representatives of the major text-types to determine ( 1) the text-type of 

Greek lectionary /1172; this data forms Chapter IV; and (2) whether this finding tallies 

with previously-arranged assumptions. 



CHAPTER II 

ll 172: A DESCRIPTION AND ITS JOHANNINE TEXT 

A Description of the Manuscript 

The Greek lectionary /1172 is a Gospel and Apostolos, fourteenth-century, cur

sive manuscript (copied at Mt. Athos in 1356), written on paper and consisting of 159 

folios ( each measuring 21.9 cm.x 14. 7 cm.). A sample check indicates that, generally, a 

page contains 20 lines of text, with (on average) 22 characters per line. The first letter in 

each pericope is an enlarged capital (perhaps red). Generally, a pericope is introduced by 

an incipit, one of the seven standard forms. Nomina sacra are used regularly and consis

tently, as are other, standard abbreviations. 1 

The Twenty-Four Pericopes 

The twenty-four Johannine pericopes in manuscript /1172 are presented in this 

chapter, in the order in which they appear in the manuscript. Of the twenty-four peri

copes, the first five are part of the Menologion, and the remaining nineteen, of the Synax

arion. In the presentation below, each pericope is headed by the corresponding chapter 

and verse numbers in John's gospel, followed by the number of the pericope; the folio 

number on which the pericope starts; a note identifying the place at which the pericope 

1 
For a full and excellent description and discussion of Greek Nomina Sacra and 

other abbreviations, refer to E. M. Thompson, An Introduction to Greek and Latin Palae
ography, (Oxford: Clarendon, 1912), 75-84; see, also, B. A. van Groningen, Short Man
ual of Greek Palaeography, (Leiden: A. W. Sijthoff's Uitgeversmaatschappij N. V., 
1940), 42-46. 

42 
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stands in the Eastern church's calendar (e.g. Menologion or Synaxarion; date, or day and 

week; name of feast day, saint or occasion; and, in a few cases, whether for Matins or 

Liturgy2); and the lncipit3 as it appears in the manuscript and the first word(s) of the text, 

which are underlined, followed by the full text of each pericope. Verse numbers are 

given in parentheses, and a vertical bar (I) indicates the end of a page. 

The Johannine Text of the Manuscript 

John 19: 6, 9-11, 13-20, 25-28, 31-35 

Pericope 1; folio 1 lR; Menologion: September 14, Elevation of the Cross, Lit-

urgy; TW Katpw EKElVW cruµµoUAlOV ETTOtrJcrav Ol apxtEpEtc; Kat Ol TTPEGµUTEpot KaTa 

TOU tu OTTwc; aUTOV aTTOAEGWcrt Kat napEyEVOVTO npoc; mAaTOV (6) AEyOVTE!; 

apov apov OTpwcrov CTUTOV AEYEl aUTOt<; 0 TTlAOTO<; AaµETE aUTOV uµEt<; Kat 

OTpwcraTE Eyw yap oux rnptm<W EV auTw atTtaV (9) TTOAlV O TTlAQTO<; AEYEl TW lU TT0-

0Ev El au (10) 0 ?>Et<; aTTOKptalV OUK £()WKEV aUTW AEYEl ouv aUTW O TTlACTTO<; ~µot OU 

AOAEl<; OlK ot8a<; OTl ESOUcrtav EXW aTpwaat OE Kat ESOUOtaV EXW anoAuaat aE (11) 

aTTEKp1811 lC; ouK ElXE<; Esoumav ou8Eµtav KOTEµou Et µT] riv crot 8£8oµEvov avw8Ev 

(13) TOTE ouv o mAaTO<; aKoucrm; TOUTOV I Tov Aoyov riyayEv £SW TOY t v Km 

EKa0tcrEV ETTl TOU µT]µaTO<; El<; TOTTOV At0ompwTOV EµpatcrTt C,£ yaµaea (14) TJY 8£ 

napa01<rn11 wpa 17v wa£t EKTTJ Kat AEYEt Tote; wu&mour; t8E o µacrtAEu<; uµwv (15) 01 

8£ EKpauyaoav AEyovTE<; apov apov crTpwcrov auTov A£YEl auTotc; o mllaToc; TOY 

µaotAEa riµwv OTpwcrw aTTEKpt0T]aav Ol apxtEpEl<; OUK EXWµEv µaatAEa El µ11 Kata-

2 Information regarding the Synaxarion, Menologion, a particular feast day, 
whether the lection is to be read during Matins or the Liturgy, etc., may be found in 
Scrivener, Plain Introduction, 80-89. 

3 If a pericope is not introduced by an Incipit, then the sign [No Incipit] appears. 
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apa (16) TOTE ouv rrapEOWKEV QUTOV aUTOt<; tva 0Tpw011 napaAaµovTE<; OE TOY tV 

11yayov Et<; TO 1Tpanwpt0v (17) Kat µaaTa<'.;wv TOY OTpov aUTOU El;11A0Ev Et<; TOY AE

yoµEVOV Kpavtou TOTTOV O AEYETat EµpatOTll yoAyoea (18) OTTOU QUTOV EOTpwoov Kat 

µn auTou aAAouc; 8uo EVTEU0Ev I Kat EVTEU0Ev µEoov OE Tov t v (19) EyprnjJ E 8E Kat 

Tl TAOV O mAaTO<; Kat E011KEV ETTl TOY OTpov 11v OE yEypaµµEvov u; 0 va~wpatoc; 0 

µaatAEU<; Twv touomwv (20) TOUTov OE Tov TtTAov rroAAot aw:yvwaav Twv touoatwv 

OTt Eyyuc; T]V O TOTTO<; TT]<; TTOAEW<; OTTOU EOTpw011 0 t<; Kat T]V yEypaµµEVOV EµpatOTl 

EAAl VtOTl pwµatoTt (25) ELOTlll<Etoav OE napa TW OTpw TOU tu TJ µpa auTOU Kat T] 

a8EA<pot TTJ<; µpc; auTou µapta Tl Tau KAona Kat µapta Tl µayoaAflYTJ (26) t<; ouv 18wv 

TTJY µpa Kat TOY µa011TTJV rrapEOTWTa ov 11yana AEyEt Tll µpt aUTOU yuvat LOE O Uto<; 

oou (27) El Ta AEYEl Tw µa0T]T11 18ou 11 µ11p aou Kat arr EK Et v11c; TT]<; wpac; EAaµEv 

auTTJV I o µa011TTJc; EKEL voe; Et<; Ta t8ta (28) µna TauTa nowc; o t<; OTt rravTa 

T£TEAEOTat TTEpl aUTOU KAL vac; TT\V KE<pOATJV rrapEOWKE TO rrva (31) Ol OUY lOUOatOL 

1 va µ11 µn VT] Em TOU OTpou TO owµaTa EV TW oaµµaTw ETTEl napa<JKEUT\ TJV 11v yap 

µEya.ATJV T]µEpa EKE\ YOU TOU aa~~aTOU llPWTT]OOV TOY TTlAQTOY l va KOTEaywm V 

auTWV Ta CJKEAll Kat ap0wcrt v (32) TJA0wv ouv Ol OTpaTLWTat Kat TOU µEv TTPWTOU Ka

TEasav Ta CTKEAT] Kat TOU aAAOU TOU OUOTpw0EVTO<; aUTW (33) ETTl OE TOY l V EA00VTE<; 

we; n8ov QUTOV 11811 TE0VTJKOTa OU KOTEal;av aUTOU Ta OKE.AT] (34) aAAEt<; TWV 

OTpanwTwv Aoyxri auTou TT]V I rrArnpav EVUSE Kat w0Ewc,; E/;T]A0Ev atµa Kat u8wp 

(35) Kat O EwpaKw<; µEµapTUPTlKE Kat a111101v11 EOTlV 11 µapTupta QUTOU 

John 19:25-27; 21: 24 

Pericope 2; folio 15R; Menologion: May 8, Iwavv11c; o 0EoAoyoc;; Tw Katpw 

EKEt vw (25) Etcr1nKnaav I rrapa Tw crTpw TOU tu 11 µrip auTou Kat 'l a8EA<j>ot TTJ<; µpc; 
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aUTOU µap1a T] TOU KAWTTa Kat µapta Tl µay8aAT]VT] (26) 1c; ouv 18wv TT]V µpa Kat TOV 

µa0T]TT]V ov 17yaTTa AEyn TT] µp1 auTou yuvat 18£ o uwc; aou (27) El Ta AEYEl TW 

µa017T17 18ou T] µT]p aou Kat arr EKEl vric; TT]<; 17µEpac; EAaµEv OUTT}V O µa0T)TT]<; EK£l voe; 

El<; Ta lCta (24) OUTO<; EITTlV O µa0T]Tl7<; 0 µapTupwv TTEpl TOUTWV Kat yprnjJac; TaUTa 

Kat 018aµEv OTl 0AT]8T]c; ECTTl V Tl µapTupta aUTOU 

John 10: 9-16 

Pericope 3; folio 18R; Menologion: November 13, Iwavvric; o xpuo-omoµoc;, Lit

urgy; ElTTEV o K<; (9) qw Etµt n 0upa 81 £µou £av nc; £taE11811 aw0r,anat Kat EtCTE-

11wanat Kat E~£AEUCTETat Kat voµr,v WprJCTEl (10) 0 KAETTTT]c; OUK £PXETat El µ11 L va 

KAElj}T') Kat 8ucrE Kat OTTOAEOll Eyw TJASwv 1va (;w11v EXWat Kat m:pwcrov qwcr1v (11) 

EYW Elµt O TTOLµT]V O KaAO<; 0 TTOLµT]V O KOAO<; TT]V l!JUXT]V OUTOU Tt8T]O"lV UTTEp TWV 

npoµaTwV (12) 0 µtcr0WTO<; (')£ Kat OUK WV no1µ11v OU OUK ElOl Ta npoµaTa 18ta 0wpn 

TOV AUKOV EpxoµEVOV Kat ay111a1 Ta rrpoµaTa Kat qlEUYEl KOl O AUKO<; apTia{;Et OUTO 

Kat OKopml;El Ta rrpoµaTa (13) o <SE µ1a8wTo<; cj)wyEt OTL µw0wToc; £CTTt Kat ou µEA

AEt I auTw n£pl Twv rrpoµaTwv (14) Eyw EtµL o TT01µ11v o KaAoc; Kat y1vw0Kw Ta Eµa 

Kat yt VWOKoµat UTTO TWV Eµwv (15) Ka0wc; ytwOK£l µE O TTTJP Kayw yt VWOKW TOV npa 

Kat TllV lVUXTJV µou Tt0T]µt unEp npoµaTwv (16) Kat aAAa TTpoµaTa qw a OUK EOTtv EK 

TT]<; OUATJ<; TaUTT}<; KOKEtVa µE CEl ayaynv Cat TT]<; cj)wvric; µou OKOUCTOUat Kat 

YEYT]CTETat µw TTOLµT]V El<; rr01µ11v 

John 15:17-16: 1 

Pericope 4; folio 20V; Menologion: November 25, Clement of Rome; Et rrEv o K<; 

Tote; EauTou µa811Tmc; (17) TauTa EVT£AAoµm uµ1v 1va aymmTE aAATJAotc; (18) EL o 
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Kooµoc; uµac; µtan ytVWcrKETE OTt EµE npwTOV uµwv µE µtCTTJKEV (19) El EK TOU KOa

µoUTJTE O Kooµocr av TO lOtOV Eq>tAEt on ()E EK TOU Kooµou OUK EOTE W.A Eyw E~EAE

l;aµriv uµac; EK TOU Koaµou {)ta TOUTO µlO"El uµm; 0 Kooµoc; (20) µvf)µOVEUETE TOU 

Aoyou OU Eyw EllTOV uµ1v OUK EOTl c:iouAoc; µnt.;wv TOU KU QUTOU El EµE E◊twsav Kat [ 

uµac; {)twl;oumv El TOY Aoyov µou ETflPTJCTOV Kat TOV uµETEpov TTJp11croucrtv (21) 

MIia TauTa navTa TTOlUatV uµ1 V 81a TO ovoµa µou OTl OUK Ol()Qat TOV TTEµ\j>avTa µE 

(22) El µ1") 111100v Kat EAaATJCTO auTotc; aµapTtaV OUK nxou vuv ()E npo<jiacrtv OUK 

EXOUat m:pt TTJc; aµapnac; QUTOV (23) o EµE µtcrwv Kat TOY npa µou µtcrEt (24) ElTa 

Epya µT] ETTOl TJCTO EV auTotc; a OU()Etc; aAAoc; 1TE1T0l 11KEV aµapnav OUK El xov vuv OE 

Kat EWpaKacrt Kat µEµtcrf)Kacrt Kat EµE Kat TOY npa µou (25) aAA 1va TTAT)pw8TJ o 

Aoyoc; o yEypaµµEvoc; EV TW voµw OUTWV OTl EµtOTJOOV µE c,wpEaV (26) OTQV OE EA811 

o napaKATJTOc; ov Eyw TIEµ I \jJw uµt v napa TOU rrpc; TO nva TTJ<;; OATJtktac; o napa Tou 

npc; EK nopEUETat EKEl voe; µapTUPTJGEl TTEpt Eµou (27) Kat uµnc; OE µapTupn TE OTl 

an apxric; µET Eµou EOTE (16:1) TauTa AEAaAT)Ka uµtv 1va µT) crKav8a11ta8TJTE (2) ano

cruvaywyouc; nowm uµac; aAA EPXETat wpa tva nae; o anoKTEtvac; uµac; oo;ri Aa

TpEtav npoc;¢EpEt v TW 8w 

John 10: 1-9 

Pericope 5; folio 49R; Menologion: November 13, lwavvric; o xpucrocrToµac;, 

Matins; El TTEV o Kc; npoc; Touc; EA TJAU0oTac; npoc; auTov wuom ouc; ( 1) gµ_ny__aJ,U:lY_ AEyw 

uµtv O µT) EtaEpxoµEv0<; I &ta TT]c; 8upac; nc; TTJV QUATJV TWV npoµaTWV a/\Aa aµa

µmvwv a1..11axo8Ev EKEtvoc; KAETTTTJc; EITTt Kat ATJCTTTJ<; (2) o 8£ EtcrEpxoµEvoc; 81a TTJ<; 

Supac; TTOtµT]Y EOTl TWY npoµaTWV (3) TOUTW O 0upwpoc; av0tyEt Kat Ta npoµaTOTTJ<; 

q,wvric; QUTOU QKOUEl Kat Ta !Ota npoµaTa KaAEl KOT ovoµa Kat ES,ayn auTa (4) Kat 
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OTav Ta lCtaTTpoµaTa EKµaAATJ EµTTpocr0£v aUTWV 1TOpEU£Tat Kat Ta npoµaTa auTw 

aKoAou0n OTt otcacrt TTJV q>WVTJV auTou (5) aAAOTptw CE ou µT) aKoAou0ricrwcrtv aAAa 

<j>EUS,OVTOtaTT QUTOU on OUK ot8am TWV aAAOTptwv TTJY q>WYTJV (6) TQUTTJV TTJV TTapo

tµtav EliTEV auTotc; o tc; EK Et vot f>E OUK Eyvwcrav Tl va TJY a EAaAEt I auTotc; (7) EmEv 

ouv TTaAlV auTotc; 0 tc; aµT)V aµT)V AEyw uµtv OTl EYW Etµt TJ 0upa TWV TTpoµaTWV (8) 

TTOVTE<; OCTOl TJA0wv TTpo Eµou KAETTTE Etcrl Kat ATJCTTat aAA OUK llKOucrav auTwV Ta 

TTpoµaTa (9) EYW Elµt 11 0upa 8t Eµou Eav Tl<; ElCTEA0TJ aw0TJCTETat Kat ElCTEAEUaETat 

Ka E«; EAEUOETat Kat voµriv EUpTJCTEl 

John 1 :48-52 

Pericope 6; folio 72R; Synaxarion: KUptCll<11 a' Twv VTJOTEtwv; [No Incipit] (48) 

El()EV o u; TOV va0avaT)A EpxoµEVOV npoc; QUTOV Kat AEYEl TTEpt aUTOU tf>E aAT)0wc; 

topaT)AtTTJ<; EV w 80).oc; OUK EOTtV (49) AEyEl au-rw va0avaT)A no0Ev µE ytvwOKEt<; 

aTTEKpt0T) 0 t<; Kat ElTTEV aUTW TTPO TOU OE q>lAlTTTTOV <j>wvrpm OVTa UTTO TTJV OUKrtV 

ElbOV OE (50) anEKpt0T) va0ava11A Kat ElTTEV auTw papp1 au El O utoc; TOU eu au El 0 

µacrtAEU<; TOU LTJA (51) aTTEKpt0TJ t<; Kat ElTTEV aUTW on ElTTOV GOl ElCOV CJE UTTOKOTW 

TT)<; CTUKT)<; TTlOTEUEt<; µEl{;W TOUTWV ol!Jri (52) Kat AEYEL OUTW aµriv aµriv A£yw uµtv 

aTT apTl o\j, Ea8£ TOV ouvov avEwyoTa Kat TOU<; ayy£Aouc; TOU eu avaµat VOVTac; Kat 

KaTaµat vovTac; ETTt TOV mov Tou I avou 

John 11: 1-45 

Pericope 7; folio 86V; Synaxarion: aap~aTw c;' TWV VTJITTELWV, TOO Aa(;apou; 

TW Katpw EKEtVW (1) nv Tl<; acr9EVWV >.a,apo<; ano µ118avtac; EK TT]<; KWµT]c; µaptac; 

Kat µap0ac; TTJ<; aoEAYTJ<; l auTou (2) TJV CE µapt a 11 aAEtl!Jaaa TOV KV µupw Kat EKµa-
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sacra Touc; TTOoac; OUTOU Tau:; 0p1;1v EOUTT]<; T]<; 0 OOEAq>O<; t.a{;apoc; T)CJ0EV£l (3) 

OTTEO"TElAav ouv at ac5Et.q>at npoc; OUTOV t.Eyoucrat KE lOE ov<jHAEl<; acr0EVEl (4) aK

ouaac; OE O t<; ffTTEV T] acr0EVEta OUTT] OUK EOTl TTpoc; 0avaTOU OAA UTTEp TT]<; c5oc;,T]<; 

Tau 0u tva 8o;acr817 o utoc; Tou 0u 01 auTT]<; (5) riyana OE o tc; TT]V µap0av Kat Tr,v 

aOEAq>T]V OUTT]<; Kat TOV Aat;apov (6) we; ouv T]KOUOEV on aa0EVEl TOT£ µEv £µ£1 VEV 

£V w T]V TOTTW ouo 11µcpac; (7) ETTEl Ta µ£Ta TOUTO AEY£l Tot<; µa0T]Tatc; aywµ£v El<; TT]Y 

touoatav TTOAtV I (8) AEyoucrtv auTw 01 µa0T]Tat pa~~t vuv E{;T]Touv a£ AE0acrm 

OllOUOatOl Kat TTaAlV unayEl<; EKEl (9) anEKpl0T] tc; oux1 ow8dia ElOlV wpm Tfl<; 

T]µEpac; Eav Ttc; m:pt naTT] EV TT] T]µcpa OU npoaCJKOTTT£l OTl TO q,wc; TOU Koaµou TOU

TOU µAETTTEl (10) Eav OE Tl<; TTEprnaTT] EV TT] YUKTl npoOKOTTTEl OTl TO qiwc; OUK EOTI v 

£V QUTW (11) TOUTa Em£ Kat µETa TOUTO A£Y£l TOI<; µa011Tmc; 11at;apoc; o q>tAO<; T]µwv 

KEK0tµT]Tat aAAa 110pwoµm t va £1:;,unvww auTov (12) £rnov ouv 01 µa011Tm auTou 

K£ El K£KOlµT]Tat crw0T]CJ£Tat (13) Elpl7KEl OE O t<; TT£pl TOU 0avaTOU OUTOU EKElVOl ()£ 

Eoo;av OTt TTEpt T17c; KotµT]aEwc; Tau unvou AEYEl (14) TOTE ouv £l I TTEV auToLc; o 1c; 

nappT]crta Aat;apoc; am:0av£ (15) Kat xmpw 01 uµac; 1 va mcrTEUCJT]TE OTt ouK riµriv 

EKEt aAAa Eyw µ£v npoc; auTov (16) El TTEV ouv 0wµac; o A£yoµ£voc; 8uSuµoc; Tote; cruµ

µa0T]Tatc; aywµEv Kat T]µEl<; t va ano0avwµEv µET OUTOU (17) EA0wv ouv o t<; EUpEV 

OUTOV n:craapac; T]µEpac; T]Ofl EXOVTa EV TW µvriµaTt (18) T]V OE 11 µri0avta cyyuc; TWV 

tEpocro11uµwv we; ano 0Ta81ov OEKaTTEVTE (19) Kat no111101 EK Twv touomwv EATJAU-

0Etaav npoc; Tac; TTEpl µap0av Kat µapt av 1 va TTapaµu0ricrwvTm auTac; nEpt Tou 

aOEA<pou auTwv (20) TJ ouv µap0a we; llKOUCJEv on 1c; EPXETat UTTllYTllO'EV auTw µapta 

oE EV Tw 01Kw EKa0E I t;no (21) ElTTEV ouv ri µap0a npoc; Tov tv KE El ric; woE o 

OOEAq>O<; µou OUK av ETE0VT1KEl (22) aAAa Kat VUV 0100 OTl oaa av at TTJCTT] TOV 0v 
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8wcrEl 001 o 0c; (23) AEYEl auT'l o 1c; avacrT'lCTETat o aOEAq>0<; aou (24) AEYEl auTw TJ 

µap0a 01ca OTl avacrT'lOETat EV T'l avaCTTTJCTEl EV T'l EOXOTT] T]µEpa (25) El m:v aUTTJ 

0 l<; EYW Elµt TJ avacrTacric; Kat TJ SWTJ O TTlOTEUWV Elc; EµE KOY ano0aVT\ sl'JCTETat (26) 

Kat nm; 0 e;wv Kat TTl<JTEUWV El<; EµE OU µ17 ano0avri nc; TOY mwva TTlO'TEUEl<; TOUTO 

(27) AEYEl OUTW Vat KE EYW TIETTlOTEUKa OTl au El O xc; utoc; TOU 0uo El<; TOY Koaµov 

EpxoµEvoc; (28) Kat TaUTa Ernouaa OTTT]A0E Kat EqlWVTJCTE µaptaµ TEV a8EA<pT]V OUTTJ<; 

Aa0pa Emou I cra o 816aCTKa11oc; rrapEcrTt Kat ¢wv11crm (29) EKEl vri we; 'lKOuaEv EYEt

PETat Taxu Kat EPXETat rrpoc; auTov (30) ounw 8E EATJAU0Et o 1c; El<; Tl'JV KWµT]V aAA 

11v EV TOTTW OTTOU UTTTJVTTJOEV aUTW 11 µap0a (31) 01 ouv 10u8ato1 01 OVTE<; µET aUTT')<; 

EV T'l OlKta Kat napaµu0ouµEVOl OUTTJV 18ovTE<;; TT]V µaptav OTl Tal;Ewc; OVEOTTJ Kat 

Es17110Ev T')KOAou0ricrav OUTT) AEyovTEc; on unayEt nc; TO µvT)µEtov 1va KAauon EKEt 

(32) V ouv µap1a we; TJA0Ev OTTOU 17v O 1c; t8oucra OUTOV ETTECTEV OUTOU Etc; TOU<; no<Sac; 

AEyoucra OUTW KE El 11c; w8E OUK av arrE0avE µou o a8EA<p0<; (33) tc; ouv we; El8Ev 

auTfJV KAatouaav Kat Touc; cruvEA0ovTa<; aUTTJ 10uca10uc; KAatovTac; EVEµp1µ17aaTo I 

TW TTT)l Kat ETapOSEV EOUTOV (34) Kat ElTTE TTOU TE0ElKOTE OUTOV AEyouatV OUTW KE 

Epxou Kat 18E (35) ECaKpucrEv o tc; (36) EAEyov ouv 01 10u8at01 tOE nwc; E<j>tAEt auTov 

(37) Tl VE<; CE ES QUTWV ElTTOV OUK Tj◊UVOTO OUToc; a avotsac; TOU<; o<j>0aAµouc; TOU 

TU<pAOU TTOl 11am l va Kat OUTO<; µri mro0avri (38) 1c; ouv Eµpp1µouµEvoc; EV EQUTW 

EPXETat Etc; TO µv11µEtov TJY CE crnri11a10v Kat At0oc; ETTEKEt To ETT auTw (39) AEYEl o 1c; 

apOTTJ TOY 1110ov AEYEl OUTW TJ a8EA¢T1 TOU TE0YJ'lKOToc; µap0a KE ri8ri ol;Et TETap

Tatoc; yap EOTl (40) A£yEl OUTTj O t<; OUK ElTTOV 001 OTl EOV TTl<JEUOTJ<; OlVEl TTJV OOSOV 

Tou 8u (41) TJpav ouv TOY 11180v ou riv o TE0VTJKW<; KElµEvoc;; Io OE 1c; TJPE Touc; 

o<j>00Aµouc; avw Kat ElTTE TTEP EuxaptaTw 001 on TJKouaac; µou (42) Eyw OE TjOEtv on 



TTOVTOT£ µou aKOU£H; aAAa 6ta TOY oxAov TOY TTEplEOTWTa ElTTOV 1 va TTlOTEUOWcrt v 

OTl au µE aTTEOTElAac; (43) Kat TUUTa ElTTWV <j>wvr1 µEyaAT] £Kpauyat;;E Aat;;apE OEUpO 

£SW (44) Kat d;TJA0£v O n:0VT]Kwc; OEOEµEvoc; Touc; TTOoac; Kat Tac; xnpac; KElp1mc; 

Km TJ o\jlrn; UUTOU aouoaplw TTEplEOEO£TO AEYEl auToic; 0 1c; AucraTE aUTOV Km 

aq>ETE UTTayEtV {45) TTOAAOl ouv EK TWV lOUOatWV Ol £A00VTEc; npoc; T11V µaptav Kat 

0EcraaµEV0l a ETTOl TJOEV O l<; £TTlOTEUaav nc; aUTOV 

John 12: 1-18 
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Pericope 8; folio 91V; Synaxarion: KuptaK11 c;' Twv VTJOTEtwY, Twv ~mwv, Lit

urgy; [No Incipit) (1) TTpo £~ nµq;>wv Tau :rracrxa 171181:Y 1c; Et<; µ110avwv onou 11v 

11at;;apoc; 0 TE0v17Kwc; ov 1lYElpEv EK VEKpwv (2) ETTOl 17crav ouv aUTO 0£l TTVOV EKEl Km 

TJ µap0a ch TJKOV£l o OE Arn'.;apoc; l El<:; 17v TWY avaKnµEvwv ouv auTw (3) 11 ouv µapw 

Aa~ouoa 11npay µupou vapoou mcrTlKTJc; no11uTtµou TJAEt\jJE Touc; nooac; Tou 1u Kat 

ESEµa{;E Tau;0ptSlV QUT1l<; TOU<; TTOoac; aUTOU TJ OE OlKta ETTA17w0T) EK T1lc; OGµT)<:; TOU 

µupou (4) AEyn ouy nc; EK Twv µa0TJTWV auTou wuoac; mµwvoc; tOKap1wT11c; o 

µEAAWY OUTOY rrapaoouvm (5) <'>laTl TOUTO TO µupov OUK Errpa011 TptaKOOlWV 

OTJYOplWV Kat £80017 TTTWXOtc; (6) El1TE OE TOUTO oux OTl TTEpl TWV TTTWXWV EµEAAEV 

aUTW OAA OTl KAETTTTJ<; TJV Kat TO yAwaOOKoµov El XE Kat Ta µaAAoµEva EµaaTasEV (7) 

ErnEY ouv o tc; a<j>Ec; aUTTJY El<; TT]V 17µEpav Tau EYTa<j>iaaµou µou I TET17P11KEV auTo 

(8) Touc; TTTwxouc; yap lTQYTOTE EXET£ µ£0 EaUTWY EµE OE OU TTOYTOTE EX£TE (9) Eyvw 

ouv ox11oc; TTOAuc; EK TWY 10u8mwv OTl £K£l £0Tl Kat 111.BoY OU Ota TOY lV µoyoy aAA 

1Ya Kat Tov Aat;;apov towmY ov TJYEtpEY EK vEKpwY (10) EµouAncravTo oE 01 apx

lEpnc; tva Kat TOY 11at;;apov aTTOKT£tVwcrtv (I 1) OTl rro11;\01 et auToY UTTTJYOY Twv 

touomwv Kat ETTlOTEUOV nc; TOY 1 Y (12) T1l £TTaUplOY ox11oc; TTOAU<; o EA0wv El<; TTJY 
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EOPTllV aKouaavTE<; OTl EPXETat o u; nc; 1Epocro11uµa (13) E11al3ov Ta µma Twv 

<jlo1v1Kwv Kat ES11A0ov El<; u11avT11mv auTw Kat EKpat;ov wcravva rn11oy11µEvoc; o 

EpxoµEvoc; EI v ovoµaT1 KU µacr111Eu<; Tau tllA (14) Eupwv 8E o tr; ovaptov EKa01crEv 

Ell aUTO Ka0w<; EOTl yEypaµµEVOV (15) µri <jloµou 0uyaTEp OlWV l()OU O µacrtAEU<; crou 

EPXETat Ka0riµEvoc; Em TTW/\OV ovou (16) TCTUTa 8E OUK EyYwcrav Ol µa011Tm auTOU TO 

TTpWTOV 0/\A OTE E8osaa011 0 tc; TOTE EµVTJ00rJGOY OTl TOUTO TJV ETT aUTW yEypaµµEva 

Km TQUTa ETTOlllOav aUTW (17) EµapTupn ouv O ox11oc; 0 WV µET QUTOU OTE TOY 

11at;apov E<pWYllOEV EK TOU µv11µnou Kat TJYELPEV aUTOV EK VEKpwv (18) 8w TOUTO 

Kat UTTllYTT)OEV QUTW O ox11oc; OTl llKOUOaY TOUTO QUTOV TTETTOL T]KEVat TO OT]µElOV 

John 13: 3-17 

Pericope 9; folio 95V; Synaxarion: E TT]<; c;'Tll aylO'. µEya>.11, rnayy£1110v TOU 

VtTTTT]poc; Kat µna To vtlj,ao0at; [No Incipit] (3) E18wc; OE o t<; OTl j naYTa 8d5wKEV 

auTw o n11p Et<; Tm; XEtpac; Kat on ano Tou Su ES11A0E Kat npoc; TOV 0v unayEt (4) 

EYElPETat EK TOU OELTTVOU Kat Tt0T]Ol Ta tµaTta Kat Aaµwv AEVTlOV ◊lE{;WOEV EQUTOV 

(5) Km 11psaTo vt TTTEl v Tour; no8ac; Twv µa0TJTWV Kat EKµaoon v TW AEvnw w 11v 

otEt;waµEvoc; {6) EPXETat ouv rrprn; mµwya TTETpoY Kat AEYEl auTw EKEtvoc; KE au µou 

VlTTTEtr; Touc; TT08rn; (7) OTTEKp1011 tr; Kat ELTTEY QUTW O EYW TTOLW au OUK 018ac; apn 

yvwcrri OE µna TCTUTQ (8) AEYEl QUTW lTETpoc; OU µ11 VHju.:tc; Tour; TTOoac; µou Eu; TOY 

mwva QTTEKpt0rt QUTW O 1c; EQY µT] v1lj,w OE OUK EXEL<; µEpoc; µET Eµou (9) AEYEl OUTW 

mµwv TTETpoc; KE µ11 Touc; TTo8ac; µou µovov a1111a Km I Tac; xnpac; Km TTJY KE<paATJV 

(10) AEyn auTw o 1c; o 11E11ouµEvoc; ou XPEtaY EXEt 1l Tour; TTo8ai; YHjiacr0m °"" E<JTt 

Ka0apoc; 0/\0<; Kat uµmc; Ka0apot EOTE 0/\I\ oux1 TTQVTE<; (11) TJbEL yap TOY napa81-

00YTa OUTOV 8ta TOUTO ELTTEY oux1 TTQVTE<; Ka0apot EOTE (12) OTE ouv EVHjJE Touc; 



TTOoa<; aUTWV Kat EAa~E Ta lµano: O'.UTOU avanEOWV TTCTl\l V El TTEV aUTOl<; Yl VWOKETE 

Tl lTETTOl TjKa uµl V (13) uµnc; ¢wvn TE µE O 01&a01<a11oc; Kat O K<; Kat KaAW<; AEYETE 

Elµt yap (14) El OUV EYW EVt~a uµwv TOU(; nooac; 0 K<; Kat O OlOa01<a11oc; Kat uµnc; 

O<j,ElAETE aAAllAWV VlTTTElV TOU<; nooac; (15) UTT08Elyµa yap EOWKO uµtv lVO Ka8wc; 

Eyw Enotricrauµtv Kat uµnc; TTOlTJTE (16) aµT]v aµT}v AE I yw uµtv ouK Eon 8ou11oc; 

µEtl;wv TOU KU OUTOU OUOE anooTOAO<; µn½wv TOU TTEµ~avToc; O'.UTOV (17) El TaUTa 

OlOO'.TE µaKaptOl EOTE EO'.V TTOl TJTE O'.UTQ 

John 1: 1-17 
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Pericope 10; folio 1O7R; Synaxarion: •11 aym Kat ~tEya11ri KuptaK11 Tou nacrxa, a 

Tll<; a; (No lncipit] (1) £V apxn nv O e,oyoc;; Kat O 11oyoc; 11Y npoc; TOV 0v Kat 0<; TJV 0 

11oyoc; (2) OUTO<; riv I EV apx11 npoc; -rov ev (3) TTO'.VTQ Ol aUTOU EYEVETO Kta xwptc; 

aUTOU EYEVETO OUOE EV O YEYOVf;.V ( 4) EV O'.UTW ½WT} T]V Kat 11 SWTJ 11V TO q>wc; TWV 

av0pwnwv (5) Kat 70 cj>wc; EV •TJ 01<0Tla q>atVEl Kat 11 OKOTlO'. aUTO OU KQTEAaµEv (6) 

EYEVETO avoc; O'.TTEOTO'.AµEvoc; napa eu ovoµa O'.UTW twavv11c; (7) OUTO<; 11118EV Et<; µap

TUptav l va µapTUpTJ011 TTEpt TOU <j>wToc; l va TTO'.VTE<; TTl<JTEUOWOl 81 aUTOU (8) OUK TJV 

EKEtvoc; TO <j>wc; 0'.11111VaµapTup170TJ TTEpl TOU cj>wTO<; (9) 11v TO <j>wc; TO a11119lVOV 0 

<pwTl½El navTa avov EpxoµEVOV Et<; TOV Kooµov (10) EV TW Kooµw TJV Kat O Kocrµoc; Ot 

auTou EYEVETO I Kat o Koaµoc; auTov OUK Eyvw (11) Etc; -ra tom 11110E Kat 01 11<101 

auTov ou napE11a~ov (12) ocrot 8E EAa~ov auTov E&wKEV auTotc; Esoumav TEKVa Su 

yEvEcr0at Tote; mcrwoucrtv Etc; TO ovoµa auTou (13) 01 ouK ES mµa-rwv ou8E EK 

8E111lµO'.TO<; crapKO<; OUOE EK 0E11T)µaTO<; avopoc; a).A EK 0u EYEVVTj0TjOOV (14) Kat O 

11oyoc; craps EYEVETO Kat E01<TJVWOEV EV T]µt V Kat E0EacraµE0a TllV 8osav aUTOU 8osav 

we; µovoyEvouc; napa npc; n1111p11c; xaplTO<; Kat 011110nm; (15) 1wavv11c; µapTupEl 
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m:pt UUTOU Kat KEKpayE AEywv OUTO<; T}Y ov EtTTOV O omcrw µou EpxoµEvoc; Eµ

npoc;0EV µou yEyovEv OTt npwToc; µou 11v I (16) Kat EK TOU TTAT)pwµaToc; auTou 11µEt<; 

TTUVTE<; EAµoµEv Kat xapt y UYTl xaptToc; (17) OTt O voµoc; 8la µwcrEw<; EC)00TJ 11 xaptc; 

Kat TJ CXATJ0Eta bta tu XU EYEVETO 

John 3:22-33 

Peri cope 11; folio 109R; Synaxarion: t.; TT}<; d; Tw Kat pw EK£l vw (22) n118Ev o tc; 

I Kat ot µa011Tat auTou Et<; TllV t0u8atav yriv Kat EKEt 8tETptµE µn auTwv Kat Eµan

Tt(;Ev (23) 17v ()E Kat twavv11c; µannt.;ev EV at YWY Eyyuc; TOU craAnµ OTt uoaTa TTOAAa 

17v EKEl Kat TTapEyt YOVTO Kat Eµarrnt;ovTo (24) OUTTW yap 17v µEµ1t11µEvoc; Et<; <j>uAOKTJ 

0 twavvric; (25) EYEYETO ouv t.;11TT]crtc; EK TWV µa0flTWV twavvou µna lOUOatOU m:pt 

Ka8aptcrµou (26) Kat 111180v npoc; TOV twavvriv Kat EtTTOV UUTW pa~~l oc; 11v µna crou 

m:pav TOU topavou w au µEµapTup11Kac; IOE OUTO<; µa11nt.;Et Kat TTUVTE<; EPXOVTat 

TTpoc; OUTOV (27) anE<jipt011 twavv17c; Kat ElTTEV OU ouvaTat avoc; Aaµµavnv OUc>EV 

Eav µ11 Tl 8E8oµEvov auTw EK Tou ouvou I (28) auTot uµnc; µapTupEt TE on Emov OUK 

Etµt Eyw O xc; aAA OTt arrEcrTaAµEvoc; Etµt EµTTpocr8EV EKEtVOU (29) 0 EXWV TllV vuµ<j>T}V 

vuµ<jnoc; Ecrn V O ()E <)>t11oc; TOU vuµ<j>tou O ECTTT}KW<:; Kat OKOUWV OUTOU xapa xmpEt 

8ta TTJV q>WVT}V TOU vuµ<jitou UUTT] ouv TJ xapa TJ EµT} TTETTATJPWTat (30) EKEl vov ()El au

;avn V EµE ()E EAOTToucrem (31) 0 avw0Ev EpxoµEvoc; ETTOVW TTUVTWV EcrTl V O WV EK 

TT}c; y11c; EK TT'!<; Yrt<; ECTTl Kat EK Tl")<; yric; AaAEt O EK TOU oupavou EpxoµEvoc; ETTOVW w 

TTOVTWV EcrTl (32) Kat O EWpaKE Kat TJKOUOE TOUTO µapTUPEl Kat TTJV µapTUptav 

auTou ou8nc; Aaµ~avEl (33) o 11aµwv auTou TTJV µapTuptav EmppaytcrEv on o 0c; 

OATJ011c; EOTt I 
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John 20: 19-31 

Pericope 12; folio 111 V; Synaxarion: avnTTacrxa, Tau 0wµa, a TT]<; W; [No In

cipit] (19) oucrnc; mjnac; T'7 17µEpa EKElVT] T'7 µta TWV cral3~aTWV Kat TWV 9upwv KEK

AElaµEVWV OTTOU ricrav Ol µa0T]Tat cruvriyµEVOl &ta TOV cpoµov TOV lOUOatWV 11118Ev 0 

l(; Kat ECTTT] nc; TO µEcrov Kat AEYEl auTmc; EtpT]VT] uµt v (20) Kat TOUTO E LTTWV EOEl~EV 

QUT01c; Tac; XEtpac; Kat TT]V TTAEUpav aUTOU Exapriaav ouv Ot µa011Tat l<)OVTE<; TOV KV 

(21) ElTTEV ouv auT01c; 0 tc; TTQAlV ELP1lVT] uµ1v Ka0wc; QTTECJTOAKE µE O TTTJP Kayw 

TTEµTTW uµac; (22) Kat TOUTO El TTWV EVEq>UOT]OE Kat AEYEl OUTOlc; Aa~ETE TTVa aywv 

(23) av n vwv a<j,T]TE Tac; aµapTtac; a<j,lEVTat auTotc; av TlVWV KpOTf'ITE KEKpOTl7VTat 

(24) 0wµrn; I OE El<; EK Twv owc>EKa o AEyoµEvoc; 8t8uµoc; OUK riv µET auTwv on: ri110Ev 

0 tc; (25) E/\Eyov ouv aUTW Ol aAAOl µa0T]Tat EWpaKaµEv TOY KV OOE El TTEV auTotc; Eav 

µ111ow EV Tat<; XEpmv auTou Tov Tunov Twv T]Awv Kat µaAw Tov oaKTUAov µou nc; 

TOY TUTTOV TWV T]AWV Kat µa11w TT]V XEtpa µou Etc; TTJV TTAEUpav aUTOU OU µT] 

TTlOTEUOW (26) Km µE0 T}µEpac; OKTW TTaAlV T]O'QV EOW Ol µa8riTm QUTOU Kat 0wµac; 

µaT OUTWV EPXETat O 1c; TWV 8upwv KEK/\EtaµEVWV Kat EOTT] El<; TO µEaov Kat ElTTEV 

ElpT}VTJ uµ1 v (27) E\Ta AEYEl Tw 8wµa <j>EpE Tov oaKTUAov aou WOE Kat tc>E Tac; XEtpac; 

µou Kat <j,EpE TTJV xnpa aou Kat I µaAE nc; TT]V TTAEUpav µou Kat µ11 ytvou amcrToc; 

OAAa mcrToc; (28) Kat OTTEKpl eri 8wµac; Kat El m:v QUTW O K<; µou Kat O 9c; µou (29) 

AEYEl aUTW O tc; on EwpaKac; µE TTETTlOTEUKac; µaKaptot Ol µT] lOOVTEc; Kat 

TTLOTEUCTOVTE<; (30) TTOAAa µEv ouv Kata11Aa cr17µEtaETTOl T]CTEV o tc; EVWTTlOV TWV 

µa9T]TWV QUTOU a OUK ECTTl yEypaµµEva EV TW µtµAtw TOUTW (31) TQUTQ CE yEyparTTat 

l Va TTLOTEUOT]TE OTl t<; EOTl V O Xe; 0 utoc; TOU 0u Kat l Va TTlCTTEUOVTE<; AW'7V EXT]TE EV 

TW ovoµan OUTOU 
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John 6:14-27 

Pericope 13; folio 113V; Synaxarion: l; TTJ<; W; Tw Kmpw EKEl vw (14) 18ovr£<; Ol 

avm O ETTOl TJGE GT]µElOV O tc; EAEyov on OUToc; EGTl V OATJ0wc; 0 1TpO<j>T]TT]<; 0 

EpxoµEvoc; El<; TOY Koaµov (15) tc; ouv yvouc; OTl µEAAOUOlY EPXEcr0m Kat apnal;nv 

OUTOV t va TTOl T)OWOl v aUTOV µaatAEa QVEXWPTJOE na111 v nc; TO opoc; aUTO<; µovoc; 

(16) we; OE rnjna EYEVETO KaTE~T]CJaY Ol µa0T)Tat aUTOU ETH TTJV J 0a).acraav (17) Kat 

Eµµavn:c; El<; TO TTAowv TJPXOVTO m:pav TTJ<; 0aAacrcrric; nc; KaTTEpvaouµ Kat aKOTta 

EyEyovEt Kat ouK EATJAU0El TTpoc; auTouc; o 1c; (18) TJ TE 0aAaaaa avEµou µEyaAou 

TTVEOVTO<; OlTJYEtpETO (19) E/\ll/\CIKOTE<; ouv wan crTa8wuc; ElKOOllTEVTE TJ TptaKOVTa 

0wpouat TOY t v TTEplTTaTOUVTa ETTl Tll<; 0AAaaaric; Kat Eyyuc; TOU TTAOlOU yEvoµEVOV 

E<j>oµri0riaav (20) o OE AEYEl auTotc; Eyw ElµT] µ11 µr1 cj>oµEto0E (21) 118E11ov ouv 11aµnv 

aUTOV Etc; TO TTAOlOV Kat EU6wc; TOTT/\OlOV EYEVETO ETTl Tllc; YTJ<; El<; T)V umwov (22) TTJ 

Enaupwv o ox11oc; o EOTTJKW<; m:pav TTJ<; 0aAaacrric; 18wv OTt n11owp1ov a).110 ouK 11v 

EKEL El µ11 EV EK El VO Etc; 0 EVE I µ11crav Ol µa0TJTOl OUTOU Kat OTl OU OUVElOT)A0E Tote; 

µa0T]Tat<; aUTOU O t<; El<; TO 111101ap1ov aAAa µovot Ol µa0TJTOl aUTOU OTTTJA0ov (23) 

0/1/la OE 11A0E TTAOtapta EK TlCJµEplOOO<; Eyyuc; TOU TOTTOU OTTOU E<payov TOV apTOV 

EUXaptOTTJOOVTO<; TOU KU (24) OTE OUV ElOOV O OXIIO<; OTl t<; OUK ECJTlV EKEl OUOE Ol 

µa6T]Tat OUTOU EVE~T)OOV aUTOt<; Et<; Ta TTAOta Kat TJA0ov El<; KOTTEpvaouµ STJTOUVTE<; 

TOY t V (25) Kat EUpOVTE<; aUTOV TTEpav TT]<; 0a11aocrr1c; El TTOV OUTW pap~t TTOTE WOE 

yEyovm; OTTEKpt0T] OUTOl<'; 0 t<; Kat ElTTEV aµT)V aµ11v AEYW uµtv sTJTElTE µE OUX OTl 

tOETE a11µna a).). OTt Ecj>ayETE EK Twv apTwv Kat qop I Tacr0rin: (27) Epyat;Ea8E µ11 

TllV µpwat v TTJV ano1111uµEv11v CXAAa TTJV µpwcrt v TllV µEvoucrav nc; l;w11v atwv1ov riv 

0 u10c; TOU avou uµt V OWOEl TOUTOV yap O TTllP Emj>pay10EV O 9c; 



John 15:17-16: 1 

Pericope 14; folio 118V; Synaxarion: t;; TT]<; y'; £lTTEV o K<; Tote; £auTou 

µa0T]Tatc; (17) mu. I Ta EVTE;AAoµm uµtv tva [text omits all after (15:17) 1va] 

John 5: 1-15 
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Peri cope 15; folio 120R; Synaxarion: a n1c; o'; Tw Katpw £K£t vw (I) av£~n o g; 

El' lEpOQOAuµa (2) EOTl 0£ EV Tote; tEpOOOAuµotc; ETH TT] npoµaTtKfl KOAuµ~110pa TJ 

ETH l A£yoµEVTJ Eµpmcrn µ110Eo8a nEVTE OToac; qoucra (3) EV TaUTatc; KaTEKEl TO 

1TAT]0oc; TIO.AU TWV acr0EVOUVTWV TU<pAWV XOAWY t;;11pwv EK0£XWµ£VOY n1v TOU uoaToc; 

K\VT]OlV {4) ayyEAoc; yap KU KaTa Katpov KOTEµEVEV EV TT] KOAuµµ118pa Kat ETapacrcrE 

TO u<>wp O OUV lTpWTO<; Eµ~a<; µETa TT]Y Tap0X11Y TOU UOaTOc; uyt fl<; EYEYETO w8E lTOTE 

KQTElXETO voo11µaT1 (5) T)V OE Ttc; avoc; EKEl TptaKOVTa OKTW ETTI EXCJ)V EV TT) 

acr0EVEta (6) TOUTOV lOWV O 1c; KOTaKElµEVOV Kat yvouc; OTl lTOAUV 118ri xpovov EXEl 

AEYEt auTw 0EAEt<; uy1 ric; yEvEcr0m (7) anEKpt8T] auTw o ao0Evwv KE avov ouK EXW 

t va OTaV Ta l paxeri TO uowp µCXAT] µE Etc; TT]V KOAUµµTj0pav EV w OE Epxoµat EYW 

a.AAO<; 11po Eµou KaTaµm VEl (8) AEYEl aUTW O tc; EyElpat apov TOY Kpa~~aTov crou 

Kat nEprnaTEt
4 (9) 11v OE oa~~aTov EV £KE\Vl'] TT] T]µ£pa (10) £AEyov ouv 01 t0u8a10t 

TW TE0Epan£UµEvw oa~~aTOV EOTl V OUK E~£0Tl OOl apat TOY KpaµµaTOV (11) 00£ 

anE1<p1811 auTotc; 0 notricracr µE uyu1c; EKEtvoc; µOt EliTEV apov TOV KpaµµaTOV crou 

Kat m:ptrraTEl (12) T]PWTTJOOV ouv OUTOV Tl<; EOTlY O avoc; 0 EOTlV 001 apov TOY 

Kpa~~aTOV aou Kat lTEpLTTOTEl (13) 0 OE ta0nc; OUK 118Et nc; EOTlV O yap t<; 

4 
John 5: 8 ends with TTEptnaTEl. 11172 and 565 both omit the first part of 5: 9, 

Kat £U0wc; EYEVETO uyt T]c; 0 avoc; Kat TJP£V TOY Kpa~~aTOV aUTOU Kat m:ptETTOTEl. 

what seems to be a case of parablepsis. 
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ESEVEUCTEV OXAOU OVTO<; EV TW TOTTW (14) µna TOUTO EUplm<El OUTOV Ou; EV TW lEpw 

Kat I ElTTOV auTw t8E uyu7c; yEyovac; µ17KETl aµapTaVE 1va µT] XElPOV Tl crat yEVTJTat 

(15) an17110Ev o avoc; Kat av11yyn11E Tote; wu8atotc; on 1c; EO'Ttv o TTot17crac; auTov 

uyu1 

John 7:14-30 

Pericope 16; folio 123R; Synaxarion: TTJ<; µEcrOTTEVTl7KOcrTTJ<;, 8 TTJ<; 8'; [No In

cipit] (14) Tnc; EOpTn<; µEcroucrn<; GVEµl7 0 t<; El<; TO tEpOV Kat E8t8am<E (15) Kat E0au

µa{;ov Ol lOUOOlOl AEYOVTE<; TTW<; OUTO<; ypaµµTa 01 8E µ11 µEµa8TjKW<; (16) OTTEKpt8TJ 

OUV OUTOt<; 0 t<; Kat ElTTEV 11 EµT) 8tOOX11 OUK EITTl V EµT) OAAa TOU TTE:µ\j)aVTO<; µE (17) 

Eav Tl<; 0EA11 TO 8EAT]µa QUTOU TTOlElV yvwoETm m:pt Tll<; 818ax11c; TTOTEpov EK TOU eu 

EOTl V TJ EYW an EµauTOU AaAw (18) 0 mj> EOUTOU AaAwv TTJV oosav TTJV lOtav {;T}TEl 0 

oE STJTWV TTJV 8o;av Tou nEµTavToc; I auTov ouToc; a1111811c; EITTt Km aotKta Ev auTw 

OUK EcrTtv (19) ou µwcrric; oEowKEV uµtv TOY voµov Kat ou8e:tc; e:; uµwv notEt TOY vo

µov Tt µE STlTEl TE anoKTEl vat (20) amKp1811 o ox11oc; Kat n TTE oatµovwv EX Etc; Tt<; 

CT£ STJTEl CXTTOKTEl Vat (21) OTTEKpt0T) t<; Kat ElTTEV GUTOl<; EV Epyov ETTOl T}O<X Kat 

TTOVTE<; 0auµa(;ETE (22) Ota TOUTO µwcr11c; OEOWKEV uµtv TT}V m:ptT0µ11v OUK OTl EK 

TOU µwcrEwc; ECTTl v Cl/IA EK TWV TTpwv Kat EV cra~~aTw m:p t TEµVETE avov (23) El TTEp l

Toµ11v 11aµf3avE1 avoc; EV oaf3µaTw 1 va µ11 110811 o voµoc; µwoEwc; £µ01 xo11aTE OTt 0110v 

avov uy1 TJ £not 11cra EV craµµaTw (24) µ11 KptVETE KaT o\j) 1 v Cl/lAa TTJV I otKatav Kptm v 

KplVOTE (25) EAEYOV OUV Tl VE<; EK TWV lEpOOOAUµlTWV OUK OUTO<; E<JTlV OV STJTOUOlV 

anoKTEtvm (26) Kat toE TTapprima 11011£1 Km ouoEv auTw AEyoucrtv µ11 TTOTE w.110wc; 

EYVW<JQV 01 apXOVTE<; OTl OUTO<; £0Tl V Cl!ITJ0W<; 0 XS (27) aAAa TOUTOV OtoaµEV TT00£V 

EOTl V O OE xc; OTOV EPX'lTat ou8nc; y1 VWOKEl TT00Ev EITTl V (28) EKPOSEV ouv EV TW 
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u:pw 0t8a01<wv O tc; Kat AEywv KaµE OlOOTE Kat 0t8an: TTOWEV EtµE Kat arr EµaUTOU 

ouK EAT]Au0a a>.>. EaTt v aArJ0tvoc; o rrEµ\jlac; µE ov uµnc; ouK moan: (29) Eyw 8E ot&a 

aUTOV OTl nap OUTOU nµt KaKEtvoc; µE aTTEGTElAEV (30) EST]TOUV ouv auTOV macrat 

Kat ou8Et<; ETIEµai.Ev ETT auTov TrJV xnpa oTt ounw EAT] I 11u0ri wpa auTou 

John 8:31-42 

Pericope 17; folio 125V; Synaxarion: e; TT]<;<>'; [No Incipit] (31) ElTTEV o K<; npoc; 

TOU<; TTETTlOTW I KOTrn; nprn; OUTOV toucSmouc; Eav uµnc; µElVT]TE EV TW 11oyw TW Etµw 

a11.ri0wc; µa8T]Tat µou EGTE (32) Kat yvwcrEa0E TT]V aAT]0Etav Kat '1 OAT]0Eta EAEU0Ep

WGEl uµac; (33) OTTEKpt811aav OUTW GTTEpµa aµpaaµ EaµEv Kat OUOEVl bEOOUAEUKaµEv 

TTWTTOTE TTW<; ao AEYEl<; OTl EAEU0T]p01 YEYT]GE<J0E (34) OTTEKp1011 aUTOl<; 0 t<; aµ11v 

aµriv AEYW uµtv on TTa<; 0 TTOlWV TT]V aµapTtaV oou>.ouc; EGTl TT]<; aµapnac; (35) 0 8E 

OOUAO<; OU µEYEl EV TT] OlKlO Et<; TOY atwva O u10c; µEYEl El<; TOY atwva (36) Eav ouv 

0 u10c; uµac; EAEU0EpWOT] OVTW<; EAEU0Ep0l EGEG0E (37) 018a OTl GTTEpµa aµpaaµ EGTE 

a>.11.a l)JTElTat µE anoKTEl vat OTt o 11.oyoc; o I Eµoc; ou xwpEt EV uµ1 v (3 8) Eyw o 

EwpaKa napa Tw npt µou 11.a11.w Kat uµnc; ouv a TJKOuaaTE napa Tou npc; uµwv 

TTOlElTE (39) OTTEKpt9ricrav Kat ElTIOV aUTW O TTTJP riµwv aµpaaµ EOTl AEYEl aUTOl<; 0 

l<; El TEKVa TOU aµpaaµ llTE Ta Epya TOU aµpaaµ ETTOlElTE (40) vuv 8E STJTElTE µE 

aTTOKTElVat avov oc; TT]Y aAT}9Etav uµ1v AEAaAT]KO T]Y T]KOucranapa TOU eu TOUTO aµ

paaµ OUK £TT01T]OEV (41) uµnc; TTOlElTE Ta Epya TOU npc; uµwv EllTOV ouv aUTW flµEl<; 

EK nopvnac; OU YEYEYYT]µE0a £Va npa EXOµEv TOY 0v (42) £lTTEV ouv aUTOl<; 0 tc; El 0 

0c; TTTJP uµwv riv 17yanan: av EµE Eyw yap EK Tou 0u EST]" I 0ov Kat T]KW 
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John 4: 5-42 

Pericope 18; folio 128R; Synaxarion: a TT)<; E'; Tw Katpw EKEtvw (5) £PX.flat o 

Le;. nc; TTO/\l V TT1c; craµapnac; AEyoµEVTJV cruxap TTAT)CJlOV TOU xwp1ou OU d5WKEV taKW~ 

lWOT)q> TW UlW OUTOU (6) 11v OE EKEl TTTJY11 TOU lOKW~ 0 ouv 1c; KEKOTTtaKwc; EK TT)<; 

o8ornoptac; EK00E{;ETO OUTwc; Em TT'l TT11Y11 wpa TJY WCJ£l EKTTJ (7) EPXETat yuv11 EK 

nic; craµap1ac; avTAT)CJat u8wp AEY£t aUTTJ o 1c; 8oc; µ01 mn v I (8) 01 yap µa0T)Tat 

auTou am:111111u0ncrav nc; TTJY TTOAtv 1va Tp0<f>ac; ayopacrwcr1 (9) AEYEl auTw 11 yuvri 11 

craµapE1 Ttc; TTwc; cru 1ou8moc; wv nap Eµou mEt v ETEl<; oucrric; yuvatKoc; craµapn

TtcScx; ou yap ouyXPwVTat 10u8ato1 craµapEtTau; (10) anEKpt0T] u; Kat Etm:v auTll El 

118nc; TT')Y 8wpEaV TOU eu Kat Tl<; EOTlV O /\OAWV CJOl cSoc; µ01 lTlELV au av llTOlOac; 

aUTOV Kat EOWKEY av CJOl u8wp l;wv (11) IIEYEl CTUTW TJ yuv11 KE OUTE avTAT]µa EXEl Kat 

TO q>pEap µa0u TT00Ev ouv EXEl<;TO uowp TO l;wv (12) µT') au µEl;wv El TOU npc; riµwv 

laKW~ oc; EOWKEV 11µ1 V TO q>pEap Kat aUTO<; E~ auTOU ETHE Kat Ol UlOl aUTOU Kat Ta 

0pEµµaTa OUTOU I (13) OTTEKp1811 u; Kat EllTEY QUTT') nai:; 0 mvwv EK TOU u8aTc; TOUTOU 

OllpTJOEl nu1.1v (14) oc; 8 av lTlTJ EK TOU ucSaToc; ou Eyw 8wcrw auTw ou µr181~T}OTJ Etc; 

TOY mwva a.Alla TO u<3wp o 8ocrw auTw YEVT)OETat EV auTw TTT)YTJ u8aToc; aA11oµEvou 

El<; t;wriv atWVlOV (15) AEYEl QUTW TJ yuvri KE 8oc; µ01 TOUTO TO u<3wp 1va µTJ 8tlpW µri 

OE Epxoµm Ev0a8E aVTAElV (16) AEyE1 aunt o 1c; unayE q>wvricrov Tov av<3pa crou Km 

EA011 EV0aoE (17) OTTEKpl0TJ TJ yuvri Kat El TTEV OUK EXW av8pa AEYEl aUT11 O 1c; KOAW<; 

Ernac; on av8pa OUK EXW (18) TTEVTE yap avcSpa<; EOXE<; Kat vuv ov £XEl<; OUK EOTl 

aou UVT)p TOUTO a11ri0wc; ElPTJKO<; (19) AEYEl aUTW TJ yuvri KE j 0Ewpw OTl npo<j>T')TTJ<; n 

cru (20) Ol npEc; riµwv lV TW opn TOUTW TTpOOEKUVT)OOV Kat uµnc; AEYETE OTl EV lEpo

cro11uµo1c; ECJTlV O TOTTO<; OTTOU OE\ npoCJKUVElV (21) AEYEl OUTTJ O 1c; yuvat THOTEUOOV 
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µat OTl EPXETat wpa OTE OUT£ lV TW opEt TOUTW OUT£ EV tEpocro11uµou;; npoo

KUVT]OETE TW npt (22) uµnc; npocrKUVEl TEO OUK OlOOTE riµnc; npocrxuvouµEv O otc5a

µEv OTl crpta EK TWV lOUOatWV EOTl v (23) aAA E PXETat wpa Kat vuv EOTl v OTE Ol 

aAT)0tVOl npocrKUVT]Tat TTpOcrKUVT]OOUOl TW npt EV TTVl Kat OAT]0Eta Kat yap O TTTJP 

TOtoUTOU<; l;TJTEl Touc; npocrKUOUVTac; OUTOV (24) nva O 0c; Kat TOU<; TTpOOKUVOUVTac; 

auTov EV nvt I Kat a11118na on npocrxuvEtv (25) AEYEl auTw T] yuv11 otoa OTt µEatac; 

EPXETat o AEyoµEvoc; xc; oTav EA011 EKEt voe; avayyEAAEt 11µ1 v navTa (26) AEyEt auT'l o 

tc; Eyw Etµt O AaAWV OOl (27) Kat ETTt TOUTW 111180v Ol µa011Tat OUTOU Kat E0auµal;ov 

oTt µna yuvmKoc; EAaA£l ou8Etc; µEvTot ElTTE Tt SllTEt<; 11 n AaAEt<; µn aUTT]c; (28) 

a<j>T]KEV ouv TT}V u8ptav aUTT}c; Tl YUVT] Kat CTTTT]A0Ev El<; TT]V lTOAl v Kat AEyEt Tote; 

avotc; (29) OEUTE lOETE avov oc; ElTTE µot navTa oaa ETT0l11Ga µ11T1 OUTO<; EOTlV O xc; 

(30) EST}A0ov EK TT]<; noAEwc; Kat 11pxovTo npoc; auTov (31) EV 8£ Tw µna~u T\PW Twv 

auTov ot µa0f1Tat AEyovTE<; pa~~t <j>ayE (32) o BE ElTTEv auTotc; I Eyw µpwotv EXW 

<jiaynv riv uµnc; ouK otoa,E (33) EAEyov ouv ot µa9T]Tat npoc; aAATJAOuc; µT] Tt<;; T}VEY

KEV auTw qiaynv (34) AEYEl aUTOl<; 0 u; Eµou µpwµa ECTTlV tVa TTOlW TO 0EAT]µa TOU 

TTEµ\j,aVTO<;; µE Kat TEAElWCTO aUTOU TO Epyov (35) aux uµElc; AEYETE OTl TETpaµrivoc; 

Ecr,t Kato 0Eptoµoc; EPXETat toou AEyw uµtv EnapaTE ,ouc; 0¢8a11µouc; uµwv Kat 

9Eaaaa0E Ta<; xwpac; OTl AEUKat Elat npoc; 9Eptaµov fJOT] (36) Kat O 0EplSWV µtcr0ov 

Aaµµavn Kat auv9yEt Kapnov Etc; l;wriv mwvtov t va Kat o OTTEtpwv oµou XatPEl Kat 

0 0EplSWV (37) EV yap TOUTW EOTlV O Aoyoc; 0 UArJ0tVO<; OTl aAAO<; EOTlV O OTTEtpwv 

Kat aAAO<; 0 0Ept<;wv (38) Eyw OTTEGTEl I ).a uµac; 0EptsEt VO OUK uµnc; KEKOTTtaKOTE 

aAAOl KEKOTTtaKacrt Kat uµnc; El<; TOV KOTTOV QUTWV ElOEArJAU0aTE (39) EK OE TfJ<; 

TTOAEW<; EKEl VT)<; TTOAAOl ETTlaTEUaav El<; auTOV TWV aaµapn TWV Ota TOV ).oyov TT)<; 
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yuvmKoc; µapTupoucr11c; 0T1 ElTTE µot rravTa ocra Erron1cra (40) we; ouv 111100v TTpoc; 

auTOV Ol craµapElTat 'lPWTWV QUTOV µEtvat TTap aUTOl<; Kat EµElVEV EKEl ouo 11µEpac; 

(41) Kat TTOAIIW TTAElOU<; ETTlOTEUaav cita TOY 11oyov aUTOU (42) TT') TE yuvatKl EAEyov 

O'Tl OUKETl Ota TT')V OT')V AOAWV lTlOTEUOµEv aUTOl yap aKT')KOaµEv Kat EYVWKaµEV OTl 

OUTO<; EOTlV aAf10wc; 0 OW'T'lP 'TOU Kocrµou O xc; 

John 10:27-38 

Peri cope 19; folio 132R; Synaxarion: c'.; Tll<; E'; E lTTEV o K<; TTpoc; Touc; EA T)AU-

0oTac; TTpoc; auTov 10u6mouc; (27) Ta upo6a1a Ta Eµa T'l<; <jlwvric; µou aKoUEt Kayw 

ytVWOKW OUTQ Kat QKOAOU00U0l µ01 (28) Kayw SW'lV atWVlOV OlOWµt aUTOt<_; Kat OU 

µ11 aTT011wVTat El<; Tov mwva Kat oux apnacrEt auTa nc; EK ,ric; xnpoc; µou (29) o rrrip 

µou oc; 6EOWKE µ01 µEtc'.;wv nav I Twv EOTt Kat ouoEt<; 8uvaTat apTTa<';Et v EK Tll<; 

XEtp0<; TOU rrpc; µou (30) Eyw Kat o TTT]P Ev E<JµEV EµaOTacrav ouv na111 v 1116ouc; 01 

10u8a101 tva 1116acrw01v aUTOV (32) QTTEKpt0TJ auTotc; 0 l(; TTOAAO Kalla Epya Ec>Et<';a 

uµ1v EK TOU npc; µou ow TTOlOV OUTWV Epyov 1110ac'.;ETE µE (33) QTTEKpt0ricrav auTw Ol 

1ouoa101 11EyovTE<; nEpt KaJ.ou Epyou au 1110al;oµEv OE a11J.a rrEpt µ11arnjHµtac; Kat on 

avoc; WV TTOlEl<; OEOUTOV ev (34) OTTEKpt0f1 auT01c; 0 tc; OUK EOTl yEypaµµEvov EV TW 

voµw uµwv Eyw Ema 0Eot EOTat (35) Et EKnvouc; ElTTE 0wuc; npoc; ouc; o 11oyoc; Tou 

eu EYEVE'TO Kat OU ouvaTat AU0'lVat 'l ypa¢'1 I (36) ov O TTT]P TJYtaOE Kat anEOTElAEV 

El<; TOY Koaµov uµEtc; AEYETE OTl µ11acr¢11µnc; OTl ElTTOV u10c; TOU eu Etµt (37) El OU 

TTOlW Ta £pya TOU TTpc; µou µ'l lTlOTEUETE µ01 (38) El DE TTOlW Kav Eµot µri TTlOTEUllTE 

Tote; Epyotc; TTlOTEUOQTE t va yvwTE Kat TTlO'TEUO'lTE OTt EV £µ01 0 TT'lP Kayw f.V aUTW 
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John 9: 1-38 

Pericope 20; folio 135V; Synaxarion: a TTJ<; c;'; Tw Katpw EK£t vw (1) uapa:ywv o 

~ ElOEv avov TU<pAov EK YEVVETTJ<; (2) Kat TJPWTr1oav auTov ot µa0T)Tat auTou AE

yovn:c; pa(3~t Tl<; T)µapTEV OUTO<; 11 Ol yovnc; aUTOU tva TU<pAO<; YEVVTJ0T) (3) aTTEK

p1811 tc; OUTE OUTO<; T)µapTEV OUTE Ot yovnc; OUTOU at.A tva cpavEpw811 Ta Epya TOU 

eu EV aUTW (4) EµE 0EtEpyal;Eo0at Ta Epya TOU TTEµ\jlaVTO<; µE Ewe; T)µEpa EOnv 

EPXETat vu~ OTE oucSnc; cSuvaTat Epyat;Ecr0at (5) OTav EV TW KOaµw w <j>wc; Etµt TOU 

Koaµou (6) TOUTa ElTTWV ETTTUOE xaµat Kat ETTOt T)OE TTTJAOV £K TOU TTTUaµaToc; Km 

£TTEXPlOE Tov TTTJAOV Em Touc; I 0¢8a11µouc; TOU Tucp>.ou (7) Kat £tTTEV auTw UTTayE Vt

\jlm El<; TllV KOAuµf3118pav TOU OtAwaµ 0 EpµV'lEUETat aTTEOTat.µEvoc; OTTTJA0Ev ouv 

Kat EVt\j>aTO Kat 111i8E µAETTWV (8) Ol ouv YElTOVE<; Kat Ol 0wpOUVTE<; QUTOV TO rrpo

n:pov OTl TU<j>Aoc; TJV EAEyov oux OUTO<; EOTl VO Ka0T)µEvoc; Kat TTpOO'at TWV (9) aAAOl 

EAEyov on ouToc; EITTlVvid.s a>.>.ot EAEyov 0µ010c; auTw EO'TtV EKEtvoc; EAEYEV on Eyw 

nµt (10) EAEyov ouv QUTW TTW<; TJVEWX0T)crav crou Ol o¢8a>.µot (11) QTTEKpt0T) EKElVO<; 

Kat EllTEV avoc; tc; AEyoµEvoc; TTTJAOV ETTOlTJOE Kat ETT£Xpto"E µou Touc; o¢0a11µouc; Kat I 

ElTTE µot urrayE Etc; T'lV Kot.uµ(3T)8pav Tou crtAwaµ Kat vt\j,m aTTEA0wv OE Kat vt

lj,aµEvoc; avEµAE\j,a (12) El1TOV ouv QUTW TTOU EOTlV EKElVO<; AEYEt OUK 010a (13) 

ayoumv auTOV TTp0<; Touc; ¢aptcratouc; TOY TTOTE TU<j)AOV (14) 11v 8£ craµµaTOV OTE TOY 

TTTJAOV ElTOl TJCTEV o t<; Kat OVEW~EV QUTOU TOU<; o<j>0a).µouc; ( 15) TTQA t v ouv 11PWTWV 

QUTOV Kat 01 ¢ap1cratot TTW<; avEµAE\j,EV O bf. ElTTEV OUTotc; TTllAOV ETTE8l7KE µou ETH 

Touc; o¢8aAµouc; Kat EVt\j,av11v Kat µ11ETTW (16) EAEyov ouv EK TWV <j>apwmwv Tl VE<; 

5 An ink blot and smudge make the word somewhat illegible. A comparison with 

a legible EOT1v, one, two lines above, and another, two lines below, confirms the identity 

of the illegible word. 
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ouToc; o avoc; ouK EOTt napa Tou 0u on To cra~~aTov ou TTJPEl <XAAot I EAEyov TTwc; 

ouvaTat avoc; aµapTWAOt; TOtaUTa cr11µna TTOlElV Kat crx1crµa T]V EV auTotc; (17) AE

youcr1 Tw TU<j,Aw TTaAl v au Tl AEync; TIEpt auTou on T)VOlSE crou Touc; n<j,0<XAµouc; o OE 

ElTTEV on TipOq>TJTT]<; Ecrnv (18) OUK Emcrn:ucrav ouv Ol t0uoa101 TIEpl auTOU OTl TU

¢11oc; TJV Kat aVEµAEljJEV Ewe; OTaV E<pWVT]Oav Touoc; yow:1c; aUTOU TOU avaµAE~avToc; 

(19) Kat TJPWTTJcrav auT01c; AEYOVTE<; ouToc; EOTlV o utoc; uµwv ov uµac; AEYETE on 

TU<j>AO(; EYEVVT)8T] nwc; ouv apn µAETTEl (20) aTTEKp1811aav auTotc; 01 yovac; auTou 

Kat Emov 01oaµEv oTt ouToc; EOTt v o uwc; 11µwv Kat OTt Tu<j,11oc; EYEVVTJ0TJ (21) nwc; I 

OE vuv µAETTEl OUK 01oaµEv T) Tl<; TJVOlSEV aUTOU Touc; o<ji0aAµouc; f]µEtc; OUK OtoaµEv 

auToc; TJAlKtav EXEl OUTOV EpWTT)OQTE auToc; TTEpl aUTOU AaAT]O"El (22) TaUTa ElTIOV 

Ol yovnc; aUTOU OTl Eq>OVOUVTO Touc; lOUOatouc; T)OTJ yap OUVE0EVTO Ol lOUOat01 l va 

Eav Ttc; aUTOV oµoAOYTJOE xv anocruvaywyoc; YEVT]Tat (23) Ota TOUTO Ol yovnc; OUTOU 

ElTTOV OTl TJlllKlav EX£l OUTOV EpWTT)OaTE (24) E<pwv17aav ouv EK OEUTEpou TOV avov 

oc; T)V TU<j,Aoc; Kat El TTOV OUTW ooc; oosav TW 0w T]µElc; otoaµEV OTl O avoc; OUTO<; 

aµapTw11oc; EO"TtV (25) aTTEKpt0T] ouv EKnvoc; Kat ElTIEV n aµapTwAoc; t:crnv ou I K 

010a EV Ot◊a OTl TU<j,Aoc; WV apn µAETTW (26) ElTTOV OE auTw na111v Tl ETTOlTJO"E O"Ol 

rrwc; T)VotsE crou Touc; o<j,0aAµouc; (27) arrEKp1011 auTotc; Emov uµt v T)OTJ Kat OUK 

TJKOUOQTE n TTQAL v 0EAEl<; aKOUEl v µT) Kat uµEtc; 0EAETE OUTOU µa8T)Tat YEVEcr9at 

(28) EA01oop11aav aUTOV Kat El TTOV au El µa0TJTT)c; EKEl YOU T]µnc; OE TOU µwcrEwc; EO

µEv µa811Tat (29) riµnc; 018aµEv OTl µwan AEA<XATJKEV O Sc; TOUTOV 8£ OUK 018aµEv 

TTW0Ev Ecrn v (30) QTTEKpt9T) o av0pwnoc; Kat Etm:v auTOt<; EV yap TOUTW eauµacrTOV 

Ecrnv 0T1 uµEtc; ouK 018aTE no9Ev E<JTtV Kat av£WSE µou Tove; o<j>0a11µouc; (31) 01oa

µEv CE I on aµapTwAov o Sc; OUK aKoun <XAA Eav nc; 0EwcrE~T)c; TJ Kat TO 0EAT)µa 
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aUTOU TTOl T] TOUTOU aKOUEl (32) EK TOU mwvrn; OUK T]KOUoBT] on 'flVOlSE Tl<; ocp0w.

µouc; TUcj>AOU YEYEVVT)µEVOU (33) El µr1 TJV OUToc; rrapa eu OUK T]OUVaTO TTOlEl v OUbEV 

(34) aTTEKpl8T]aav Km 
6 

ElTTOV aUTW EV aµapTlat<; au EYEVV'fl0T]<; OAO<; Kat au 8t

OaO"KEl<; riµac; Kat ESEµa11ov auTov ESW 
7 (35) Kat Eupwv auTov El TTEV auTw au 

TTlOTEUEl<; El<; TOY UlOV TOU 0u (36) aTTEKpl0Tj EKElVO<; Kat ElTTE Kat Tl<; EO-Tl KE lVa 

TTlOTEUOW Etc; aUTOV (37) ElTTE OE OUTW O t<; Kat EWpaKa<; OUTOV Kat O AW.WV µ£Ta 

aou I EKEl voe; EOTl v (38) o OE Ecj>Tl maTEUW KE Kat TTpOOEKUVT]OEV auTw 

John 14:10-21 

Pericope 21; folio 142V; Synaxarion: l; TT')<; c;'; ElTTEV o Kc; TOl<; EaUTOU 

µa0riTm<; (10) Ta pnµara a Eyw 11w.w uµ1 v arr EµauTou ou 11w.w o CE TTflP o EV Eµ01 

µEvwv aUTO<; TTOlEl Ta Epya (11) TTlOTEUETE µ01 OT! Eyw EV TW rrpt Kat O TTTJP EV Eµol 

El CE µri 8ta Ta I Epya auTa TTlOTEUETE µ01 ( 12) aµriv aµriv AEyw uµl v o TTtaTEuwv El<; 

EµE Ta Epya a Eyw TTOlW KaKEt voe; TTOl TJO'E Km µn(;wva TOUTWV TTOl T]O-El on Eyw TTpoc; 

TOY TTpa µou nopwoµm (13) Kat O Tl av alTTJO'TJTE EV TW ovoµaTl µou TOUTO TTOlT]OW 

l Va OEsaa0Tj O TTT]p EV TW UlW (14) EaV Tl at TT]O'T]TE EV TW ovoµan µou Eyw TTOl flOW 

(15) Eav ayaimTE µE Tac; EVTO.Arn; Ta<; Eµac; TTJPT]O'OTE (16) Kat EYW EpWTrJOW TOY TTpa 

Km aAAOV napaKAT]TOV 8wcrEt uµt v 1 va µEVEl µE0 uµwv Et<; TOV mwva (17) TO TTVEUµa 

TT]c; w.170nac; 0 0 Koaµoc; OU 8uvaTm Aaµnv OTl OU 0EwpEl CTUTW OUCE ytVWaKEl 

6 There seems to be a change of hand between aTTEKpt811crav Kat (end ofline) and 
EtTTov auTw at verse 34 (folio 138V), a change that continues to the end of Folio 139R. 
The first hand appears again at Folio 139V. 

7 The text at the beginning of verse 35 shows another case of parablepsis. Verse 
34 ends with ESEµaAov auTov E,SW, the first clause of verse 35 ends with the same 
phrase, and the scribe has skipped from the first to the second ending, thereby creating a 
hiatus. Or, the scribe could have copied from a faulty exemplar. 
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OUTO uµElc; 0£ ytVWOKE I TE OUTO OTl nap uµtv µEVEl Kat EV uµtv EOTat (18) OUK 

mp17ow uµac; op<j>avouc; Epxoµat npoc; uµac; (19) ETt µ1Kpov Kato Koaµoc; µE OUK En 

0EwpEt uµnc; 8E 0EwpEl TE µE on Eyw (;w Kat uµE1c; (;170Ecr8E (20) EV EKEt VT] Tl7 17µEpa 

yvwcrEcr8E uµnc; on Eyw EV TW TTpl µou Kat uµnc; EV Eµot Kayw EV uµtv (21) 0 EXWV 

Tac; EVTo.11.ac; µou Kat Tt7pwv auTac;; EKEl voe;; EOTt v o ayanwv µE o 6£ ayanwv µE 

ayan17817 EOTat UTTO TOU npc;; µou Kat EYW ayan17crw QUTOV Kat Eµ<j>avriow aUTW 

EµauTOV 

John 17: 1-13 

Pericope 22; folio 145R; Synaxarion: Twv aytwv TtrJ nan:pwv £V VtKata, a Tl7c;; 

(;'; TW Katpw EKElVW (1) £Impac; 0 1c; TOU<; o<ji8a.11.µouc;; QUTOU £tc;; TOY ouvov ElTTE m:p 

EATJAU j 0Ev TJ wpa 8osaoov OOU TOY UlOV tva Kat O Uto<; OOU 8osaoT] OE (2) Ka0wc; 

EOwKac;; auTw £soucrtav nacrric; crapKoc; 1va TTav o e>E 8wKac; auTw 8wcrEt auTotc; t;;wriv 

atWVlOV (3) aUTfl C>E EOTlV 11 mwvtoc; (;wri tva ytVWOKWOl OE TOY µovov a.AT]0tvov ev 

Kat ov anEOTEtAac; 1 v xv ( 4) c.yw OE £ool;acrm:m TTJ<; yric;; TO Epyov EAEAEtwoa o OE 

OWKa<; µot tVa TTOlTJOW (5) Kat VUV OOSCTOOV µE OU 1T£p napa OEaUTW TT] OOSTJ TJ EtaOV 

npo TOU TOY Kocrµov Et Vat napa 001 (6) E<pavEpwcra crou TO ovoµa TOl<; avotc;; ouc; 

C>EOWKac; µ01 lK TOU Kocrµou OOl T]OQV Kat Eµot auTouc; 6EOWKa<; Kat TOY Aoyov oou 

TETTJPTJKCTot I (7) vuv EyvwKacr1 OTt navTa ocra 8E:8wKac; µ01 napa crou Eon v (8) on 

Ta p11µaTa a 8£owKac; µ01 0£CwKa auTmc;; Km auTot 6\a~ov Kat t:yvwcrav a11ri8wc;; on 

napa oou ESrJA0ov Km EntcrTwcrav OTt cru µE anEOT£tJ.ac; (9) Eyw TTEpt auTwv EpwTw 

ou TT£pt TOUKoaµou £pwTw OAAa TT£P£ wv OEOWKac; µ01 on 001 EtcJl (10) Km µTa Eµa 

TTCTVTa OE £0Tl Kat TQ era £µa Kat OEOOSO<; µ01 EV OUTOl<; (I 1) Kat OUK £Tl Elµt TW 

Koaµw Kat OUTOl EV Kvoµw £lat Kat c.yw npoc; OE Epxwµm TTEp aytE TTJPEOOV aUTOl<; 
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EV Tw ovoµaTt crou w 8EowKac; µ01 1 va wcrt v EV Ka0wc; Kat I 11µE t<;; ( 12) OTE 11µwv µETa 

aUTWV EV TW Kooµw Eyw ETflpOUV OUT01<;; EV TW ovoµaTt crou ou<;;OEOWKa<;; µ01 E<j>U-

1.al;a Kat ouonc;; El; aUTWV OTTOAETO El µ'l utoc; TT]<; aTTOAEta<;; 1va 11 ypa<j>ri TTA'lpweri I 

(13) vuv OE npoc;; OE Epxoµm Kat TOUTa ).a).w EV TW Kooµw lVa EXWO"l TflV xapaVTT}V 

Eµ11v TT£1TAT]pwµEVT]V EV auTOl<;; 

John 21:14-25 

Pericope 23; folio 150V; Synaxarion: {;;TT)<;(; Tw Katpw EKnvw (14) E<j>avEp

!JJ..QEY_EauTov ~ TOH; µa0T]Tat<;; auTOU Eye:p0nc; EK VEKpwv (15) Kat A£YEl TW cr1µwv1 

lTETpw mµwv lWVa ayanac; µE TTAElOV TOUTWV AEYE:l aUTW Vat K£ au ot8ac; OTI. q>tAW 

OE 1.EyE1 auTw µoOKE Ta apvw µou (16) AEyn auTw naA1v 8wTEpov otµwv 1wva 

ayarrrn; µE AEYEl auTw vat KE au 01oac; OTt <j>11.w OE 1.Eyn auTw no1µatv£ Ta npoµaTa 

µou (17) AE I yn auTw TO Tpt TOY crtµwv twva q>tAEt<; µE EAUTTT)011 o nnpoc; on El TTEV 

aUTW TO TptTOV <jHAEt<; µE Kat ElTTEV auTw KE au TTOVTa OL8ac; au ytVWOKEl<; OTl q>lAW 

OE AEYEl QUTW O 1<; µoOKE Ta npo~aTa µou (18) aµ11v aµflV AEyw 001 OTE 11c; VEWTEpoc; 

E{;WVVUE<;; OEaUTOV Kat 1TEplE1TaTEl<; OTTOU 170EAE<; OTav OE yripaoric; EKTEVEl<; Tac; 

xnpac; crou Kat a1.11oc; OE {;wan Kat Ol0£l OTTOU OU 0EAEl<; (19) TOUTO OE nm: 

cr11µat VWV TTOlW 0avaTW oosacrri TOY 0v Kat TOUTO £l TTWV A£Y£l OUTW aKOAOU0El µ01 

(20) ETTlOTpa<j>Etc; OE O lTETpoc; µAElTEl TOY µa0flTTJV ov 11yaTa O tc; aKOAou0ouvTa oc; 

Kat OVETTEOEV EV TW 6nnvw ElTl TO OTT)0oc; I aUTOU Kat ElTTE KE Tl<; EGT\V O TTapa8t-

8ouc; OE (21) TOUTOV t8wv O TTETpoc; At:yEt TW lU KE OUTO<;; OE Tl (22) AEYEl aUTW O tc; 

Eav aUTOV 0EAW µEVEl V EW<;; Epxoµat TL TTpoc; OE au aK011ou0n µot (23) E~T]A0c:v ouv 0 
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11oyoc; ouToc; nc; Touc; a8E11<j>ouc; o,t o µa0riTTJ<; EK£l voe; ouK ano0vrJm<Et 8 a.AA Eav 

aUTOV 0EAW µEVElV EW<; Epxoµm Tl TTpoc; cru (24) OUTO<; EOTlV O µa0T'JTTJ<; 0 µapTupwv 

TTEpl TOUTWV Kat ypmj,ac; TOUTa KQl ot8aµEV OTl aATJ0ric; EOTlV Tl µapTUpta auTOU 

(25) EOTl DE Kat a'A'Aa TTOAAa ocra ETTot TJOEY O t<; aTt va Eav ypayT1Tat Ka0 EV ou8E OU

TOY otµm TOY Kocrµov xwp11crm Ta ypmpoµEva µtµAta aµTJY 

John 7:37-52; 8:12 

Pericope 24; folio 154R; Synaxarion: KuptaK11 a TTt<; TTEVTT1KOOT1l<;, Liturgy; 

[No lncipit] (37) ITI EQXaTn nµtpa IQ µqaAQ TTt<; EOpTT'J<; EtOTTtKEl O t<; Kat EKpa{;E 

AEywv Eav Tl<; 8t\j,a EPXE00w npoc; µE Kat TTlVETW (38) 0 TTlOTEUEt<; EµE Ka0wc; ElTTEV 11 

ypmpri TTOTaµot EK TTJ<; KOtAta<; OUTOU pncrouotv UOOTO<; l;wVToc; (39) TOUTO 8E Elm: 

TTEpt TOU TTY<; 0 EµEAAOV Aaµ~avn V Ol TTlOTEUOVTE<; El<; aUTOV OUTTW yap riv TTYa 

aywv OTt 1c; ou8ETTW Eoo~acr0ri (40) noAAot ouv EK TOU ox11ou aKouaaYn:c; Tov Aoyov 

EA£yov ouToc; EOTt v aATJ0wc; o npoq>TJTT'J<; ( 41) aAAot EAEyov ouToc; EOTt v o xc; aAAOt 

EAr.yov µr1 yap EK TT'J<; yaAtAmac; o xc; EPXETat (42) ouxt Tl I ypaq>Tl ElTTEV on EK anEp

µaToc; 000 Kat ano µT'J0AEEµ TT)<; KWµTt<; OTTOU T'JV oa8 0 Xs EPXETat (43) OXtoµa OUY EV 

Tw ox11w EYEYEiO 8t auTov (44) ,tvE<; OE 110EAov E~ auTwv maom auTov aAA ouoEl<; 

EnEµaAEV ETT aUTOV Tac; xnpac; (45) T'JA0ov ouv Ot UTT'lPETat npoc; TOU<; apx1£pEl<; Km 

<j>aptaatouc; Kat ElTTOV auTotc; EKEtvoc; OtaTL OUK riyayETat auTOV (46) anEKpt0ricrav 

ouv Ot UTH]pETat OUOETTOTE ounwc; EAaATJOEV avoc; we; OUTO<; 0 avoc; (47) 01TEKpt0ri

aav ouv auTol<; Ol q,aptaatOl µri Kat uµnc; TTETTAOVTJ00E ( 48) µri Tl<; EK TWV apxoY 

8 The text of verse 23, which twice has ouK ano0YTtOKEl, shows another case of 
parablepsis. The scribe has skipped from the first to the second ouK ano0VT)m<Et, 

thereby creating a hiatus. Or, again, the scribe could have copied from a faulty exemplar. 
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TWV ETTlOTEUOEV nc; aUTOV TJ EK TWV cj>aptcrmwv (49) aAAO ox11oc; OUTO<; 0 µ11 

yt vwOKwv TOY voµov Em KaTapaTot Etcrt I (50) AEYEt vt KOOT]µoc; TTpoc; auTotc; o EA0wv 

TTprn; aUTOV VUKTO<; f:l<; WV E~ OUTWV (51) µT] 0 voµoc; 11µwv Kpl VTJ TOY avov Eav µT] 

aKOUOTJ TTap auTOU TTPOTEpov Kat yvw Tl TTOl£l (52) anEKpt011crav Km ElTTOV QUTW µl') 

Kat au EK TT)<; yat.tAatac; £l EpEUVTJOOV Kat lOE on TTpO<j>T]TTJ<; EK TT]<; yat.tAatac; 9 OUK 

EYflYEPTat (8: 12) naAt v ouv o 1c; EAaATJOf:v auTotc; AEywv Eyw mµt TO ¢we; Tou Kocr

µou O QKOAOU8wµ EVOL OU µl') TTEpl TTQTr]OT] EV TT] OKOTEta a/IA E~El TO <j>wc; TT]<; (;;wric; 

A Word Before the Chapter III Variants 

The twenty-four Johannine pericopes in ll 172 have now been presented in their 

entirety. The next chapter presents the results of a careful collation of each of these peri

copes against the TR and, where variants were generated, against representatives of these 

text-types: the Alexandrian; the Byzantine; the Western; and the Caesarean. 

9 
At the phrase oTt npo¢11TTJ<; EK TTJ<; yaAtAmai;, the mansucript shows (erasure 

and} correction, and is in agreement with TR Maj.p 66cN W (A vac.) D 565 againstp 66 

and B, which have OTt EK Tll<; yaA111mac; npoq>T]TTJ<;. This tallies with information listed 
in the NA 27 critical apparatus. Although there seems to be no way to recover the manu
script's original reading, an Alexandrian original might have been corrected to the Byz
antine. 



CHAPTER III 

VARIANTS 

The Johannine pericopes in /1172 have been collated against their corresponding 

pericopes in the Textus Receptus (TR), Oxford, 1873, 1 and, where generated, variants 

have been collated against the respective representative text-types:2 of the majority text;3 

of the Alexandrian,p 66 and Codex~ (John 8:39-21 :25) as primary and Codex Was sec-

1 By agreement, the International Greek New Testament Project (IGNTP) uses as 
its collation base the 1873 Oxford edition of the Textus Receptus. In defense of this use, 
David Parker ("The International Greek New Testament Project: The Gospel of John," 
New Testament Studies 36, 1990: 157) demonstrates that this collation base satisfies four 
crucial criteria, viz., 1) it is a known quantity; 2) it is available; 3) it will continue to be 
available; and 4) it is a complete text. This study conforms to the conventions of the 
IGNTP in its usage of the 1873 Oxford TR as a collation base. 

2 Text-type assignment is that followed by Bart Ehrman, Didymus the Blind and 
the Text of the Gospels (Atlanta: Scholars Press, 1986), 36; Bart Ehrman, Gordon Fee, 
and Michael Holmes, The Text of the Fourth Gospel in the Writings ofOrigen, vol. 1 (At
lanta: Scholars Press, 1992), 30; and Roderic Mullen, The New Testament Text of Cyril of 
Jerusalem (Atlanta: Scholars Press, 1997), 65. 

3 All variants have been collated against a Majority text represented by Zane C. 
Hodges and Arthur L. Farstad, eds., The Greek New Testament According to the Majority 
Text, 2nd ed. (Nashville: Thomas Nelson Publishers, 1985). Critical of the Farstad
Hodges edition, Kurt Aland advises the user to "beware," that it is "an anachronism in 
every respect;" it "offers the Textus Receptus," but is "hardly a critical edition in the 
strict sense" (The Text of the New Testament: An Introduction to the Critical Editions of 
the Theory and Practice of Modern Textual Criticism, 2nd ed. trans. By Errol F. Rhodes 
[Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1995], 25,223). Metzger, on the other hand, is far 
kinder in his remarks: That (1) this edition is an attempt to rehabilitate the TR--or at 
least something close; (2) the editors have presented the form of the NT preserved in the 
majority of Greek manuscripts; (3) the TR is only one form of several competing forms of 
the Byzantine text; and (4) a TR] Farstad-Hodges collation reveals 1838 differences 
(Text, 283,283, 291, and 283, n. 4). Therefore, a collation of variants against the Major
ity text ought to yield useful results. 
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ondary; of the Byzantine, Codex A; of the Western, Codices~ (John 1:1-8:38) and D; of 

the Caesarean, Codex 565. These manuscripts are, according to the works listed in foot

note 2 above, fair representatives of the four prevailing text-types. The textual data 

which follow are based on manual collations made of a microfilm-copy of the target 

manuscript, 11172, and the 1873 Oxford TR and, where variant-units were generated, fac

simile-, microfilm- or photo-copies of the manuscripts of the representative text-types.4 

Occasionally, in order to verify an uncertain reading, the critical apparatus ofN-A 27 has 

been consulted. 

Advantages of Full Collations 

The Johannine pericopes of /1172 have been collated in their entirety. Elliot has 

argued that anything less than a full collation would be counter-productive, that "methods 

of presentation [other than full collation would] nullify the value of their evidence,"5 rec

ommending that a collation in pleno (I) presents a manuscript in detail (2) on a qualita

tive (rather than quantitative) basis.6 David Parker agrees with Elliott's thesis when he 

states that, in the work of the IGNTP, "[a] ll divergences of the witnesses from the collat-

4 A microfilm of codex 565, by the kind permission of Dr. Bruce Morrill, as well 
as microfilms of codices D 05 and L 0 19, were loaned to me by the Ancient Biblical 
Manuscripts Center at Claremont, and Dr. Carroll Osburn very kindly loaned a microfilm 
of /1172 and a facsimile of p 66

, and provided the 1873 Oxford Textus Receptus. Facsim
ile editions of codices~. W, and A were borrowed from the Brown Library, Abilene 
Christian University. 

5 "The Need for an Accurate and Comprehensive Collation of All Known Greek 
NT Manuscripts with Their Individual Variants Noted In Pleno," Studies in New Testa
ment Language and Text: Essays in Honour of George D. Kilpatrick on the Occasion of 
his sixty-fifth Birthday, ed. J. K. Elliot (E. J. Brill: Leiden, 1976): 137. 

6 Ibid., 138. 
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ing base ... will be included." 7 In this investigation, orthographical variants are not in

cluded in the presentation of variants, whereas obvious errors are included. 8 

Following is a list of all of the variants generated after collating the Johannine 

pericopes in manuscript ll l 72 against the respective passages in the TR, followed by the 

readings found in the representative text-types (Maj.;p 66
; N; W; A; D; 565). The order in 

which the variants are presented is the order in which the pericopes are found in 11172. 

Instances of variation have been numbered to facilitate easy reference. Chapter and verse 

numbers given for John's gospel are those of the TR. 

Folio Num. John TR 1 /1172 Text-type Witnesses 

1 lR 1 19:6 11EyovTE<; OTaupwcrov aTaupwcrov ] tiEyovTE<; apov apov 
aTpwaov auTov 

AEyovTEc; aTaupwowv OTaupwawv W 
AEyovTEc; maupwcrwv p 66 

aTaupwawv maupwawv auTov N 
AEyovTEc; maupwawv crTaupwcroJV aoTOV Maj. A 
D (suppl.) 565 

l lR 2 19:6 crTaupwaaTE ] mpwaaTE 

llR 3 19:7 CTTTEKpt017crav ... :9 TTpatTWplOV] omit 
aTTEKpt0l)aav ... :9 npanwpwv Maj. p 66 NW AD 
(suppl.) 565 

11R 4 19:9 TTO/llV Kat AEYEL TW Iricrou] TTCT/\lV O mAaTO<; A.EJEl TW lrJOOU 

TTCTAtv Kat AEyEt Tw Iriaou Maj.p 6 NA D (suppl.) 
565 
TTCT/\1 v Kat Kat (bis) AEYEl TW Iricrou W 

l lR 5 19:9 1 T)OOU<; ] 1 <; 

1 lR 6 19:10 aTaupwam ] mpwcrm 

7 Parker, "International," 158. 

8 Variants derived from the use of nomina sacra, except for any which appear in 
an Incipit, are included in the results. 
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Folio Num. John TR 1 /1172 Text-type Witnesses 

llR 7 19:11 Bia TOUTO ... :12 Katcrapt] omit 

Bta TOUTO ... :12 Katcrapt Maj.p 66 ~WAD 
(suppl.) 565 

llR 8 19:13 o ouY mAaTO<; ] TOTE ouY o mAaToc; 

o ouY m.AaToc; Maj. N 565 

o ouY TTEtAaToc; W AD (suppl.) 
ouy TTEtAaToc; p 66 

llV 9 19:13 ESW TWY l TJOOUY ] E~W TOY t y 

llV 10 19:13 TOTTOY AEyoµEYOY A 18ocrTpWTOY ] TOTTOY At 0oaTpwTOY 

TOTTOY 11EyoµEYOY 11t8ocrTpWTOY Maj.NW AD 

(suppl.) 
TOTTOY .11EyETat At0ocrTpwTOY 565 
At0ocrTpWTOY p 66vid 

llV 11 19:13 ya~~aea ] ya~aea 
ya~~a0a Maj. W Avid D (suppl.) 
Kampa0a 565 

llV 12 19:14 napacrKEUTJ Tou naax_a] napaOKEUfl 
napaOKEUfl Tou nacrxa Maj.NW AD (suppl.) 565 

llV 13 19:14 wpa BE wcrEt J wpa wcrEt 
wpa BE wcrEt Maj. Avid 
wpa p66 

wpa TJY we; ~ 
wpa TJY OOEl D (suppl.) 
wpa TJV WOEl 565 
wpawcrEt W 

1 lV 14 19:15 EKpauyacraY apoY ] EKpauyacraY AEYOYTE<; apoY 
EKpauyacraY apoY Maj. p 66vid AD (suppl.) 565vid 

EAEYOY apov N W 

llV 15 19:15 O-Taupwooy ] mpwcroY 

llV 16 19:15 TOY ~aOlAEQ uµwv ] TOY ~acrtAEa T]µWY 

TOY ~a<JtAEa uµwY Maj. N WAD (suppl.) 

1 lV 17 19:15 O-Taupwcrw ] OTpwcrw 



73 

Folio Num. John TR J 11172 Text-type Witnesses 

llV 18 19:16 OTaupw011 ] crTpw011 

llV 19 19:16 TTapEAa~ov 8E ] 1mpOAapovTE<; 8E 

rrapEAa~ov ck Maj. A 
o[t OE ... 11a]pa).[apovTE<;]p

66 

OE 11apa).a~ovTE<; N W 56 
napE11al3ov ouv D (suppl.) 

l lV 20 19:16 TOV l TJOOUY ] TOV l Y 

llV 21 19:16 Kat an11yayov] omit Kat 

Kat AD (suppl.) 
omit Kat N W 565vid 

1 lV 22 19:16 arr11yayov ] 17yayov 

a1111yayov N W A 565 
11yayoy Maj. D (suppl.) 

llV 23 19:16 a1111yayov ] add El<; TO TTpat Twptov 

omit El<; TO TTpalTwpt0v Maj p 66 N WAD (suppl.) 
565 

llV 24 19:17 TOY crTaupoY ] TOY OTpov 

llV 25 19:17 o<; AEYETat ] 0 AEYETat 

o<; AEYETat Maj. 565 
o<; AEYflTat D (suppl.) 
0 AEYETat p 66 N WA 

1 lV 26 19:17 E~patcrTt ]E~patCTTfl 

EPpatcrT1 Maj.p66 N WAD (suppl.) 565 

llV 27 19:18 EcrTaupwcrav ] ECTTpwaav 

12R 28 19:18 TOY l ll<JOUV ] TOY l V 

12R 29 19:19 ETTl TOU CTTaupou ] ETTl TOV OTOV 

Em TOU crTaupou Maj.NW AD (suppl.) 
Elll TOU aTpou 565 

12R 30 19:20 TOUTOV OUY ] TOUTOV 8E 

TOUTOY ouv Maj. p 66vid NA D (suppl.) 565 
TOTE OUY W 
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Folio Num. John TR] /1172 Text-type Witnesses 

12R 31 19:20 TT]<; TTOAEwc; 0 TOTTO<; ] 0 TOTTD<; TT]<; TTOAEwc; 

0 TOTTO<; Tllc; TTOAEW<; Maj.p 66 ~vidw AD (suppl.) 

12R 32 19:20 ECJTaupw011 ] ECJTpW0T] 

12R 33 19:20 t riaouc; ] ic; 

12R 34 19:20 EAAflYlOTl ] EAAl YlOTl 

EAATJYlCJTl Maj.~ A 565 
EAAT]VlCJTat D (suppl.) 
EA]Af1VtaT[l p66 

omitW 

12R 35 19:21 EAEyov ... :25 ETTOl Tlaav ] omit 
EAEyov ... :25 ETTOt rpav Maj. p66 ~ WAD (suppl.) 
565 

12R 36 19:25 EtaT111<naav oE ] omit OE 

OE Maj. ~w AD (suppl.) 565vid 

12R 37 19:25 CJTaupw l CJTpw 

12R 38 19:25 TOU 117aou] TOU lU 

12R 39 19:25 11 µT]TEP l ri µ11p 

12R 40 19:25 11 aoEA<pT] ] 11 aoEA<f>Ol 

11 aoEAq>17 Maj.~ WAD (suppl.) 565 

12R 41 19:25 KAwna ] 1<Aona 

KAwna Maj.p 66 ~WAD (suppl.) 565 

12R 42 19:26 t 11crouc; ] ic; 

12R 43 19:26 TTJV µllTEpa ] TllV µpa 

12R 44 19:26 TT] µETpl ] Tl'J µpt 

12R 45 19:27 11 µ17TEp ] 11 µr1p 

12V 46 19:27 £Aa~EV aUTllV O µa0riTT1c; ] EAO~EY aun1v O µa0T]T11<; El<El voe; 

omit El<Etvoc; Maj.p 66vid ~WAD (suppl.) 565 
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Folio Num. John TR) /1172 Text-type Witnesses 

12V 47 19:28 µna TOUTO J µna TOUTa 

µna TOUTO Maj.NW AD (suppl.) 565vid 

12V 48 19:28 OTl TTOVTa 11011 TETEAEOTat ] omit TjOT} 
0T1 navTa 11011 TETEAEOTm Maj N 
OTl T)OTJ navTa TETEAEOTm p 66 Avid D (suppl.) 
OTl navTa TETEAEOTm W 565 

12V 49 19:28 TETEAEOTm ) add TTEp1 auTou 

omit m:p1 auTou Maj p 66 N WAD {suppl.) 565 

12V 50 19:28 1 va ... :30 TETEAEOTm Km ] omit 
1va ... :30 TETEAEaTm Kat Maj NW AD (suppl.) 
565 
1 va ... ypa<j>ri omit p 66* 

12V 51 19:30 TO TTT1EUµa ] TO TTVa 

12V 52 19:31 crTaupou ] crTpou 

13R 53 19:34 Kat Eu Sue; ES TJA0Ev ] Km EU0Ewc; ES TjA0Ev 

Kat EU0uc; ESTjA0EV p 66vid NW A 
Kat EU0Ewc; ESTIA0Ev Maj. D (suppl.) 

13R 54 19:35 auTOU EOTlV 11 µupTupta 1 EO'TlV 11 µapTupta aUTOU 

QUTOU EO'TlV TJ µapTupta N w AD (suppl.) 
ECTTlV QUTOU 1l µupTUplO Maj. 
E]OTlV [a]UTOU Tl µa[pTup1]ap

66 

13R 55 19:35 l<QKEl voe; ... TTlCTTEUCTTJTE ] omit 
KaKe:1voc; ... TTlOTEUOT}TE Maj.p 66N WAD 
(suppl.) 

15V 56 19:25 117aou] tu 

15V 57 19:25 µrJTEp ] µrip 

15V 58 19:25 µrJTpoc; ] µpc; 

15V 59 19:26 l T}OOU<; ] l c; 

15V 60 19:26 µT)TEpa) µpa 



76 

Folio Num. John TR l /1172 Text-type Witnesses 

15V 61 19:26 µT]Tpl ] µpt 

15V 62 19:27 µ'lTEp ] µ11p 

18R 63 10:13 µEAEl ] µEAAEl 

µEA£l Maj.~ w Avid D 
µEAl p 66 

µEA/\El 565 

18R 64 10:15 0 TTOTT]p ] 0 TTTJP 

18R 65 10:15 TOY TTOTEpa ] TOV npa 

20V 66 15:20 TOU KUplOU] TOU KU 

21R 67 15:23 TOY TIOTEpa ] TOV TTpa 

21R 68 15:24 TOY TTOTEpa ] TOV TTpa 

21V 69 15:26 TOU naTpoc; ] TOU npc; 

21V 70 15:26 TO TTVEUµa ] TO TTVa 

21V 71 15:26 TOU naTpoc; J TOU npc; 

21V 72 16:2 TW 0EW] TW 0w 

49V 73 10:4 EK~a11 Tl J EK~aAA 'l 

EK~aA'l Maj. p 66 ~ WAD 565 

49V 74 10:6 o t ricrouc; ] o ,c; 

SOR 75 10:7 o , 11crouc; ] o t c; 

50R 76 10:8 KAETTTat ] KAETTTE 

KAETTTat Maj.~ WAD 565 
KAETTTEp

66 

72R 77 1:48 o n1crouc; ] o u; 

72R 78 1:48 OUK EOTl ] OUK EITTl Y 

OUK EITTl Maj. 565 
OUK EcrTlV p 66 N wvid (suppl.) A (D vac.) 



77 

Folio Num. John TR l /1172 Text-type Witnesses 

72R 79 1:49 o 111aouc; ] o 1c; 

72R 80 1:50 va0avariA Kat AEyn auTw ] va9avarJA Kat n TTEV auTw 

va9avariA Kat AEYEt auTw Maj. A 565 
va9avaTJA Kat ElTTEV (omit auTw) ~ (D vac.) 
anEKpt9fl auTw va9ava11A p 66 W (suppl.) 

72R 81 1:50 TOU 0EOU ] TOU 9u 

72R 82 1:50 lOpCTT)A] lTJA 

72R 83 1 :51 t 11aouc; ] t<;; 

72R 84 1 :51 olj>n] ml>Tl 
olj> n Maj. Avid 565 (D vac.) 
rnj,T]p66 ~ 

72R 85 1 :52 oupavov ] ouvov 

72R 86 1:52 TOU 0EOU ] TOU 0u 

87R 87 11: 1 riv 8£ Tl<; ] riv Tl<;; 

riv OE Ttc; Maj. p 66 NV✓ AD 

87R 88 11· 1 aUTti<; ] auTOU 

auT'l<;; Maj.p 66 NW D 565 
auTou A 

87R 89 11: 2 TOV KUplOV] TOY KV 

87R 90 11: 2 auT11c; ] EOUTT)<; 
OUTll<; Maj. p 66 ~ WA vid D 
auTOU 565 

87R 91 11: 3 KUptE] KE 

87R 92 11: 4 0 l T]OOU<; ] 0 t<; 

87R 93 11: 4 aUTTJ TJ acr0£Vla ] TJ acr9EVta auTr, 

auTTJ Tl acr9Evta Maj. p 66 N WAD 
T] ao0Evta auT17 565 

87R 94 11: 4 TOU 9EOU ] TOU 9U 



78 

Folio Num. John TR] /1172 Text-type Witnesses 

87R 95 11: 4 TOU 0EOU ] TOU 0u 

87R 96 11: 5 o 1 riaouc; ] o 1c; 

87V 97 11: 9 l ricrouc; ] l c; 

87V 98 11:11 AEyn auTotc; ] AEYEl Tote; µa0f1Tat<; 

AEYEl auTotc; Maj p 66 ~ WAD 565 

87V 99 11 :12 KUplE] KE 

87V 100 11 :13 o t riaouc; ] o tc; 

88R 101 11:14 o l riaouc; ] o 1c; 

88R 102 11 :17 o t riaouc; ] o 1c; 

88R 103 11:17 EV TW µv11µnw] EV TW µy11µaTt 

EV Tw µyriµnw Maj p 66 ~ A D 565 
EV TW µv11µ1w w 

88R 104 11 :20 111aouc; ] 1 c; 

88V 105 11 :21 TOY l 110'0UY J TOV l V 

88V 106 11 :21 KUplE] KE 

88V 107 11:22 TOY 0EOV ] TOV 0v 

88V 108 11:22 o 0rnc; ] o 0c; 

88V 109 11:23 o 1 ricrouc; ] o 1c; 

88V 110 11:25 o t 11crouc; ] o 1c; 

88V 111 11:27 KUplE] KE 

88V 112 11 :27 xp1ITToc; J xc; 

88V 113 11 :27 TOU 0EOU ] TOU 8u 

88V 114 11 :30 0 l TJO'OU<; ] 0 t<; 



79 

Folio Num. John TR l 11172 Text-type Witnesses 

89R 115 11:31 KAauo11] KAaucrE1 

KAaucrT] Maj p 66 N WAD (565 vac.) 

89R 116 11 :32 0 l T}OOU<; ] 0 l<; 

89R 117 11 :33 111crouc; ] 1c; 

89R 118 11 :33 TW TTVEUµan ] TW TTVl 

89V 119 11 :34 KUptE] KE 

89V 120 11:35 0 l T}OOU<; ] 0 l<; 

89V 121 11:38 1 rioouc; ] 1c; 

89V 122 11 :38 lTJGOU<; OUV TTaAlV] omit TTaAlV 

Iricrouc; ouv naAtv Majp 66 ~WAD (565 vac.) 

89V 123 11 :38 Eµf3p1µwµEvoc; ] Eµf3p1µouµEvoc; 
Eµf3p1µwµEVO<; p 66 

EVf3p1µwv W 
f.vf3pE1µwµEvoc; Maj D 
Eµf3p1µouµEVO<; ~ A (565vac.) 

89V 124 11:39 0 l T]GOU<; ] 0 t<; 

89V 125 11:39 KUplE] KE 

89V 126 11 :40 o 1 ricrouc; ] o 1c; 

89V 127 11 :40 TOU 8EOU ] TOU 0u 

90R 128 11 :41 o 8E u1aouc; ] o 8E 1c; 

90R 129 11 :41 naTEP ] TTEp 

90R 130 11 :44 O\jJ t<; ] 04) El<; 
o\j, 1c; Maj p 66 N A D 
o\j,Et<; W (565 vac.) 

90R 131 11:44 0 l T]CTOU<; ] 0 l<; 

90R 132 11:45 o 111oouc; ] o tc; 



80 

Folio Num. John TR l /1172 Text-type Witnesses 

91V 133 12: 1 o ouv I 11crouc; ] omit 
o ouv I11crouc; Majp 66 ~WAD 565 

91V 134 12: 1 TJA0Ev nc; ] 111.SEv tc; nc; 

t1A0Ev Etc; Maj p 66 ~ WAD 565 

92R 135 12:2 cruvavaKEtµEVWV auTw] avaKElµEVWV cruv aUTW 

cruvavaKEtµEvwv auTw W 
avaKEtµEvwv cruv auTw Maj p 66 ~ AD 565 

92R 136 12:3 TOU 111crou ] TOU lU 

92R 137 12:4 napa8t8ova1]napa8ouvat 

napa8t8ovm Maj p 66 ~ WA 565 
TTapa8ouvm D 

92R 138 12:6 EµEAEV ] EµEAAEV 

EµEt.Ev Maj p 66 N W AD 
EµEAAEV 565vid 

92R 139 12:7 o t 11crouc; ] o t~ 

92V 140 12:9 OT\ £K£l £0"Tl ] OTl £KE l EO"Tl V 

on EKEl EO"Tl Maj 565 
OTl EKE\ EO"Tl V p66 ~ W A D 

92V 141 12:11 TOV l TJO"OUV ] TOV l V 

93R 142 12:13 KUptou] KU 

93R 143 12:13 o J3acrtAEuc; ] omit o 

o ~acrtAwc; p 66 ~ W D 565 
omito Maj A 

93R 144 12:13 TOU tcrpaTJA ] TOU 1111. 

93R 145 12:14 o 111crouc; ] o tc; 

93R 146 12:16 0 l T]O"OUc; ] 0 t<; 

93R 147 12:18 llKOUOE ] llKOUOUV 

T]KOUO"E Maj 
T]KOucrav p 66 N WA D 565 



81 

Folio Nurn. John TR l /1172 Text-type Witnesses 

95V 148 13:3 Et8wc; 0 l 11croui; OTl] Et8wc; CE O t<; OTl 

Et8wc; o 1c; oTt Maj A (565 vac.) 
Et8wc; OTl p 66 N W 0 

95V 149 13: 3 o l ricrouc; ] o tc; 

96R 150 13:3 o naTTJp ] o TTff P 

96R 151 13: 3 OTt ano 0EOU ] OTl ano TOU 0. 

OTt ano 0rnu Maj p 66 N WA D (565 vac.) 

96R 152 13: 3 ,OU 0EOU ] 10U 0u 

96R 153 13: 3 TOV 0EOV ] TOV 0v 

96R 154 13: 5 El Ta ... Vt TTTT)pa] omit 
nTa ... VlTTTTJpa Majp 66 NW Avid D (565 vac.) 

96R 155 13: 6 KUplE] KE 

96R 156 13: 8 VllJ, 11<; ] VtlJ}Et<; 

vtlJ,T)<; Maj p 66 N WA 
v1lJ,nc; D (565 vac.) 

96R 157 13: 8 o 111aouc; ] o tc; 

96R 158 13: 9 KUptE] KE 

96V 159 13:10 o 111aouc; ] o u; 

96V 160 13:10 uµnc; ] uµo1c; 

uµnc; Maj p 66 N WAD (565 vac.) 

96V 161 13:11 lllOEt ] TJOEt 

118n Majp 66 NW AD (565 vac.) 

96V 162 13:13 0 KUptO<; ] 0 K<; 

96V 163 13:14 0 KUptoc; ] 0 K<; 

97R 164 13:16 TOU KUplOU] TOU KU 

107R 165 l: 1 TOV 0EOV ] TOV 0v 



82 

Folio Num. John TR] /1172 Text-type Witnesses 

107R 166 1: 1 9mc; ] 9c; 

107V 167 1: 2 iOV 0EOV ] TOV 0v 

107V 168 1: 4 av9pwnwv ] avwv 

107V 169 1: 6 av9pwnoc; ] avoc; 

107V 170 1: 6 emu] eu 

107V 171 1: 9 av9pwnov ] avov 

108R 172 1 :12 9EOU] 9u 

108R 173 1:13 emu] eu 

108R 174 1:14 naTpoc; ] npc; 

108V 175 1 :17 lT)OOU] tu 

108V 176 1:17 XPlOTOU] xu 

109R 177 3:22 µna ,auTa J omit 
µna TaUTa Maj p 66 ~ W (suppl.) A (D vac.) 565 

109V 178 3:27 twavvric; ] tw~ 

109V 179 3:27 av0pwnrn;; ] avoc; 

109V 180 3:27 oupavou J ouvou 

ll0R 181 3:28 uµnc; µat µapTupn TE ] omit µ01 
uµnc; µm µapTUp£tT£p66 A 565 
uµ£t<; µot µapTup£t Tat W (suppl.) D 
uµ£tc; µapTupEt TE Maj 
uµ£t<; µapTUplTat ~ 

ll0R 182 3:28 xptmoc; J xc; 

ll0R 183 3:33 0mc; J 0c; 

lllR 184 20:19 OUO'l<; ouv 041 tac; ] omit ouv 
oucrric; ouv olj,tac; Majp 66 ~WAD 



83 

Folio Num. John TR] /1172 Text-type Witnesses 

lllV 185 20:19 TWV lOUOOlWV ] TOV lOUOatWV 

Twv tou&mwv Maj ~ WAD 

lllV 186 20:19 o u1aouc; ] o 1c; 

lllV 187 20:20 TOV xup lOV ] TOY KV 

lllV 188 20:21 0 l TJOOU<; ] 0 H; 

111V 189 20:21 0 TTOTTJP 1 0 TTTJP 

111V 190 20:22 TTVEuµa ] nva 

112R 191 20:24 o 111aouc; ] o tc; 

112R 192 20:25 TOY KUplOV] TOV KV 

112R 193 20:26 o 1 riaouc; J o 1c; 

112V 194 20:28 0 l<Up toe; ] 0 l<<_; 

112V 195 20:28 O 0Eoc; ] 0 0c; 

112V 196 20:30 o 1 riaouc; ] o 1c; 

112V 197 20:31 1 riaouc; ] 1c; 

112V 198 20:31 xp1crToc; J xc; 

112V 199 20:31 ernu] 0u 

113V 200 6:14 01 ouv av0pwno1 16ovTE<; ] 160YTES 01 avo1 

01 ouv av0pwnot 16ov-rEc; Maj (p66 vac.) ~ AD 
01 ouv av0pwn01 01 EtOOVTES W 

113V 201 6:14 av0pwnot] avo1 

113V 202 6:14 o 1 riaouc; ] o 1c; 

113V 203 6:15 1 ricrouc; ] 1c; 

113V 204 6:16 KOT l311aav ] KaTEl311crav 

KaT£!3T]crav Maj (p66 vac.) ~ W D 565 



84 

Folio Num. John TR l /1172 Text-type Witnesses 

Kan:~11aaA 

114R 205 6:17 m<ona 17817 EyEyovn ] omit 11811 
OKoTta 11811 EyEyovEt Maj WA 565 
KaTEAa~Ev 8£ auTouc; TJ OKOTlO (p66vac.) ND 

114R 206 6:17 T) 111aouc; ] 11 1c; 

114R 207 6:19 we; ] WOEl 
we; Maj (p66vac.) ~ W D 
wan A565 

114R 208 6:19 lflOOUV] lV 

114R 209 6:19 y1 voµEvov ] yEvoµEvov 
y1voµEvov Maj (p66 vac.) N 565 
y17voµEVOV W 
yn voµEvov A D 

114R 210 6:19 Kat E<j>c~110riaav ] omit Kat 

Kat E«jio~17811aav Maj (p66vac.) NW AD 565 

114R 211 6:20 Eyw nµt ] Eyw nµ11 
Eyw E1µ1 Maj (p66 vac.) ~ AD 565 
Eyw EtµEt W 

114V 212 6:22 o 111aouc; ] o 1c; 

114V 213 6:23 Tl~Epw8a<;] naµEpta8oc; 
n~Epta8oc; Maj (p66vac.) ~WAD 565 

114V 214 6:23 TOU KUplOU] TOU KU 

114V 215 6:24 l T]O"OU<; ] l c; 

114V 216 6:24 TOV l T)OOUV ] TOY l V 

114V 217 6:26 o 111aouc; ] o u; 

114V 218 6:26 £l{)ETE ] lCETE 
ElbETE Maj (p66vac.) N 

ElbOTE D 
El()ETat W 



85 

Folio Num. John TR] /1172 Text-type Witnesses 

l<'>ETE A 565 

115R 219 6:27 av0pwTTOU ] avou 

115R 220 6:27 o TTaTTJP ] o TTTJP 

115R 221 6:27 0 0EO<;] 0 0<; 

119R 222 15:17 ayanaTE ... 16:2 Tw 0Ew] omit 
ayarraTE ... 16:2 Tw 0Ew Maj p 66 ~ AD 565 (W 
vac.) 

120R 223 5: 1 µETa TaUTa 11v EOPTll TWV 10u8mwv Km ] omit 
µETa TauTa 11v 11 EOPTll TWV 10u8awv Km Maj ~ 
µETa iOUTa 11v EOPTll T. lOUOatWV K.p 66Wvid AD 

120V 224 5:3 xw>.wv ] xo>.wv 

xw>.wv Majp 66 ~ W {suppl.) AD 565 

120V 225 5:4 ayyEA~ yap Kaia J ayyEAO<; yap Kup10u KaTa 

ayyEAoc; yap Kaia Maj 565 
ayyEAoc;, yap Kup10u Kaia A 

120V 226 5:4 KaTEf3at VEY ] KOTEf3EVEV 

KaTEf3at VEY Maj A 565 

120V 227 5:4 EYl VETO ] EYEVETO 

EYl VETO Maj A 565 

120V 228 5:4 av0pwnoc; ] avoc; 

120V 229 5:6 0 l TJOOU<; ] 0 l<; 

120V 230 5:7 KUplE] KE 

120V 231 5:7 av0pwTTOV ] avov 

120V 232 5:7 f3aAA 11 µE ] f3a.A 11 µE 
f3aAT] µE Maj~ W (suppl.) AD 565 
f3a>.11 µat P66 

121R 233 5:8 o u7crouc; ] o t<; 
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Folio Num. John TR l /1172 Text-type Witnesses 

121R 234 5:9 Kat EU0Ew<; ... TTEf>lETTQT£l ] omit 
Kat £U0£wc; ... TTEptETTaTEt Maj p 66 N W (suppl.) A 
D 
omit 565 

121R 235 5:11 aTTEKpl8TJ] 00£ aTTEKpl8TJ 
a-rr£Kpt0TJ Maj D 
oc; 8£ anEKpt0TJ A 
08£ aTTEKpt8TJp66 ~ W (suppl.) 

121R 236 5:12 av0pwnoc; ] avoc; 

121R 237 5:13 trpouc;] 1c; 

121R 238 5:14 o u1oouc; ] o u; 

121V 239 5:15 av0pwnoc; ] avoc; 

121V 240 5:15 1 riaouc; ] u; 

123R 241 7:14 T)O'l 8£ ] omit 
TJOTJ CE Majp 66 ~ W (A vac.) D 565 

123R 242 7:14 0 1 TJOOU<; ] 0 t<; 

123R 243 7:15 ypaµµaTa ] ypaµµTa 
ypaµµaTa Majp 66 NW (A vac.) D 565 

123R 244 7:16 o 117oouc; ] o 1c; 

123R 245 7:17 TOU 8£0U ] TOU 0u 

123V 246 7:21 aTTEKpt0TJ o ITJoouc; ] omit o 

arrEKpt0TJ o lTJoouc; W (A vac.) D 
omit o Maj p 66 N 565 

123V 247 7:21 0 l TJOOLJ<; ] 0 tc; 

123V 248 7:22 rraTEpwv ] npwv 

123V 249 7:22 av0pwnov ] avov 

123V 250 7:23 av0pwnoc; ] avoc; 



87 

Folio Num. John TR l /1172 Text.type Witnesses 

124R 251 7:26 AEyoum ] A£youcrt v 

AEyoum Maj 
AEyoumv p 66 NW (A vac.) D 565 

124R 252 7:26 o xp10Toc; ] o X<; 

124R 253 7:27 xptOToc; ] xc; 

124R 254 7:28 o t 11aouc; ] o 1c; 

124V 255 7:30 EA11AU0El]EAllAU0'1 

EAr1,Au8n Majp 66 NW (A vac.) D 565 

125V 256 8:31 EAEYEV] £lTTEV 

EAEy£v Majp 66 NW (A vac.) D 

125V 257 8:31 ouv] omit 
ouv Maj p 66 N W (A vac.) D 

125V 258 8:31 o 111aouc; ] o Kc; 

o 1.TJaouc; Majp 66 NW (A vac.)D 

126R 259 8:31 npoc; TOU<; TTETTHJTEUKOTa<; ] npoc; Touc; TT£TTlOTEUKOTac; npoc; 

npoc; Touc; TTETTlOT£UKOTa<; Majp 66 NW (A vac.) 
D 

126R 260 8:31 aUTW] auTOV 

auTw Maj p 66 N W (A vac.) D 

126R 261 8:34 o 111crouc; ] o t<; 

126R 262 8:37 S'lTElTE] S'lT£lTat 

STJTEl TE Maj N 565 
STJTlTEp

66 D 
l;11Tn Tat W (A vac.) 

126V 263 8:38 TTOTpl] Tlpl 

126V 264 8:38 0 EwpaKaTE ] a llKOUGaTE 

0 EwpaKaTE Maj 
a EwpaKaTE p 66 N D 
a TJKOUCTaTE W (A vac.) 565 



88 

Folio Num. John TR] /1172 Text-type Witnesses 

126V 265 8:38 napa TW ] 1mpa TOU 
napaTw Maj D 
napa Tou p 66 ~ W (A vac.) 565 

126V 266 8:38 TTaTpl] npc;; 
TTaTpl Maj D 
TTaTpo<;; p 66 ~ W (A vac.) 565 

126V 267 8:39 o naTTJP ] o TTTJP 

126V 268 8:39 0 l flO'OU<;; ] 0 l<; 

126V 269 8:39 ETTOl£l TE av ] omit av 

ElTOlElTE av 565 
TTOlElTat p 66 

omit av Maj ~ W (A vac.) D 

126V 270 8:40 av0pwTTOV ] avov 

126V 271 8:40 0EOU] 0u 

126V 272 8:41 naTpo<;; ] npc;; 

126V 273 8:41 naTEpa ] npa 

126V 274 8:41 0EOV] 0v 

126V 275 8:42 o 111crouc;; ] o t<;; 

126V 276 8:42 0 0EO<;] O 0c; 

126V 277 8:42 TTaTTJP ] TTTJP 

126V 278 8:42 0EOU] 0u 

128R 279 4:5 EPXETat ouv ] Epxnm o 1 riaouc;; 
EPXETat ouv Maj p66 ~ W A D 565 

128R 280 4:5 0 EOWKEY ] OU EOWKEV 

o EOWKEV Maj ~ A 
OU EOWKEV p 66 w D 565 

128R 281 4:6 1 riaouc;; ] 1c; 
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Folio Num. John TR l /1172 Text-type Witnesses 

128R 282 4:7 craµapnai;] craµaptac; 
craµapEtrn; Maj A 565 
craµaptac; p66 N W D 

128R 283 4:7 t rtcrouc; ] tc; 

128V 284 4:9 11EyEt ouv auTw ] omit ouv 
AEyEt ouv auTw Maj p 66 WA D 565 
omit ouv ~ 

128V 285 4:9 OlTEt<; ] ETEL<; 
at TEl<; Maj p66vid A D 565 

mnc; N 
ETl<; W 

128V 286 4:10 t ricrouc; ] tc; 

128V 287 4:10 0EOU] 0u 

128V 288 4:10 AEywv ] 110Awv 
11£ywv Maj p66 N W A D 565 

128V 289 4:10 T)Tllcrac; ] T)Totcrac; 
rtTT}crac; Maj p 66 N W A D 565 

128V 290 4:11 KUplE] KE 

128V 291 4:11 <j>pEap Ecrn ~aeu ] omit EITTt 
<ppEap EITTL ~aeu Maj D 56 
<ppEap EO"Tl V ~aeu p 66 N W A 

128V 292 4:12 TTCTTpoc; ] npc; 

129R 293 4:13 anpE1<p1011 o I11crouc; ] omit o 
QTTEKpt0T) o I11crouc; 565vid 

omito Majp 66 NW AD 

129R 294 4:13 t 11crouc; ] u; 

129R 295 4:14 o Bwaw auTw ] o Boaw auTw 
o Bwaw auTw Maj p 66 A 565 
o Eyw ciwaw auTw N W D 
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Folio Num. John TR J /1172 Text-type Witnesses 

129R 296 4:15 AEYE t TTPO<; auTov ] omit npo<; 

AEyn npo<; auTov Maj p66 N WA D 565 

129R 297 4:15 QUTOV] OUTW 

auTov Maj p 66 N W A D 565 

129R 298 4:15 KUplE] KE 

129R 299 4:16 0 l TJOOU<; ] 0 l<; 

129R 300 4:17 0 l TJOOU<; ] 0 u:; 

129R 301 4:18 aA1l0E<; ] aATJ0W<; 

aATJ0E<; Maj p 66 WAD 565 
aATJ0W<; N 

129R 302 4:19 KUplE] KE 

129V 303 4:20 TTOTEpE<; ] TTpE<; 

129V 304 4:21 0 l TJOOU<; ] 0 u:; 

129V 305 4:21 naTpt] npt 

129V 306 4:22 OTl TJ OWTT)pta ] omit TJ 

OTL TJ crWTT]pta Maj p 66 N WA D 565 

129V 307 4:22 CTWTT]pta ] crpta 

129V 308 4:23 TTaTpl] TTpl 

129V 309 4:23 nvwµaTt ] nvt 

129V 310 4:23 TTQTTJP ] TTTJP 

129V 311 4:24 TTVEUµa] TTVa 

129V 312 4:24 0£0<; ] 0<; 

129V 313 4:24 nvrnµaTt ] TTVt 

130R 314 4:25 µEcrata<;] µEcrta<; 

µEcrcrta<; p 66 N wvid AD 



Folio Num. John TR] II 172 Text-type Witnesses 

µEota<; Maj 565 

130R 315 

130R 316 

4:25 XPlGTO<; ] X<; 

4:25 avayyEAEl ] avayyEAAEl 

avayyEAEl Maj p 66 N A 565 

avayyEAAEt D 
avayyEAAl wvid 

130R 317 4:26 o 1 ricrouc; ] o t<; 

130R 318 4:28 av0pwnotc;] avot<; 

130R 319 4:29 av0pwTTov] avov 

130R 320 4:29 XPtITTO<; ] X<; 

130R 321 4:30 E~TIA0ov ouv] omit ouv 

ESTIA0ov ouv p 66 NW 565 
omit ouv Maj A D 

130V 322 4:34 0 lT]OOU<;] 0 t<; 

130V 323 4:34 TEAElWOW ] TEAElWOO 

TEAEtwcrw Maj D 565 
TEAlWOW p 66 Nvidw A 

130V 324 4:35 OTl £Tl ] omit £Tl 

OT1 n1 Maj p 66 N W A 565 
omit ETt D 

130V 325 4:35 TETpaµllVOV ] TETPaµllVO<; 

130V 326 

130V 327 

TETpaµrivov WA 565 
TETpaµllVO<; Majp 66 Nvid D 

4:36 xmpri ] xmpn 

xmpri Maj p 66 ~ A 565 

x0 Pll D 

XEPll w 

4:37 TOUTW O Aoyoc; EOTl V ] TOUTW EOTl VO 11oyoc; 

TOUTW O 11oyoc; ECTTl V Maj p 66 ~ w A 565 
TOUTW EOTl V O 11oyoc; D 

91 
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Folio Num. John TR l /1172 Text-type Witnesses 

131R 328 4:42 01<:>aµEv] EyvwKaµEv 
018aµEV Maj p 66 ~ WAD 565 (illeg.) 

131R 329 4:42 CTWTTJP ] CTTJP 

131R 330 4:42 XPlO"Toc; ] xc; 

132R 331 10:28 Tl<; auTa EK TT')<:; ] auTa Tl<; EK T1l<; 
nc; auTa EK n1c; Maj p 66 ~ W A D 565 

132R 332 10:29 TTQTT)P ] TTTJP 

132V 333 10:29 11aTpoc; ] 11pc; 

132V 334 10:30 11aTTJP ] 1111p 

132V 335 10:32 o t T')aouc; ] o u; 

132V 336 10:32 11aTpoc; J 11pc; 

132V 337 10:33 ~Aaa<jniµtac; ] ~Aaa<jnµtac; 
~Aamf>T')µim; Maj ~ W D 565 
~Aaa<j,T')µnac; p 66 A 

132V 338 10:33 OTl au ] omit au 

on au Majp 66 ~WA 565 
omit au D 

132V 339 10:33 av0pwm)(; ] avoc; 

132V 340 10:33 0EOV] 0v 

132V 341 10:34 l T')CTOU<; ] l <; 

132V 342 10:34 EO'TE ] EaTat 
EITTE Maj p66 ~ A D 565 
EO'Tat W 

132V 343 10:35 TOU 0EOU ] TOU 0u 

133R 344 10:36 rraTTJP ] TTT\P 

133R 345 10:36 0EOU] 8u 

LIBRARY 
ABILENE CHRISTIAN UNIVERSITY 

ABILENE. TFX/\c; 
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Folio Num. John TR] /1172 Text-type Witnesses 

133R 346 10:37 TTaTpO(; ] TTp<; 

133R 347 10:38 naTllP ] TTTJP 

135V 348 9: 1 Kat napaywv ] napaywv 
Km napaywv Maj p 66 ~ WA D 

135V 349 9: 1 no£v ] o t ricrouc; ni5£v 
ElC,EV Maj p 66 ~ W 
ti5£V AD 

135V 350 9: I Y£VETT]<; ] YEVVE:TT]<; 
yEvETTJ<; Maj ~ W A D 
YEVf.-p66 

Y£VT)Tl']<; 565 

135V 351 9:3 1 ricrouc; ] 1c; 

135V 352 9:3 0rnu] eu 

136R 353 9:9 CE OTl J f.AEyov 
CE OTt Maj A D 
CE 565 
CE £AEyov ~ 
EAEyov p 66 W 

136R 354 9:10 avEwx011crav ] riv£wx011oav 
av£wx0ricrav Maj A 565 
T]VEwx0ricrav p66 ~ W D 

136R 355 9:11 av0pwn0<; ] avoc; 

136R 356 9:11 AEyoµ£voc; l ricrouc; ] 1c; A£yoµEvoc; 
AEyoµEvoc; 1 riaouc; Maj p 66 ~ W A D 565 

136R 357 9:11 t ricrouc; ] ic; 

136V 358 9:14 l T]CJOU<; ] l<; 

136V 359 9:16 av0pwnoc; ] avoc; 

136V 360 9:16 0rnu] eu 

137R 361 9:16 av0pwnoc; ] avoc; 
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Folio Num. John TR J /1172 Text-type Witnesses 

137V 362 9:22 OUVETE0n VTO ] OUVE0EVTO 

OUVETE0£t VTO Maj 565 
OUVETE0£VTO p 66vid A 
OUV£TE0tVTO ~ Ovid 

OUVE0EVTO W 

137V 363 9:22 XPlOTOV] xv 

137V 364 9:24 av0pwnov ] avov 

137V 365 9:24 0EW] 9w 

137V 366 9:24 av0pwnoc; ] avoc; 

138R 367 9:28 EAOt8op11crav ouv ] omit ouv 

omit ouv Maj p 66 ~ W A D 565 

138R 368 9:29 0Eoc; ] Sc; 

138V 369 9:31 aµapTwAwv ] aµapTwAov 

aµapTwAwv Maj p 66 ~ WAD 
aµapTwAov 565 

138V 370 9:31 0coc; ] 0c; 

138V 371 9:33 0EOU] 0u 

138V 372 9:35 TJKOUOEV O l 11crouc; OTl E/;El3a).ov QUTOV E/;W ] omit 
T]KOU. 0 tc; OTl E/;E. QUTOV El;w Maj p 66 ~ w A 565 
T]KOU. 0 tc; on £/;E QUTOV D 

138V 373 9:35 0£0U] 8u 

138V 374 9:36 KUpl£] K£ 

138V 375 9:37 o u1crouc; ] o u; 

139R 376 9:38 Kupu:] KE 

142V 377 14:10 TTOTTJP ] TTTJP 

142V 378 14:11 naTpt] npt 
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Folio Num. John TR J /1172 Text-type Witnesses 

142V 379 14: 11 1TOT11P ] lTT!P 

143R 380 14:12 1T0l 110El ] TTOl T}CTJ1 

no1110E1 Maj~ WAD 565 
TTOl T!Ol p 66 

143R 381 14:12 TTUTEpa ] npa 

143R 382 14:13 1TOT11P ] lTT!P 

143R 383 14:16 TTOTEpa ] npa 

143R 384 14:16 µEV1l ] µEVEl 

µEv17 Maj p66 W A D 565 
omit~ 

143V 385 14:17 UUTO OUOE y1vwrn<El UUTO] OUTW OUOE y1vwrn<El auTO 

auTo ouoE Maj ~ W A D 565 
UUTOV OUOE p 66 

143V 386 14:20 TTOTpl] TTpl 

143V 387 14:21 naTpoc; J npc; 

145R 388 17: 1 Km ETITJPE ] omit Km 

Km ETT. Maj ~ W A D 

145R 389 17: 1 ETT11PE ] ETrapac; 

ETTflpEV Maj A 
Elrapac; P66vid~ W D 

145R 390 17: 1 ETTflPE ] ETTapac; 0 tc; 

omit o 1 f10ouc; Maj p 66 ~ W A D 565 

145R 391 17: 1 KOl ElTTE] omit Kal 

Km EtTTE Maj A 
omit Kat~ WD 

145R 392 17: 1 TTUTEp ] TTEp 

145R 393 17: 1 oupavov ] ouvov 

145V 394 17:2 OWCT'fl] owcrn 
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Folio Num. John TR 1 /1172 Text-type Witnesses 

owawN 

owcr11 N2 A 
owe; w 
owcrEl Maj 565 

£Xl1D 

145V 395 17:3 0£0V] 0v 

145V 396 17:3 lllGOUV] lY 

145V 397 17:3 XPlGTOY] xv 

145V 398 17:5 nan:p] TTEp 

145V 399 17:6 av0pwnou; ] avoH; 

146R 400 17:7 Eyvw1<av ] Eyvw1<acrt 
EyvwKav Maj A'id D 565 
EyvwKaW 
EyvwvN 

146R 401 17:11 EPXOµat ] Epxwµat 
Epxoµm Maj ~ \V A D 565vid 

146R 402 17:11 naTEP ] TTEp 

146V 403 17:11 1<a8wc; T)µnc; ] 1<a0wc; Km flµEtc; 
Ka0wc; flµEl<; Maj N W A D 
Ka8wc; Kat flµEtc; 565 

146V 404 17:12 aTTWAETO ] anoAETo 
arrw1.no Maj N W A D 565 

146V 405 17:12 anw11nac; ] aTTOAEta<; 
arrwJ.nac; Maj NW AvidD 565 

150V 406 21 :14 TOUTO T]OT) TplTOV E<j>avEpw817] Eq>OYEpWOEV EOUTOU 
TOUTO TJOTJ Tpnov E<j>avEpw817 Maj WAD 
TOUTo oE 1781"} Tp1 TOY E<pavEpw017 (p66 vac.) N 

150V 407 21:15 OTE ouv flPWTT]crav ] Kat 
OT£ ouv 11p1crT11crav Maj (p66 vac.) NW AD 565 



97 

Folio Num. John TR l /1172 Text-type Witnesses 

150V 408 21:15 TTHpw O l TlOOUc; ] omit O le; 

TT£Tpw o u:; Maj (p66vac.) ~WA 565 
lTETpw O l T)c; D 

151R 409 15:17 KUpl£] K£ 

151R 410 15:17 o t 11crouc; ] o tc; 

151R 411 21:19 8o;acrn ] 8o~acr11 
8o1;acrn Maj (p66vac.) ~WAD 

151R 412 21:19 ernv] ev 

151R 413 21:20 o t 11crouc; ] o tc; 

151V 414 21:20 KUplE] KE 

151V 415 21:21 lTJOOU] lU 

151V 416 21:21 KUplE] KE 

151V 417 21:22 t vaouc; ] tc; 

151V 418 21:23 Kat ... ano0vT)GKEl ] omit 
Kat ... ano0vT)GKEt Maj AD 
omit Kat (p66 vac.) ~ W 

151V 419 21:25 o t 11crouc; ] o tc; 

154R 420 7:37 rv 8£] omit 
EV OE Maj p 66 ~ W D 

154R 421 7:37 o u1crouc; ] o tc; 

154R 422 7:39 nvEuµaToc; ] nvc; 

154R 423 7:39 OU E.µ£1111ov ] 0 £µ£11/\0V 

ou Majp 66 ~ W D 565 

154R 424 7:39 rrvwµa ] rrva 

154R 425 7:39 oTt o t 11crouc; ] omit o 
omit o Maj p 66 ~ W D 565 
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Folio Num. John TR l 11172 Text-type Witnesses 

154R 426 7:39 l flO"OU<; ] 0 u; 

154R 427 7:41 XPlCTTO<; ] XS 

154R 428 7:41 a1111ot CE EAEyov ] aAAOt E11Eyov 
a1111ot EAEyov Maj p 66*vid ~ D 
at Cf. £A£yov p 6

6c W 565 

154R 429 7:41 xptaToc; J xc; 

154V 430 7:42 EK TOU GTT£pµaToc; ] f.K am:pµaTo<; 
EK TOU GTTEpµaToc; Maj ~ w 
EK 01TEpµaToc; p 66 D 565 

154V 431 7:42 &a~to] 8ao 

154V 432 7:42 8a~t8] 8ao 

154V 433 7:42 XPlGTO<; ] XS 

154V 434 7:45 11yayETE] riyayTJTat 
11yay£TE Maj ~ 565 
11yayaTE D 
11yaynm p 66 W 

154V 435 7:45 OTTEKp1811aav] OTTEKpt8T1GOV ouv 
anEKpt0Tlaav Majp 66 ~ W 565 
OTTEKpt0T]O'OV 8£ D 

154V 436 7:45 av0pwonc; ] avo<; 

154V 437 7:45 av0pwrroc; ] avoc; 

155R 438 7:50 VUKTO<; npoc; OUTOV ] npoc; aUTOV VUKTo<; 
VUKTO<; npoc; OUTOV Maj 565 
npoc; aUTOV VUKTO<; D 
npoc; OUTOV p66 ~ W 

155R 439 7:51 Kpl VEl ] Kpl Vll 
1<p1vn Majp 66W 565 
KptVt ~ 
KpEtVl D 
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Folio Num. John TR ] /1172 Text-type Witnesses 

155R 440 

155R 441 

155R 442 

7 :51 av0pwTTov ] avov 

8:12 o tT)aouc; auTotc; EAaAT)OE AEywv] o tc; EAaATtO£V auTotc; AEywv 

auTotc; £AaAT)O£V o Irpouc; AEywv p66 ~ 
auTotc; EAaAT)OEV o I11aouc; Kat ElTTEV W 
auTotc; o IT)oouc; EAaAT)OE Ae:ywv Maj (A vac.) 
EAaAT)O£V auTotc; o IT]crouc; AEywv D 565 

8:12 OKOTW] OKOT£W 

OKOTta Maj p 66 ~ W (A vac.) 565 
OKOTEla Dvid 

Conclusion 

The preceding is a list of all variants generated by the collation of /1172, the Ox

ford 1873 TR, and the various text-type representatives, each variant presented with its 

witness(es). The data has been obtained through a complete, thorough, and manual in

spection of the Johannine lectionary pericopes of all named textual witnesses. 

In the next chapter, this data has been arranged and presented in tabular form, by 

which the various textual relationships may more readily be seen. 



CHAPTER IV 

ANALYSIS OF DATA 

The 442 variants generated by collating the Johannine pericopes of 11172 against 

the collation base, the 1873 Oxford Textus Receptus, were presented in Chapter III, as 

were the readings found, in the representative text-types, at all points of variation. 

Of those 442 variants, 165 are actual differences in text; the balance, 277, are in

stances of nomina sacra. In the analysis of these 442 variants, it was decided that the oc

currence of nomina sacra ought not be considered but that the data of the 165 variants 

should form the material for analysis in the investigation of /1172's textual character. 

Nomenclature 

Consequently, in Table 1, Text-type Witnesses to 11172, although all variants are 

presented, only those that have asterisks are included in the analysis. In Table 1, these 

signs and abbreviations are used: Nu(mber) of each variant; Jo(hn), the chapter and verse 

from John's gospel; Maj(ority), the reading in the Hodges-Farstad edition of the TR; p 66, 

papyrus p66; Na, the Alexandrian text of John 8:39-21 :25 in N; W, Codex Washingtonien

sis; A, Codex Alexandrinus; D, Codex 05 Bezae; Nw, the Western text of John 1: 1-8:38 

in N; 565, Codex 565; N(ot) A(pplicable) indicates that specific portions of John are not 

included in the listing; vac(at) indicates that specific portions of John are missing in the 

text of the representative manuscript; and y(es) shows a manuscript's agreement with the 

text of /1172 at the point of variation from the TR. 
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Table 1. Text-type Witnesses to /1172 

I Nu I Jo I Reading from /1172 I Maj I P66 I ~a W A D btw I 565 I 
Pericope 1: John 19:6, 9-11, 13-20, 25-28, 31-35 

l* 19: 6 AEyovTE<; apov apov oTpwoov a NA 
2 19:6 OTpwoaTE NA 
3* 19: 7 OTTEKpl0T]OO ... :9 npalTw.] omit NA 
4* 19: 9 TTOA\ V O TIIAOTO<; AEY£1 TW I T]OOU NA 
5 19: 9 I T]OOUc_; ] le_; NA 
6 19:10 0Tpwa01 NA 
7* 19:11 OIOTOUTO ... :12Katoapl ]omit NA 
8* 19:13 TOTE OUV O 1TIAOTOc_; NA 
9 19:13 E/;W TOV IV NA 

10* 19:13 T01TOV Al 00oTpWTOV NA 
11* 19:13 yaf3a0a NA 
12* 19:14 napaaKEUTJ NA 
13* 19:14 wpa woo y NA 
14* 19:15 EKpauyaoav :>.t:yoVTE<; apov NA 
15 19:15 OTpwoov NA 
16* 19:15 Tov f3ao1:>iw T]µwv NA 
17 19:15 OTpwaw NA 
18 19:16 OTpW0T] NA 
19* 19:16 napa>.af3oVTEc_; OE NA 
20 19:16 TOV IV NA 
21* 19:16 Kat anriyayov ] omit Km y y NA y 
22* 19:16 OTTT]yayov ] T]yayov y y NA 
23* 19:16 add oc; TO npanwp1ov NA 
24 19:17 TOVOTpov NA 
25* 19:17 OAEYETOI y y y y NA 
26* 19:17 Ef3patOTT] NA 
27* 19:18 EOTpwoav NA 
28 19:18 TOV IV NA 
29 19:19 Em TOV OTpov NA 
30* 19:20 TOUTOV OE NA 
31* 19:20 o Tonoc; TT]<; no'AEwc; y y y y y y NA 
32 19:20 EOTpW0T] NA 
33 19:20 ,c; NA 
34* 19:20 EAAIVIOTI NA 
35* 19:21 EAEyov ... :25 ETTOI T]OOV 1 omit NA 
36* 19:25 EIOTT]KHOOV OE ] omit OE NA 
37 19:25 OTpw NA 
38 19:25 TOU \U NA 
39 19:25 T] µTjp NA 
40 19:25 T] OOEA<j>Ol NA 
41* 19:25 KA01TO NA 
42 19:26 1c; NA 
43 19:26 TT]VUOO NA 
44 19:26 TT] µpl NA 
45 19:27 ri µT]p NA 
46* 19:27 EAaf3£V OUTT]V O µa0T]TE<; EKEIV. NA 
47* 19:28 µna TOUTO NA 
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Table 1 (continued) 

Nu Jo Reading from /1172 I Maj I p66 
Na W A D I 11tw I 565 I 

48* 19:28 OTI mxvra Tf:TEAE<TTat y NA y 
49* 19:28 TETEAEOTat ] add rrEpI auTou NA 
50* 19:28 I ya ... :30 TETEAEOTQI 1<01 ] omit NA 
51 19:30 TO TTYO 

52 19:3 I <JTpou 

53* 19:34 Kat w9mx; El; T]A0EY y y NA 
54* 19:35 EOTI Y T] µapTUpta OUTOU NA 
55* 19:35 l((ll(EIYOi; ... TIIOTEU<JllTE] omit NA 

Total witnesses for this pericope 3 2 3 5 2 3 NA 2 

Pericope 2: John 19:25-27; 21:4 

56 19:25 IU NA 
57 19:25 µT]p NA 
58 19:25 µpi; NA 
59 19:26 u; NA 
60 19:26 1-11)0 NA 
61 19:26 µpt NA 
62 19:27 µ11p NA 

Total witnesses for this pericope 0 0 0 0 0 0 NA 0 

Pericope 3: John 10: 9-16 

63* 10:13 µEAAE\ NA y 
64 10:15 o ITTJP NA 
65 10:15 TOY npa NA 

Total witnesses for this pericope 0 0 0 0 0 0 NA 1 

Pericope 4: John 15:17-16:2 

66 15:20 TOUKU NA 
67 15:23 TOY rrpa NA 
68 15:24 Tovnpa NA 
69 15:26 TOU np<; NA 
70 15:26 TOY TTVO NA 
71 15:26 TOU rrpi; NA 
72 16:2 TW 9w NA 

Total witnesses for this pericope 0 0 0 0 0 0 NA 0 

Pericope 5: John 10: 1-9 

73* 10: 4 EK~aAAT] NA 
74 10:6 o l<; NA 
75 10:7 o Ii; NA 
76* 10: 8 KAETTTE y NA 

Total witnesses for this pericope 0 1 0 0 0 0 NA 0 
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Table 1 ( continued) 

I Nu I Jo I Reading from /1172 I Maj I p 66 ~a W A D I t>tw I 565 I 
Pericope 6: John 1 :48-52 

77 1:48 o le; NA vac 
78* 1:48 OUK EOTlV y NA y y vac y 

79 1:49 o le; NA vac 
80* 1:50 va8ava11A l(Ol n TIEV OUTW NA vac 
81 1:50 TOU 0U NA vac 
82 1:50 l 1111 NA vac 
83 1 :51 le; NA vac 
84* 1:5 I oljin] olj,11 y NA vac y 

85 1:52 ouvov NA vac 
86 1:52 TOU0U NA vac 

Total witnesses for this pericope 0 2 NA 1 1 vac 2 0 

Peri cope 7: John 11: 1-45 

87* 11: 1 11v OE nc; ] 11v nc; NA 
88* 11: l OUTl']c; ] OUTOU y NA 
89 11: 2 TOVKV NA 
90* 11: 2 OUTl']c; ] £0UTT]c; NA 
91 11: 3 KE NA 
92 11: 4 o le; NA 
93* 11: 4 OUTTJ 11 ao0] TJ ao8EV£l0 OUT11 NA y 

94 11: 4 TOU0U NA 
95 11: 4 TOU 8U NA 
96 11: 5 o le; NA 
97 11: 9 le; NA 
98* 11: 11 AEYEl auwic; ] A. Tote; µa811Tmc; NA 
99 11:12 KE NA 

100 11:13 o le; NA 
101 11:14 o le; NA 
102 11:17 o le; NA 
103* 11:17 EV TW µv11µElw ] EV TW µvT]µOTl NA 
104 l 1:20 o le; NA 
105 11 :21 TOVKV NA 
106 11:21 KE NA 
107 11:22 ,ovev NA 
108 11:22 o le; NA 
109 11:23 o le; NA 
110 11:25 o le; NA 
111 11:27 KE NA vac 
112 11:27 ljlc; NA vac 
113 11:27 Tou Su NA vac 
114 11:30 o le; NA vac 
115* 11:31 1<11.auori ] K/IOUOEl NA vac 
116 11:32 o le; NA vac 
117 11 :33 le; NA vac 
118 11:33 TW TTVl NA vac 
119 11:34 KE NA vac 
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Table 1 (continued) 

Nu Jo Reading from ll 172 I Maj I p
66 ~a W A D I Nw I 565 I 

120 11:35 o le; NA vac 
121 11:38 le; NA vac 
122* 11:38 ITJOouc; ouv TTaALv] omit TTaALV NA vac 
123* 11:38 £µ(3p1µwµ£voc; ] Eµl3p1µouµEvoc; y y NA vac 
124 11:39 o le; NA vac 
125 11:39 KE NA vac 
126 11:39 o le; NA vac 
127 11:40 TOU 0U NA vac 
128 11:40 o OE le; NA vac 
129 11:41 m:p NA vac 
130* 11:44 olj, 1c; ] olj,E1c; y NA vac 
131 11:44 o le; NA vac 
132 11:45 o le; NA vac 

Total witnesses for this pericope 0 0 l 1 2 0 NA l 

Pericope 8: John 12: 1-18 

133* 12: 1 0 OUV I TJOOUc; ] omit NA 
134* 12: 1 TJA0£V El<; ] TJA0EV O l TJOOuc; El<; NA 
135* 12:2 avaK£lµEVWV cruv QUTW y y y y y NA y 
136 12: 3 TOUlU NA 
137* 12:4 napa616ouva1 ] napaoouvm y NA 
138* 12: 6 EµEAEV ] Eµ£t,AEV NA y 
139 12: 7 o le; NA 
140* 12: 9 OT\ EKEl EOTl] OTI EK£l £0TIV y y y y y NA 
141 12:11 TOVIV NA 
142 12:13 KU NA 
143* 12:13 o l3ao1AEuc; ] omit o y y NA 
144 12:13 TOU lTJA NA 
145 12:14 o le; NA 
146 12:16 o le; NA 
147* 12:18 TJl<OUOE ] TJKOUOOV y y y y y NA y 

Total witnesses for this pericooe 2 3 3 2 4 4 NA 3 

Pericope 9: John 13: 3-17 

148* 13: 3 Etowc; 0 ITJOOuc; ] n6. Ll£ 0 le; NA vac 
149 13: 3 o le; NA vac 
150 13: 3 0 lll'JP NA vac 
151* 13:3 OTI ano 0rnu J OTl OTTO TOU 0£0U NA vac 
152 13: 3 TOU0U NA vac 
153 13: 3 TOV 0v NA vac 
154* 13: 5 Et Ta ... vt mripa ] omit NA vac 
155 13: 6 KE NA vac 
156* 13: 8 vtl!JTJc; J v11jmc; y NA vac 
157 13: 8 o le; NA vac 
158 13: 9 KE NA vac 
159 13:10 o le; NA vac 
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Table 1 ( continued) 

Nu Jo Reading from /1172 I Maj J p 66 ~a W A D J ~w I 565 J 

160* 13:10 uµw;) uµo1c; NA vac 
161* 13:11 'l 16n ) rio£1 y y y y y y NA vac 
162 13:13 OK<; NA vac 
163 13:14 0 K<; NA vac 
164 13:16 TOVKU NA vac 

Total witnesses for this pericope 1 l I l I 2 NA vac 

Pericope 10: John 1: 1-17 

165 1: l TOV0V NA 
166 1: l ~ NA 
167 l: 2 TOY 6v NA 
168 1: 4 avwv NA 
169 1: 6 avoc; NA 
170 1: 6 eu NA 
171 l: 9 avov NA 
172 1:12 eu NA 
173 1:13 eu NA 
174 I :14 TT~ NA 
175 1:17 lU NA vac 
176 1: 17 xu NA vac 

Total witnesses for this pericope 0 0 NA 0 0 0 0 0 

Pericope 11: John 3:22-33 

177* 3:22 µ£Ta TOUTO ] omit NA vac 
178 3:27 1wc; NA 
179 3:27 avoc; NA 
180 3:27 ouvov NA 
181* 3:28 uµnc; µ01 µapTUpn TE ] omit µ01 y NA 
182 3:28 xc; NA 
183 3:33 ~ NA 

Total witnesses for this pericope I 0 NA 0 0 0 0 0 

Pericope 12: John 20:19-31 

184* 20:19 ouaric; ouv olj>tac; ] omit ouv NA 
185* 20:19 TOY lOUOOIWV NA 
186 20:19 o le; NA 
187 20:20 TOVKV NA 
188 20:21 o le; vac NA 
189 20:21 OnllP NA 
190 20:22 lTVO vac NA 
191 20:24 o le; NA 
192 20:25 TOVKV NA 
193 20:26 o le; NA 
194 20:28 0 K<; NA 
195 20:28 o ec; NA 
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Table 1 ( continued) 

Nu Jo Reading from /11 72 I Maj I /'° ~a W A D I ~w I 565 

196 20:30 o le; NA 
197 20:31 le; NA 
198 20:31 xc; NA 
199 20:31 8u NA 

Total witnesses for this pericope 0 0 0 0 0 0 NA 0 

Pericope 13: John 6:14-27 

200* 6:14 Ol OUV av0. loOVTE<; ] 10. 01 av8. vac NA 
201 6:14 avo1 vac NA 
202 6:14 0 tc; vac NA 
203 6:15 1c; vac NA 
204* 6:16 KOTEl3TjOOV y vac NA y y y y 
205* 6:17 OKOTta 110!] £11ETJOVEl ] omit 11011 vac NA 
206 6:17 rpc; vac NA 
207* 6:19 ~]woEt vac NA y y 

208 6:19 lV vac NA 
209* 6:19 y1voµEVOV] YEVOµ£VOV vac NA 
210* 6:19 y. Km £cj,of3118noav ] omit Km vac NA 
211 * 6:20 Eyw Etµt ] £yw EtµT] vac NA 
212 6:22 0 tc; vac NA 
213* 6:23 nJ3Eptaooc; J Ttoµ£piaooc; vac NA 
214 6:23 TOUKU vac NA 
215 6:24 1c; vac NA 
216 6:24 TOV IV vac NA 
217 6:26 0 1c; NA 
218* 6:26 ElOET£] l0€TE NA y y 

219 6:27 avou NA 
220 6:27 o lll'JP NA 
221 6:27 o ec; NA 

Total witnesses for this pericope 1 0 NA 1 2 I l 3 

Pericope 14: John 15:17-16:2 

222* 15: 17 a aTTaTE ... 16:2 TW 8Ew] omit vac NA 
Total witnesses for this perico e 0 0 0 vac 0 0 NA 0 

Pericope 15: John 5: l-15 

223* 5: l µna TOUTa ... Kat ) omit NA 
224* 5:3 XWAWV ] XOAWV NA 
225* 5:4 ayy. yap K.] ayy. yap 1cup1ou K. NA y 

226* 5:4 KOT£l30l V£V ] KOTEl3EVEV NA 
227* 5:4 EYl VHO ] EY£V£TO NA 
228 5:4 avoc; NA 
229 5:6 0 1c; NA 
230 5:7 KE NA 
231 5:7 avov NA 
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Table 1 ( continued) 

Nu Jo Reading from /1172 I Maj I p66 ~a W A D ~w I 565 I 
232* 5: 7 J30AA1l µE ] J3a).11 µE y NA 
233 5: 8 0 l<; NA 
234* 5:9 1(. w8EW<; ... m:pl£TTOT£l ] omit NA y 
235* 5:11 QTIEKpt811 ] 00£ an£Kpt8l'j y NA y y 

236 5:12 avo<; NA 
237 5:13 l <; NA 
238 5:14 0 l(; NA 
239 5:15 avo<; NA 
240 5:15 l<; NA 

Total witnesses for th.is pericope 0 2 NA 1 1 0 1 l 

Pericope 16: John 7:14-30 

241* 7:14 11011 0£ J omit NA vac 

242 7:14 0 I<; NA vac 
243* 7:15 ypaµµaTa]ypaµµTa NA vac 
244 7:16 0 1<; NA vac 
245 7:17 TOU 8u NA vac 
246* 7:21 an£1<p 1811 o t 11oou<; ] omit o y y NA vac y y 
247 7:21 0 I<; NA vac 
248 7:22 npwv NA vac 
249 7:22 avov NA vac 
250 7:23 avo<; NA vac 

251* 7:26 A£youot)A£YOU01v y NA y vac y y y 

252 7:26 0 \(I<; NA vac 
253 7:27 X<; NA vac 
254 7:28 0 I<; NA vac 
255* 7:30 £Al'jAU8Et ]EA11AU811 NA vac 

Total witnesses for th.is pericope 1 2 NA l vac 1 2 3 

Pericope 17: John 8:31-42 

256* 8:31 £A£y£V) £\TI£V NA vac 
257* 8:31 ouv] omit NA vac 

258 8:31 0 ll'JOO~ ] 0 K<; NA vac 

259* 8:31 TTPO<; T. TIETT\.] np. T. TIETTl. npa<; NA vac 

260* 8:31 aUTW] auTOV NA vac 

261 8:34 0 l<; NA vac 

262* 8:37 ½11T£1 T£] ½11T£1 Tat NA y vac 
263 8:38 trpl NA vac 
264* 8:38 o £wpmaT£ ] a 111<ouoaT£ NA y vac y 

265* 8:38 napa TW ] napa TOU y NA y vac y y 

266* 8:38 TlaTpl] ttp<; y NA y vac y y 
267 8:39 0 TIT]p vac NA 
268 8:39 0 l<; vac NA 
269* 8:39 ETIO\ 11TE av ] omit av y y y vac y NA 
270 8:40 avov vac NA 
271 8:40 8u vac NA 
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Table 1 (continued) 

Nu Jo Reading from /1172 I Maj I p 66 ~a W A D J Nw J 565 I 
272 8:41 npc; vac NA 
273 8:41 npa vac NA 
274 8:41 ev vac NA 
275 8:42 0 l<; vac NA 
276 8:42 o ec; vac NA 
277 8:42 TITIP vac NA 
278 8:42 eu vac NA 

Total witnesses for this pericope 1 2 1 5 vac 1 2 3 

Pericope 18: John 4: 5-42 

-279* 4:5 t:PXETat ouv ] t:pxnm O l TIOOU<; NA 
280* 4: 5 0 EOWKEV ] OU EOWKEV y NA y y y 
281 4:6 l<; NA 
282* 4:7 oaµapEtac; ] oaµapwc; y NA y y y 
283 4:7 tc; NA 
284* 4:9 AEYt:t ouv auTw ] omit ouv NA y 
285* 4:9 OlTEtc; ] ETt:t<; NA 
286 4:10 l<; NA 
287 4:10 eu NA 
288* 4:10 AEywv] >.at.wv NA 
289* 4:10 lFTIOO<;] TITOLO~ NA 
290 4:11 KE NA 
291* 4:11 q>pEap EOTl f3a0u ] omit EOTl NA 
292 4:12 npc; NA 
293* 4:13 am:xpt0ri o n1aouc; ] omit o y y NA y y y y 
294 4:13 tc; NA 
295* 4:14 0 OWOW OUTW ] 0 OOOW OUTW NA 
296* 4:15 AEYE\ npoc; auTov ] omit np01; NA 
297* 4: 15 OUTOV] OUTW NA 
298 4:15 KE NA 
299 4:16 0 tc; NA 
300 4:17 0 tc; NA 
301* 4:18 at.T10E<; ] aAT]0wc; NA y 
302 4:19 KE NA 
303 4:20 npcc; NA 
304 4:21 0 l(; NA 
305 4:21 npt NA 
306* 4:22 on TJ owTnPta ] omit n NA 
307 4:22 crpta NA 
308 4:23 npt NA 
309 4:23 nvt NA 
310 4:23 TTTJP NA 
311 4:24 nva NA 
312 4:24 ec; NA 
313 4:24 TTVl NA 
314* 4:25 µwcrtac; ] µrnwc; y NA y 

315 4:25 xc; NA 
316* 4:25 avayyEAEt ] avayyt:AAEt NA y 
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Table 1 ( continued) 

Nu Jo Reading from 11172 I Maj I p66 ~a W A D J ~w I 565 I 
317 4:26 0 t<; NA 
318 4:28 avot<; NA 
319 4:29 avov NA 
320 4:29 X<; NA 
321* 4:30 El;l']A0ov ouv] omit ouv y NA y y 
322 4:34 0 tc; NA 
323* 4:34 TEAElWOW] TEAElWOO NA 
324* 4:35 OTl £Tl TETPaµnvov ] omit £Tl NA y 
325* 4:35 TETpaµt]VOV ] TEpaµrivoc; y y NA y y 
326* 4:36 xmpri] xmpn NA 
327* 4:37 TOUTW O A. EOTlV] T. £OT. 0 A. NA y 

328* 4:42 ot6aµ£V J EyvwKaµEV NA 
329 4:42 011P NA 
330 4:42 xc; NA 

Total witnesses for this pericope 4 4 NA 3 2 8 4 2 

Pericope 19: John 10:27-38 

331* 10:28 Ttc; OUTa EK TTI<; J au. T. EK Tl']c; NA 
332 10:29 llTlP NA 
333 10:29 npc; NA 
334 10:30 TTTIP NA 
335 10:32 0 l<; NA 
336 10:32 npc; NA 
337* 10:33 f31,ao4Jt1µta<; ] !3}.acrqnµiac; NA 
338* 10:33 Kat OTl OU ] omit cru y NA 
339 10:33 avoc; NA 
340 10:33 ev NA 
341 10:34 le; NA 
342* 10:34 EOTE] EOTOl y NA 
343 10:35 TOU 0u NA 
344 10:36 llt'lP NA 
345 10:36 eu NA 
346 10:37 npc; NA 
347 10:38 TTTJP NA 

Total witnesses for this pericope 0 0 0 1 0 l NA 0 

Pericope 20: John 9: 1-38 

348* 9: 1 Kat napaywv ] napaywv NA 
349* 9: 1 Et6EV] O t<; Et6EV NA 
350* 9: I yEVETTJ<; ] YEVVETT}<; NA 
351 9:3 l<; NA 
352 9: 3 eu NA 
353* 9:9 OE on] EAeyov y y NA 
354* 9:10 avaox811oav ] rivnox811aav y y y y NA 
355 9:11 avoc; NA 
356* 9:11 1,1:yoµEvoc; l l']OOU<; ] l<; AEyo.µ. NA 
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Table 1 ( continued) 

Nu Jo Reading from /1172 I Maj I /ib ~a W A D I ~w I 565 J 

357 9:11 u; NA 
358 9:14 tc; NA 
359 9:16 avoc; NA 
360 9:16 0u NA 
361 9:16 avoc; NA 
362* 9:22 OUV£TE0Et VTO ] auw:0EVTO y NA 
363 9:22 xv NA 
364 9:24 avov NA 
365 9:24 ew NA 
366 9:24 avoc; NA 
367* 9:28 1:i.otoop11aav ouv] omit ouv y y y y y y NA y 

368 9:29 0c; NA 
369* 9:31 aµapTWAWV ] aµapTWAOV NA y 

370 9:31 0c; NA 
371 9:33 0u NA 
372* 9:35 n1<0u. 0 le; o. El;. OUT. El;w] omit NA 
373 9:35 0u NA 
374 9:36 l<E NA 
375 9:37 0 tc; NA 
376 9:38 1(£ NA 

Total witnesses for this pericope 1 3 2 4 l 2 NA 2 

Pericope 21: John 14:10-21 

377 14:10 TTTJP NA 
378 14:11 npt NA 
379 14:11 TTTJP NA 
380* 14:12 lTOl TJOEl ] lTOl TJOT] NA 
381 14:12 npa NA 
382 14:13 TTTJP NA 
383 14:16 TTpa NA 
384* 14:16 µ£VT] ] µEVEt NA 
385* 14:17 OUTO OUOE ] OUTW OUOE NA 
386 14:20 TTpt NA 
387 14:21 npc; NA 

Total witnesses for this pericope 0 0 0 0 0 0 NA 0 

Pericope 22: John 17: 1-13 

388* 17: 1 1<at ETTTJPE ] omit 1<at NA 
389* 17: 1 ETTT}PE ] rnapac; y y y y NA 
390* 17: I ETTT}pE ] rnapac; 0 le; NA 
391* 17: 1 1<01 EllTE ] omit Kat y y y NA 
392 17: 1 lTEp NA 
393 17: 1 ouvov NA 
394* 17:2 owa11] oocm y NA y 

395 17: 3 0v NA 
396 17:3 lV NA 
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Table 1 ( continued) 

Nu Jo Reading from 11172 I Maj J p
66 

~a W A D J ~w J 565 / 

397 17:3 xv NA 
398 17:5 m:p NA 
399 17: 6 avotc; NA 
400* 17: 7 EyVwKav ] EYVWKOOL NA 
401* 17:11 EPXOµcn ) EPXWµat NA 
402 17:11 m:p NA 
403* 17: 11 Ka0wc; riµw; ] Ka0wc; Kat riµrn; NA y 

404* 17:12 anwAETO ] ano).no NA 
405* 17:12 anwAEwc; ] ano11aac; NA 

Total witnesses for this pericope l l 2 2 0 2 NA 2 

Pericope 23: John 21:14-25 

406* 21:14 Ecj>avEpwOEV EaUTOU vac NA 
407* 21:15 OTE ouv TJPt<JTT)<Jav] Kat vac NA 
408* 21:15 rrnpw o t rioouc; ] omit o le; vac NA 
409 21:17 KE vac NA 
410 21:17 o le; vac NA 
411* 21:19 ool;aon J ool;aori vac NA 
412 21:19 0rnv vac NA 
413 21:20 o le; vac NA 
414 21:20 KE vac NA 
415 21:21 lU vac NA 
416 21:21 KE vac NA 
417 21:22 le; vac NA 
418* 21:23 Kat ... ano0vTJm<El ] omit vac NA 
419 21:25 o le; vac NA 

Total witnesses for this pericope 0 vac 0 0 0 0 NA 0 

Pericope 24: John 7:37-52; 8:12 

420* 7:37 Ev oE] omit NA vac 

421 7:37 0 t<; NA vac 

422 7:39 nvc; NA vac 
423* 7:39 OU EµEAAOV ] 0 EµEA/\OV NA vac 
424 7:39 nva NA vac 
425* 7:39 OTl O l T)<JOUc_; ] omit 0 y y NA y vac y y y 
426 7:39 0 tc; NA vac 
427 7:41 xc; NA vac 
428* 7:41 aAAOt OE EAEyov ] a).1101 EAEyov y y NA vac y y 
429 7:41 xc; NA vac 
430* 7:42 EK TOU <JlTEpµaToc; J omit TOU y NA vac y y 
431 7:42 oa~to ] cSacS NA vac 
432 7:42 oaf3tcS ] oao NA vac 
433 7:42 xc; NA vac 
434* 7:45 TJYOYETE ] TJYOYTJTat NA vac 
435* 7:46 OTTEKpt0rioav] aTTEKpt0Tj. ouv NA vac 
436 7:45 avoc; NA vac 
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Table 1 ( continued) 

Nu Jo Reading from /11 72 I Maj I p66 ~a W A D I 11tw [ 565 I 

437 7:45 OVO<; NA vac 
438* 7:50 VUKTO«; npoc; OUTOV] np. OUT. V. NA vac y 

439* 7:51 1<p1vn] 1<p1v11 NA vac 
440 7:51 avov NA vac 
441* 8:12 tc; OUT. EA. AEy.] u; EA. auT. 111:y. NA vac 
442* 8:12 (Jl(QT!a ] Ol<OTE ta NA vac y 

Total witnesses for this pericope 2 3 NA 1 vac 5 2 2 

Results 

Table 1 shows the total times of agreement between ll 172 and each of the manu

script representative text-types, according to the total number of variation-units within 

each pericope. Table 2, Text Affinity by Pericope, presents the data in such a way as to 

show, by pericope, whether the text of /1172 shows affinity with the text(s) of any of the 

representative manuscripts of the Majority and four major text types. In addition to the 

abbreviations used in Table 1, these are also used in Table 2: Johannine Pericope heads 

the column which contains the chapter and verse numbers for each pericope; Place indi

cates where each pericope is found in either the Menologion ([L]iturgy, [M]atins) or the 

Synaxarion; VUs is the number of variants (variation-units) in each pericope. 

Table 2. Text Affinity by Pericope 

J Nu I Johannine Pericope I Place I VUs I Maj I p 66 
[ Na W A D I Nw I 565 I 

1 19:6, 9-11, 13-20, etc. Sept 14 32 3 2 3 5 2 3 NA 2 
2 19:25-27; 21:4 May8 0 0 0 0 0 0 0 NA 0 
3 10: 9-16 Nov 13 L 1 0 0 0 0 0 0 NA 1 
4 15:17-16:2 Nov25 0 0 0 0 0 0 0 NA 0 

5 10: 1-9 Nov 13 M 2 0 1 0 0 0 0 NA 0 
6 1:48-52 1wp1.a 3 0 2 NA 1 1 vac 2 0 
7 11: 1-45 aa~~-~ 10 0 0 1 1 2 0 NA 1 
8 12: 1-18 KUpt. ~ 8 2 3 3 2 4 4 NA 3 
9 13:3-17 Vl TTTTJpO«; 6 1 1 1 I I 2 NA vac 

10 1: 1-17 a TT(c; 0 0 0 0 NA 0 0 0 0 0 
11 3:22-33 {; TT(«; a 2 1 0 NA 0 0 0 1 0 
12 20: 19-31 0 TT(«; ~ 2 0 0 0 0 0 0 NA 0 
13 6:14-27 {; TT(<; ~ 9 1 0 NA 1 2 l 1 3 
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Table 2 ( continued) 

I Nu I Johannine Pericope I Place I VUs I Maj I p°6 ~a W A D I ~w I 565 I 
14 15:17-16: 2 (; Tfj<; y 1 0 0 0 vac 0 0 NA 0 
15 5: 1-15 a Tfj<; 0 8 0 2 NA 1 1 0 1 1 
16 7:14-30 0 Tfi<; 0 5 1 2 NA I vac 1 2 2 
17 8:31-42 {:; Tfjc; 0 10 1 2 1 5 vac l 2 3 
18 4: 5-42 a Tfj<; f: 23 4 4 NA 3 2 8 4 2 
19 10:27-38 ½ Tfj<; E 4 0 0 0 l 0 l NA 0 
20 9: 1-38 a Tijc; c; 11 l 3 2 4 l 2 NA 2 
21 14:10-21 {:; TT)<; <; 3 0 0 0 0 0 0 NA 0 
22 17: 1-13 a Tij<; {:; 10 l I 2 2 0 2 NA 2 
23 21:14-25 {:; Tfi<; {:; 5 0 vac 0 0 0 0 NA 0 
24 7:37-52; 8:12 TTEVTfll<. 11 2 3 NA 1 vac 5 2 2 

Totals 165 18 26 13 29 16 30 15 24 

Observations 

From the data presented in Table 2, it is possible to make three general observa

tions. First, in pericopes 2, 4, and 10, where no variants (not counting the appearance of 

nomina sacra) were generated by the collation of /1172 and the TR, the text of /1172 is in 

line with the TR. In pericopes 3, 5, 6, and 21, the text of 11172 varies from the TR only 

in minor instances: each of these pericopes shows differences in spelling, and pericope 6, 

one variation with regard to the moveable-v; however, the text of /1172 in these four 

pericopes is that of the TR. Also, in pericope 14, ll 172 has HTTEV o Kup10<; Tot<; EaUTou 

µa011Tm<; (a standard lectionary lncipit) plus 1auTa t:YIEAAoµm uµtv tva (as does the 

TR)--but then breaks off. Based on these initial observations, it may be stated that in 

pericopes 2, 3, 4, 5, 6, 10, 14, and 21, /1172 follows the TR and that in pericopes 2, 3, 4, 

5, 6, 10, 12, 14, 21, and 23, /1172 receives no support from any of the representative 

manuscript witnesses. 

Second, text-type support for the text of the individual pericopes in /1172, as sup

plied by the representative witnesses and as seen by grouping the texts of the various rep-



114 

resentative manuscripts, indicates that the representative(s) of the Majority text-type 

(Hodges-Farstad) only narrowly supports the text of /1172 in pericope 11; of the Alexan

drian text-type (p66 ~a W) support pericopes 1, 15, 16 (with the Western), 17, 19 (with 

the Western), 20, and 22; of the Byzantine text-type (A) supports pericopes 7 and 8; of 

the Western text-type (D ~w) support pericopes 8 (with the Alexandrian), 9, 11 (with the 

Alexandrian), 16 (with the Alexandrian), 18, 19 (with the Alexandrian), and 24; of the 

Caesarean ( 565) supports pericope 13; and /1172 receives no representative text-type 

support in pericopes 12 and 23. 

Finally, (1) and has been previously mentioned, the texts of eight pericopes (2-6, 

10, 14, and 21), found in the Menologion, Lent, and the Synaxarion, are in total agree

ment with the TR; (2) the texts of twelve pericopes (6, 7, 8, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 19, 22, 

and 23), in Lent and the Synaxarion, have between two and ten instances of variation 

with the respective texts in the TR; (3) the texts of two pericopes (20 and 24), found, re

spectively, in the Synaxarion and on Pentecost, each have eleven variants with the TR; 

(4) pericope 18, in the Synaxarion, has twenty-three variants with the TR; and (5) the 

reading for the Liturgy on September 14, the Feast of the Elevation of the Cross-the 

reading with which /1172 begins-has thirty-two points of variation with the TR. 

In Chapter V, the next and last, some conclusions will be drawn from these results 

and observations. 



CHAPTERV 

CONCLUSION 

This investigation of the twenty-four Johannine pericopes in Greek lectionary 

/1172 is now complete. The texts of those pericopes have been presented (Chapter 11). 

The pericopes have been collated against the IGNTP-standard, the 1873 Oxford edition 

of the Textus Receptus, and 442 variants have been identified (Chapter III). Of those, 165 

textual variants-nomina sacra not included-have been analyzed, and their support, 

from the representatives of the Majority text and four text-types, listed (Chapter IV). 

Three Questions and Some Answers 

It remains only to present a few conclusions, based on the data generated by the 

investigation, to the questions asked in Chapter I: ( l) Is there an identifiable Caesarean 

text-type? (2) Is there a connecting link between this Caesarean text-type and the Byzan

tine rescension which dominated the Middle Ages? (3) What part, if any, do lectionaries 

play in finding an answer to the second question? 

Much of /l 172's material in its Johannine pericopes represents an early form of 

the Byzantine text-type, 1 although the texts in one third of its individual pericopes show 

considerable influence from Alexandrian and Western text-types. As it has been inferred 

that the early form of the Caesarean text-type, the pre-Caesarean, probably originated in 

the Fayyum, later to be carried to the eastern Mediterranean, where it would undergo fur-

1 Buck, Johannine, 58. 
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ther development, the lectionary text represented by /1172 also exhibits Caesarean influ

ence. In time, the Caesarean text itself was influenced by the emerging Imperial, or Byz

antine text, perhaps as early as the period of St. John Chrysostom, due, possibly, to the 

efforts of those intent on standardizing all other forms of the text to that of the Imperial. 

Therefore, the textual qualities of /1172 support the view that a connection exists between 

the Caesarean and Byzantine text-types. 

Johannine Pericope Textual Affinity 

Several claims have been made about the variant data that was generated by the 

collation and the subsequent analysis of the data. It appears that, even as it has been ad

dressed previously,2 the question about the lectionary's text-type still needs to be ad

dressed lection by lection, since the lectionary text as a whole shows affinity with each of 

the text-types. 

Of the twenty-four Johannine pericopes in /1172, eight ( or, one-third) have the 

text of the TR: 2, 3, 4, 5, 6, 10, 14, and 21. Of these eight, four pericopes (2, 3, 4, and 5) 

are found in the Menologion; one (6) is the reading for KUptaKij a Twv vriaTnwv, the 

first Sunday in Lent; and three (10, 14, and 21) are part of the Synaxarion. 

Only one pericope, 11, which is in the Synaxarion, has the support of the Majority 

text-support shared by the representatives of the Western text-type. In the same vein, 

2 See Alan Wikgren, "Chicago Studies in the Greek Lectionary of the New Tes
tament," Biblical and Patristic Studies, ed. J. N. Birdsall and R. W. Thompson (Freiberg: 
Herder, 1963), 118; Colwell, "Method," Prolegomena, 13; and Riddle, "Preface," Prole
gomena. Riddle observed that "[t]he secret of the value of the lectionary text is elusive" 
("Character," Prolegomena, 24), and later wrote that "[t]be essential secret of the lection
aries, and the necessary principle of their proper use, is the recognition that the lectionary 
text is heterogeneous with reference to its several parts" ("Use," Prolegomena, 77). 
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the representative of the Caesarean text.type lends support to the text of just one pericope 

(13), found also in the Synaxarion. The lone representative of the Byzantine text-type 

supports /1172' s text in two pericopes (7, and also 8, with support shared by the Western 

text-type), both part of the Lenten readings--<Ja~~<h4> ~ Twv v11aTnwv and Kup1mdj ~ 

TWV YT)OTnwv, respectively. In two pericopes (12 and 23), /1172's text finds no support 

from any of the representative text-types. 

The representatives of the Alexandrian and Western text-types support an equal 

number of Johannine pericopes: Alexandrian, seven (1, 15, 16, 17, 19, 20, and 22), from 

the Menologion and the Synaxarion, and Western, seven (8, 9, 11, 16, 18, 19, and 24), 

from Lent, the Synaxarion, and Pentecost. The two text-types share support of pericopes 

16 and 19 (both from the Synaxarion). 

Degree of Conformity 

The various textual affinities that 11172 exhibits indicate that its text is an eclectic 

text, to a certain extent. This fits what is known about the lectionary text generally. The 

Sunday lections were most likely gathered and collected first, then those for Saturday; at 

a later time, the daily readings were added, to complete the cycle of readings for the most 

important part of the church's year: from mxcrxa to TT£VTT)KOOT~. Only with the passage 

of time were the other parts added: the Saturday, Sunday, and daily readings for the rest 

of the year (following TT£VTTJKOOTl']), Lent, Holy Week, and the Menologion. Also, due 

to the higher importance accorded certain of the readings (e.g., for Sunday readings, and 

for those of favorite or important saints), i.e., those readings which were consequently 

used more often, some pericopes apparently underwent systematic correction, in order to 

bring them in line with the prevailing, majority text (a precursor to the TR). 
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It is understandable, then, that some of /1172 's pericope texts would show such 

correction-would, in fact, be (to a greater or lesser extent) in line with the TR. Some 

pericopes show total agreement with the TR, while others show wide variation. Though 

nominally of a Byzantine character, ll 172's Johannine pericopes show significant dis

agreement with the TR; they range from duplicating the TR, in some instances, to show

ing great variation from the TR in other instances. 

Buck draws the conclusion that "one is led to the Eastern shore of the Mediterra

nean in the 4th century for the source of most lectionary readings." 3 The lectionary al

most certainly has its origins in this time and place, the period in which the church saw an 

end to Roman persecution, began to consolidate its theology, to worship freely and 

openly, to standardize texts. The lectionary, a product of this environment and the text

standardization process, could thereby function as a link between two text-types: the 

older (pre-)Caesarean and the newer tendency to conform all text-types to the Byzantine. 

As shown previously, pericopes 2-6, 10, 14, and 21 are in total agreement with the 

TR, indicating that those pericopes either (1) originated as TR-like texts or (2) were later 

corrected in order to bring them in line with the current, popular, and orthodox text, in 

order to combat any heretical teachings. Since lectionaries typically contain significant 

numbers of non-TR readings, the second explanation is more plausible, i.e., that some 

texts (one-third of these pericopes) underwent a process of somewhat systematic correc

tion, whereas others were allowed to retain their more primitive text-forms. A large 

group (pericopes 7, 8, 9, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 23, and 24) shows, on average, 

7 variants from the TR, and may be thought of as having been in the process of being cor-

3 Johannine, 58. 
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rected. Two pericopes (18, the Samaritan woman, with Western support; and 1, the Ele

vation of the Cross, with Alexandrian) show 23 and 32 variants from the TR, respec

tively. It may be inferred that these two pericopes have received less correction than 

have the others in ll 172's Johannine texts. 

The connection between the text of /1172 and the Byzantine text is clear. The 

factors leading to the incursion of Byzantine readings into the lectionary text that !1172 

represents are not difficult to surmise. Theological controversy likely influenced the cor

rection and subsequent dissipation of NT texts: readings were conformed to a Byzantine 

standard.4 Lectionaries were not immune to such correction and preserve several text

types-among which are the Caesarean ( or pre-Caesarean), seen perhaps in those read

ings considered to be of less liturgical or theological importance, and the Byzantine. It is 

most likely that the readings for Sundays, Saturdays, and daily readings between Easter 

and Pentecost fell under the corrector's pen early on, with other important and frequently

used lections following suit. 

A Caesarean Text-Type? The Significance of /1172 

Since at least 1924, the claim has been made for the existence of a text present in 

Caesarea from the late third century, a text (the "pre-Caesarean") which developed from a 

hypothetical ancestor5 in use at Gizeh and the Fayyum and supported by p 45 W / 3 and 

which developed into the text used by Origen (the so-called "Caesarean"}-one that is 

not precisely Caesarean nor Alexandrian, but a distinct text-type, nevertheless. It was 

4 Buck, Johannine, 58. 

5 This primitive text, current in Alexandria and Caesarea before the big revisions 
were made, is witnessed by p 45 (Vaganay, lnitiatiion a la critique textuelle neotestamen
taire [Paris, 1934], 119, as cited by Metzger, Chapters, 63). 
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thought by many that the witnesses to this text-type, although not having a unity of ori

gin, share common textual influences without having a close organic relationship. 

However, in 2004,6 evidence was presented to show that many "Caesarean" 

manuscripts do form a group, and so it seems to be possible to speak of a family of 

manuscripts as representing the "Caesarean" text-type, but the label "Caesarean" ought to 

be used only when speaking of a family which includes Origen. 

To the extent that ll 172 is representative, it may be confidently hypothesized that 

lectionaries likely originated in the fourth century in the Caesarean textual tradition and 

show a pre-Caesarean text-type. Its eclectic combination of readings supports the theory 

that the lectionary represents a multi-layered body of evidence, simultaneously opening a 

window on the dynamic interaction of text-types during the fourth century while also 

providing a glimpse into the origins, character, and movements of the third-century Cae

sarean textual tradition. 

Required: A Closer Study of the Lectionary 

Only a more thorough study of the phenomena observed in /1172 in light of a 

much broader reading of the lectionary tradition will enable textual critics to speak more 

definitively about the full potential of the lectionary for the task of writing the history of 

the transmission of the New Testament in general, and the Caesarean text in particular. 

Yet, it is certain that any full assessment of the Caesarean textual tradition will require a 

closer study of the lectionary than scholars have hitherto attempted. 

6 Carlson, "The Origins(s) of the 'Caesarean' Text," 21. 
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APPENDIX A 

CONTENTS OF LECTIONARY 11172 

The contents of /1172 are presented by folio (with appropriate Recto or Verso in

dication), contents (nearly always a scripture reference from the New Testament), the oc

casion to which the scripture applies (a saint's feast day or other important event in the 

Menologion; a weekday or Saturday or Sunday reading in the Synaxarion), any remarks 

(the person or event honored on the occasion; the date-system by which a daily reading is 

identified); and the time of day at which the scripture is to be read (Matins; Liturgy). 

Folio Contents Occasion Remarks Time 

IR Introductory material 
9R I Timothy 2: 1-7 September 1 Symeon Stylites 
9V Luke 4:16-22 
lOR I Corinthians 1: 18-24 September 14 Elevation of Cross 
llR John 19: 6, 9-11, 13-20, Liturgy 

25-28, 31-35 
13R II Timothy 3:10-15 September 24 Thecla 
13V Matthew 25: 1-13 
14V I John 4:12-19 May8 Iwavvrir;; o 0£011oyo<; 
15R John 19:25-27; 21:24 
16R Hebrews 13:17-21 (?) 
16V Luke 6:17-23 (?) 
17R Hebrews 7:26-8: 2 November 13 lwavvrir;; o xpuooaToµo<; 
18R John 10: 9-16 Liturgy 
18V I Corinthians 12: 7-11 November 17 (?) 
19R Matthew 5:14-19 August 25 Titus 
19V II Timothy 2: 1-10 
20V John 15:17-16: 2 November25 Clement of Rome 
21V Ephesians 6: 10-17 (?) 
22V Luke 21:12-19 (?) 
23R Galatians 5:22-6:2 (?) 
23V Matthew 11 :27-30 (?) 
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Folio Contents Occasion Remarks Time 

24R James 5:10-20 (?) 
25R Luke 4:22-30 (?) 
26R I Corinthians 12:27-13: 8 (?) 
27R Matthew 10: 1-8 (?) 
27V Galatians 3:23-29 (?) 
28V Mark 5:25-34 (?) 
29R Hebrews 1: 1-12 December24 Christmas Eve 
30V Luke 2: 1-20 
32V Galatians 4: 4-7 December25 Christmas Day Liturgy 
33R Matthew 2: 1-12 
34R Colossians 2: 8-12 January 1 Circumcision 
34V Luke 2:20-52 
36R I Corinthians 9: 19-10: 4 January 5 Vigil of 8rn<j,avta 

37R Luke 3: 1-18 
39V Titus 2:11-3: 7 January 6 8rn<j,avw Liturgy 
40V Matthew 3:13-17 
41R Hebrews 7: 7-17 February 2 Presentation of Christ 
42R Luke 2:22-40 Liturgy 
43V Hebrews 12: 1-10 (?) 
44V Matthew 20: 1- (?) 
46R Hebrews 2:11-18 March25 Annunciation 
47R Luke 1 :24-38 
48V Galatians 1: 11-19 (?) 
49R John 10: 1-9 November 13 IwavvT)<; o xpuao<JToµoc; 

Matins 
SOR Romans 13:11-14: 4 June 24 Birth of John the Baptist 
SIR Luke 1: 1-
54R II Corinthians 11 :21-12: 9 June 29 Peter and Paul the Apostles 
56R II Peter 1:10-19 August6 Transfiguration 
57V Matthew 17: 1-9 Liturgy 
58V Mark 6:14-30 August 29 Liturgy 
60V II Timothy 3: 10-15 

, 
KUptaKT) L<; T0U TEAWVOU 

61R Luke 18:10-17 
61V I Corinthians 6: 12-20 KUplaKT] TT)<; npo TT]<; aTT0KpEW 

62V Luke 15:11-32 
64V (?) 
65R missing 
66R I Corinthians 8: 8-9: 2 KUptaKT] TT"}<; aTT0KpEW 

66V Matthew 25 :31-46 
68R Romans 14:19-23; 16:25-27 aa~~aTw TT"}<; anoKpEw 

68V Matthew 6: 1-13 
70R (?) KUptaKT) TT)<; Tupo¢ayou 

70V Matthew 6:14-21 
71R Mark2:23-3:1 aa~~aTwa TWV VT)OTElWV 



72R 
72V 

74R 
74V 
75V 
76V 
77R 
78R 
78V 
79R 
SOR 
80V 
82V 
83R 
84R 
84V 
86R 
86V 
90V 
91R 
91V 
93V 
94V 
95V 

97R 
102V 
103V 
106R 
107R 
108V 
109R 
110V 
111V 
112V 
113V 
115R 
116R 
117V 
118V 
l 19R 
121V 

Contents 

John 1 :48-52 
Hebrews 3:12-14 
Mark 1 :35-44 
Hebrews 1:10-2:3 
Mark 2: 1-12 
Hebrews 10:32-38 
Mark 2:14-17 
Hebrews 4:14-5:10 
Mark 8:34-9: 1 
Hebrews 6 :9-12 
Mark 7:31-37 
Hebrews 6:13-20 
Mark 9:17-31 
Hebrews 9:24-28 
Mark 8:27-31 
Hebrews 9:11-14 
Mark I 0:32-45 
Hebrews 12:28-13: 8 
John 11 : 1-45 
(?) 
Philippians 4: 4-9 
John 12: 1-18 
I Corinthians 11 :23-32 
Matthew 26: 1-20 
John 13: 3-17 

Matthew 26:21-27: 2 
Romans 6: 3-11 
Matthew 28: 1-20 
Acts 1: 1-8 
John 1: 1-17 
Acts 3:11-16 
John 3:22-33 
Acts 5:12-20 
John20:19-31 
Acts 5:21-26 
John 6:14-27 
Acts 6: 1-7 
Mark 15:43-16: 8 
Acts 9: 19-31 
John 15:17 
Acts 9:32-42 
Acts 14: 6-18 

Occasion Remarks 

KUplaKTJ a TWV YTJO'T£lWV 

craf3f3aTW f3' TWV VT]crTElWV 

KUplaKT] f3' TWV VT]O'TElWV 

craf3f3aTw y' TWV vricrTElWV 

KUplaK'l y' TWV YTJO'TElWV 

craf3f3aTw o TWV VT]crTElWV 

KUptaKTJ 8' TWV VT]O'TElWV 

craf3f3aTw E' TWV YTJO'TElWV 

KUplaKTJ E' TWV VTJO'TEl.WY 
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Time 

craf3f3aTw c;' TWV V'lO'TElWV TOU Aal;apou 

KUptaK'l c;' TWV VT]O'TElWY TWV f3mwv 

E TT]<; c;' T'l ayw µEya.ATJ 

EuayyEAlOV TOU YlTTTTJPO<; 

µETa TO Vt\jJacr9at 

l_; TT]c; c;' Tw aytw K. µEyclw craf3f3aTw 

Tou rmcrxa 

l_; TTJ<; a 

a T'l<; f3' OVTt naax_a 

TOU 9wµa 

S TTJ<; f3' 

a TTJ<; y' 

a TT]<; 8'120R John 5: 1-15 
0 TT]<; 8' TT]<; µEO'OTTEYTTJKOGTTJ<; 
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Folio Contents Occasion Remarks Time 

123R John 7:14-30 
124V Acts 12: 1-11 S Tl7<; 8' 
125V John 8:31-42 
127R Acts 11:19-30 

, 
a TT)<; E 

128R John 4: 5-42 
131V Acts 15:35-41 

, 
S TT]<; E 

132R John 10:27-38 
133R Acts 16:16-34 a TT]<; <; 

, 

135V John 9: 1-38 
139R Acts 1: 1-12 E TT]<; <; 

, 
ava11114> Ewe; Liturgy 

140V Luke 24:36-53 
142R Acts 20: 7-12 S TT]<; <; 

I 

142V John 14: 10-21 
143V Acts 20:16-38 a TT]<;{;' TWV ay1wv Tl 11 TTOTEpwv 

145R John 17: 1-13 EV VlKOlO 

146V Acts 28: 1-31 ½ TT]<; S 
150V John 21: 14-25 
152V (?) 
153V Acts 2: 1-11 KUptaKT] TT]<; TTEVTTJKOOTTJ<; 

154R John 7:37-52; 8:12 
155V Ephesians 5: 8-19 ~ Tl7<; TTEVTT)KOOTT]<; 

156R Matthew 18:10-20 
157V Romans 1: 7-12 t;; Tfl<; TTEVTT]KOOT1l<; 

158R Matthew 5 :42-48 
158V Hebrews 11:33-12: 2 KUplaKT] TWV ay1wv TTOVTWV 

159V Matthew 10:32-33, 37-38; 
19:27-30 



APPENDIXB 

SHORT GLOSSARY OF LECTIONARY TERMINOLOGY 

The terminology of the Greek lectionary, as it is used in the lectionary cycle from 

the Eastern church and not found in standard lexicons of the New Testament, has vocabu

lary in common with that of textual criticism at large, but also has unique terms which 

ought to be presented, explained and (where appropriate) illustrated with example. A 

glossary of the more commonly-used terms is therefore presented. 

'A vT{ naaxa, To, the Sunday after Easter. 

'AncSKpEwc;, T), Carnival week (carne levarium, the time during which no meat is 
eaten, the eighteenth week of Luke). 

'AnoCJToAoc;, o, a lectionary with readings from Acts and the Epistles. 

Ba"iov, TO, a palm (branch); hence, KupwKll Twv l3atwv, Palm Sunday. 

LitaKtvtjmµoc;, 'l, the six days of the week following Easter Sunday. 

'EKAoya8tov, To, a lectionary. 

EuayytAwv, TO, a lectionary with readings from the Gospels. 

0Eo<j>avta, Ta, (<j>uhwv, 'l fopT~ Twn), the celebration of Jesus' immersion 
(January 6). 

'Iv8t1<nwv, 'l, the beginning of the new year (September 1). 

'lwavvr1c;, o, from Easter to Pentecost, during which the readings are from John. 

KuptaK~, 'l, Sunday (the "Lord" of the week). 

Aal;apou, Tw cra~l3aTw TOO, the last Saturday of Lent, the Saturday before Palm 
Sunday (named from the reading, John 11: 1-45). 
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J\EtToupyda, fl, Liturgy of the Eastern church (Mass of the Western church). 

J\ouKo.c;, 6, from Monday after the Elevation of the Cross (September 14) to Lent, 
during which the readings are from Luke. 

MapKoc;, 6, the weekdays from twelve weeks after Pentecost to the Saturday be
fore the Elevation of the Cross (September 14), and the weekdays from 
thirteen weeks after the Elevation of the Cross (September 14) to Lent. 

Ma,-0a1oc;, o, Saturdays and Sundays from Pentecost to the Elevation of the 
Cross (September 14) and the weekdays for eleven weeks after Pentecost. 

MEcronEVTTJKOaT~, f\, the Wednesday of the fourth week of John. 

Mrivo:>.6y1ov,-T6, the Menologion, the calendar of readings for the fixed feast 
days, starting September 1 (the Indiction,' Iv61 KTiwv, ri). 

Nl)CTTEla, f\, a fast; hence, Twv VTJGT£twv, Lent, which begins on Monday, seven 
weeks before Easter. 

N 1 n.~poc;, TO Euayyt:>.tov TOO, two lections read before the Liturgy on Thursday 
of Holy Week. 

naewv ·111aou XptcrTOU, Ta Euayy€11w TWV ay{wv, the twelve readings for 
Thursday of Holy Week. 

TTavvuxic;, T), a vigil, the evening before a holy day. 

navTWV' TWV < Ay{wv' the first Sunday of Matthew. 

TiapaaKEUfl, fl, Friday (the Preparation). 

Tiacrxa, TO, Easter Sunday. 

TIEVTTJKOITT~, T), Pentecost. 

I.uvasapwv, To, the Synaxarion, the calendar of readings for the moveable 
feasts, beginning Easter Sunday. 

"Y\j,wcr1<;, r\, TOO aTaupoO, the Elevation of the Cross (September 14). 
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